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前言

《日语近义词·同义词辨析（附赠MP3下载）》一书是专为配合大学日语本科教学与广大日语爱好者学习研究汇编而成的。其主要特点表现在以下几个方面：

第一，本书中近500组词大都出自日语教材中。

第二，本书有别于单从语法或句法的文字视角进行罗列和注解的教材，运用“声学教学法”让学习者在课堂上或自学时，通过用耳朵听和用耳朵解的方法来进行学习（具体在使用说明中阐明）。

第三，本书不仅对日语近义词、同义词的用例进行了汉语翻译，还在每一组例句的下方对词与词之间的微妙差异进行了精炼的归纳和说明，为广大学习者们更好更快地理解和掌握日语近义词、同义词提供了帮助。

在今天的外语教学课堂上，语法和词汇的讲解往往占据了很多的时间，这虽然很有必要，但从实际运用来看，其收效甚微。缘由不言而喻，就是缺乏“从声音到耳朵，从耳朵到声音”的“声学教学法”。要想学好掌握好外语，除了“多听、多看、多说、多练”，别无其他捷径可走。

本书为学习者提供了课堂内外进行“多练，多实践”的机会，是日语革新教学的一个创举！

写于华师大图书馆教师研究室315

2016年4月10日

陆留弟



阅读说明

本书选择了日语中最常用，同时也是最困扰日语学习者的近义词、同义词500余个，分为“动词”“形容词、形容动词”“名词”“其他”四个版块，分别进行了梳理和辨析。

读者在阅读本书的时候，可以按照以下标注的顺序进行阅读。关于每个部分的含义在下文有相应的详细说明。读者还可以通过书后的索引查阅使用。
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①词条

本书中先按照日语中单词的词性，将收录的单词分成四个版块。每个版块中的单词都按照五十音图顺序排列。每页列举一组词条，共有209组。总计收录的词语有500多个。

②声调与词性

本书中日语单词的声调参考『新明解国语辞典』（第5版）中的标记方式，用数字表示声调核（アクセント核
 ）的位置。如果标记为［0］的话，说明该单词不含有声调核，声调为平板型。此外，如果一个单词出现了两种声调标记（如：「空く
 ［2］［0］」）的话，说明两种声调都可以使用。

关于词性的分类和标记，参考日语「学校文法」的分类方法，先将所有的词分为以下10大类别，根据词在句子中的具体用途和活用增加了“接续助词、接尾词”。以下表格中归纳了本书中使用的简称。



	简称
	词性
	中文翻译



	名
	名詞
	名词



	動
	動詞
	动词



	形
	形容詞
	形容词



	形動
	形容動詞
	形容动词



	副
	副詞
	副词



	連体
	連体詞
	连体词



	感
	感動詞
	感叹词



	接続
	接続詞
	接续词



	助
	助詞
	助词



	助動
	助動詞
	助动词



	接続助
	接続助詞
	接续助词



	接尾
	接尾詞
	接尾词




③词语解析

本书中的词语解释挑选了该词最常用且需要辨析的部分，并非包含该词所有的含义和解释。

④选词填空

选词填空的部分，需要读者按照对于单词的理解和初步学习进行判断和选择。利用相同的例句结构来分辨是否可以进行词语的替换。

⑤参考答案

参考答案中，明确地标注了词语的用法。在可以使用的情况下用「○」符号标注，在不可以使用的情况下不做任何标注。用言（动词、形容词、形容动词）在句子中存在的活用也会在参考答案中体现。例如「～っ
 ○」表示该词可以用于此例句中，但会发生促音变。

⑥例句翻译

例句翻译帮助读者加深对于例句意思的理解。当两个及以上的词都可使用，但意思有差异的时候，在例句翻译中会提供不同的翻译，用括号表示。括号中的意思为后一单词代入句子中的译文。

⑦辨析要点

辨析要点中重点对词语使用的语境、接续、限制等问题进行了详细的说明。阅读例句后依然不理解的话，可以通过阅读辨析要点来进行详细分析。


温馨提示

音频下载方式：

登录出版社官方网站（http://press.ecust.edu.cn），成为注册用户后，搜索本书，免费下载相关资源。





動詞



合あ

 う·似に

 合あ

 う

词语解析



合あ

 う
 ［1］（自五）

1. 合适，适合。2. 一致，符合。3. （表，钟）对，准。



似に

 合あ

 う
 ［2］（自五）

1. 相称，合适，适合。

选词填空



	


	
合う

	
似合う




	A　このスカートは彼女に～ない。
	


	





	B　私と彼はよく意見が～ない。
	


	





	C　君の時計は～ているか。
	


	





	D　髪切った？～ているね。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
合う

	
似合う




	合适，适合
	
A　このスカートは彼かの

 女じょ

 に～ない。


这条裙子不适合她。
	
～わ
 ○
	
～わ
 ○



	一致，符合
	
B　私わたし

 と彼かれ

 はよく意い

 見けん

 が～ない。


我和他的意见总是不一致。
	
～わ
 ○
	





	对，准
	
C　君きみ

 の時と

 計けい

 は～ているか。


你的表准吗？
	
～っ
 ○
	





	适合
	
D　髪かみ

 切き

 った？～ているね。


理发了吗？（这个发型）和你很相配啊。
	


	
～っ
 ○




辨析要点


「合う」
 和「似合う」
 都有“合适，适合”的意思。「似合う」
 往往用于表示两件东西（或者是两个人）是否相配、相称。「合う」
 往往用于表示大小、尺寸是否适合。此外，「合う」
 还可以用于表示（意见）一致；（钟表或答案）准确等意思。



上あ

 がる·上のぼ

 る

词语解析



上あ

 がる
 ［0］（自五）

1. 登上。2. 举，抬。3. 上涨，上升。4. 完成，停止。



上のぼ

 る
 ［0］（自五）

1. 上，登。2. 达到。3. 晋升，高升。

选词填空



	


	
上がる

	
上る




	A　子猫が屋根に～た。
	


	





	B　二階に～たら、皆がすでに待っていた。
	


	





	C　急ぎ足で坂を～ている。
	


	





	D　ネットの利用者は28億人以上に～た。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
上がる

	
上る




	登上，上，登
	
A　子こ

 猫ねこ

 が屋や

 根ね

 に～た。


小猫爬到了屋顶上。
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○



	登上
	
B　二に

 階かい

 に～たら、皆みんな

 がすでに待ま

 っていた。


上了二楼发现大家早已等候多时。
	
～っ
 ○
	





	上，登
	
C　急いそ

 ぎ足あし

 で坂さか

 を～ている。


正在快步爬坡。
	


	
～っ
 ○



	达到
	
D　ネットの利り

 用よう

 者しゃ

 は28億おく

 人にん

 以い

 上じょう

 に～た。


网民已超过28亿。
	


	
～っ
 ○




辨析要点


「上がる」
 和「上る」
 都有“上，攀登”的意思。「上がる」
 更强调向上移动的到达点，「上る」
 更强调向上移动的过程。此外，根据日语常用汉字的写法不同其意思也不同，例如「手が挙がる」
 （举手），「山を登る」
 （登山），「太陽が昇る」
 （太阳升起）等。



諦あきら

 める·思おも

 い切き

 る

词语解析



諦あきら

 める
 ［4］（他一）

1. 死心，放弃……的念头。



思おも

 い切き

 る
 ［4］（自他五）

1. 死心，放弃……的念头。2. 决心，决定。

选词填空



	


	
諦める

	
思い切る




	A　いくら頑張っても無理なら、～たほうがいい。
	


	





	B　最後の最後まで～てはだめだ。
	


	





	C　彼女に～て悩みを打ち明けた。
	


	





	D　太ってもいいから～て食べてみたい。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
諦める

	
思い切る




	死心，放弃
	
A　いくら頑がん

 張ば

 っても無む

 理り

 なら、～たほうがいい。


无论怎样努力都无法成功的话，那就放弃吧。
	
～め
 ○
	
～っ
 ○



	死心，放弃
	
B　最さい

 後ご

 の最さい

 後ご

 まで～てはだめだ。


不到最后关头，决不轻言放弃。
	
～め
 ○
	





	决心，决定
	
C　彼かの

 女じょ

 に～て悩なや

 みを打う

 ち明あ

 けた。


毅然向她坦言了自己的烦恼。
	


	
～っ
 ○



	决心，决定
	
D　太ふと

 ってもいいから～て食た

 べてみたい。


不管发胖不发胖，想先吃个痛快再说。
	


	
～っ
 ○




辨析要点


「諦める」
 和「思い切る」
 都有“死心，放弃”的意思。但是后接否定（「～ないで」「～だめ」
 ）等时候一般不用「思い切る」
 而用「諦める」
 。「思い切る」
 的副词形式「思い切り」
 和「思い切って」
 往往用于表示“下决心……，毅然地……”。



空あ

 く·空す

 く

词语解析



空あ

 く
 ［2］［0］（自五）

1. 空，空闲。2. 空出，腾出。3. 空缺。



空す

 く
 ［2］［0］（自五）

1. 空，空隙。2. 饿。

选词填空



	


	
あく

	
すく




	A　その引き出しはまだ～ているよ。
	


	





	B　今週の日曜日は～ていますか。
	


	





	C　課長のポストが～ている。
	


	





	D　お腹が～たから、先に食べてしまった。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
あく

	
すく




	空，空闲，空隙
	
A　その引ひ

 き出だ

 しはまだ～ているよ。


那个抽屉还空着呢。
	
～い
 ○
	
～い
 ○



	空出，腾出
	
B　今こん

 週しゅう

 の日にち

 曜よう

 日び

 は～ていますか。


这个星期天有空吗？
	
～い
 ○
	





	空缺
	
C　課か

 長ちょう

 のポストが～ている。


课长职位空缺着。
	
～い
 ○
	





	饿
	
D　お腹なか

 が～たから、先さき

 に食た

 べてしまった。


因为肚子饿，所以就先吃了。
	


	
～い
 ○




辨析要点


「あく」
 和「すく」
 都有“空，空出”的意思。「あく」
 表示原来由人或物所占的空间完全空出，「すく」
 表示从原来密集的状态变成稀疏的状态，产生空隙。此外，「あく」
 还有表示“腾出（时间）”“（职位）空缺”等意思，「すく」
 还可以表示“肚子饿”“心情舒畅”等意思。



預あず

 かる·預あず

 ける

词语解析



預あず

 かる
 ［3］（他五）

1. 收取，保管。2. 保留，暂不解决。3. 承蒙，受到。



預あず

 ける
 ［3］（他一）

1. 寄存，寄放。2. 委托，托付。

选词填空



	


	
預かる

	
預ける




	A　私は皆の荷物を～ている。
	


	





	B　銀行に100万円を～た。
	


	





	C　この勝負はとりあえず～ことにした。
	


	





	D　ただいまご紹介に～ました田中です。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
預かる

	
預ける




	收取，保管
	
A　私わたし

 は皆みんな

 の荷に

 物もつ

 を～ている。


我保管着大家的行李。
	
～っ
 ○
	





	寄存，寄放
	
B　銀ぎん

 行こう

 に100万まん

 円えん

 を～た。


在银行里存了100万日元。
	


	
～け
 ○



	保留，暂不解决
	
C　この勝しょう

 負ぶ

 はとりあえず～ことにした。


本次比赛暂且不分胜负。
	○
	





	承蒙，受到
	
D　ただいまご紹しょう

 介かい

 に～ました田た

 中なか

 です。


承蒙介绍，我姓田中/我是田中。
	
～り
 ○
	






辨析要点


「預かる」
 和「預ける」
 有时候都会被翻译成“保存”的意思。然而仔细看这两个词的词义，其实完全不同。「預かる」
 是帮别人保管的意思，「預ける」
 是把东西存放在他人处，意为“寄存”。此外，「預かる」
 还有“保留”“承蒙，受到”等派生的意思。



焦あせ

 る·焦じ

 れる·焦こ

 がれる

词语解析



焦あせ

 る
 ［2］（自五）

1. 焦躁，着急。



焦じ

 れる
 ［2］（自一）

1. 焦躁，着急。



焦こ

 がれる
 ［3］（自一）

1. 恋慕，渴望。

选词填空



	


	
焦る

	
焦れる

	
焦がれる




	A　バスがなかなか来なくて～。
	


	


	





	B　～ないで、ゆっくり行きましょう。
	


	


	





	C　長年～た相手と結婚した。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
焦る

	
焦れる

	
焦がれる




	焦躁，着急
	
A　バスがなかなか来こ

 なくて～。


公交车总是不来，很焦急。
	○
	○
	





	焦躁，着急
	
B　～ないで、ゆっくり行い

 きましょう。


不用着急，慢慢走吧。
	
～ら
 ○
	


	





	恋慕，渴望
	
C　長なが

 年ねん

 ～た相あい

 手て

 と結けっ

 婚こん

 した。


和心仪已久的人终成眷属。
	


	


	
～れ
 ○




辨析要点


「焦る」
 和「焦れる」
 都有“焦躁，着急”的意思。「焦る」
 可以表达“想主动采取措施，解决问题”的心情，因此可后接意志的表现，如「焦るな」「焦らないで」
 。而「焦れる」
 不能表示主观的意志。此外，「焦がれる」
 表示一种急切渴望的心情，可以作为辅助动词连接在动词连用形（或一些形容词、形容动词的词干）后面，和前面的动词一起构成“复合动词”来使用。如「待ち焦がれる」
 （焦急等待），「恋い焦がれる」
 （爱慕得心焦）等。



当あ

 たる·ぶつかる

词语解析



当あ

 たる
 ［3］［0］（自五）

1. 撞，碰。2. 相当于，等于。


ぶつかる
 ［4］［0］（自五）

1. 撞，碰。2. 冲突，争吵。

选词填空



	


	
当たる

	
ぶつかる




	A　頭にボールが～て、病院に運ばれた。
	


	





	B　矢が見事に的に～た。
	


	





	C　100円は約5元に～。
	


	





	D　二つの気流が～合う。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
当たる

	
ぶつかる




	撞，碰
	
A　頭あたま

 にボールが～て、病びょう

 院いん

 に運はこ

 ばれた。


头被球击中，被送往了医院。
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○



	撞，碰
	
B　矢や

 が見み

 事ごと

 に的まと

 に～た。


箭直击靶心。
	
～っ
 ○
	





	相当于，等于
	
C　100円えん

 は約やく

 5元げん

 に～。


100日元大约相当于5元人民币。
	○
	





	冲突
	
D　二ふた

 つの気き

 流りゅう

 が～合あ

 う。


两股气流发生碰撞。
	


	
～り
 ○




辨析要点


「当たる」
 和「ぶつかる」
 都可以表示“撞，碰”的意思。当物体（或人）之间的接触范围仅限于某一点的时候，一般用「当たる」
 ，相对来说接触面积较大、冲撞力度较强的时候使用「ぶつかる」
 。「ぶつかる」
 还可以表示物体（或人）互相产生作用力而相撞。「当たる」
 的引申义有“相当于”“中奖”“发脾气”等，如「くじに当たる」
 （中彩票），「子供に当たる」
 （对孩子发脾气）。



集あつ

 める·揃そろ

 える

词语解析



集あつ

 める
 ［3］（他一）

1. 收集。2. 召集，吸引。



揃そろ

 える
 ［3］（他一）

1. 集齐，具备。2. 使……一致。3. 摆放整齐。

选词填空



	


	
集める

	
揃える




	A　好きな漫画は全巻～たい。
	


	





	B　この問題は世界中から注目を～ている。
	


	





	C　みんなで声を～て歌いましょう。
	


	





	D　玄関に散らかっている靴を～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
集める

	
揃える




	收集，集齐
	
A　好す

 きな漫まん

 画が

 は全ぜん

 巻かん

 ～たい。


喜欢的漫画就想集齐全套。
	
～め
 ○
	
～え
 ○



	召集，吸引
	
B　この問もん

 題だい

 は世せ

 界かい

 中じゅう

 から注ちゅう

 目もく

 を～ている。


这个问题目前受到了世界各国的关注。
	
～め
 ○
	





	使……一致
	
C　みんなで声こえ

 を～て歌うた

 いましょう。


大家一起齐声歌唱吧。
	


	
～え
 ○



	摆放整齐。
	
D　玄げん

 関かん

 に散ち

 らかっている靴くつ

 を～。


将门厅处散乱的鞋子摆放整齐。
	


	○




辨析要点


「集める」
 和「揃える」
 都有“收集”的意思。「集める」
 强调将分散的事物集中在一个地方，「揃える」
 强调按照一定的规则或者顺序收集，并且构成齐全的状态。此外，「集める」
 还有“召集，吸引”的意思，对象可以用于人。「揃える」
 有“摆放整齐，使……一致”等引申义。



溢あふ

 れる·零こぼ

 れる

词语解析



溢あふ

 れる
 ［3］（自一）

1. 溢出，漫出。2. 充满，洋溢。



零こぼ

 れる
 ［3］（自一）

1. 撒，洒落。2. 凋谢，凋零。

选词填空



	


	
溢れる

	
零れる




	A　故郷にいる母のことを思い出すと涙が～。
	


	





	B　グラスは床に落ちて、水は～た。
	


	





	C　子どもたちはいつも元気に～ている。
	


	





	D　枝から桜の花びらが～落ちていく。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
溢れる

	
零れる




	溢出，洒落
	
A　故ふる

 郷さと

 にいる母はは

 のことを思おも

 い出だ

 すと涙なみだ

 が～


每当想起故乡的母亲，都不由得热泪盈眶。
	○
	○



	撒，洒落
	
B　グラスは床ゆか

 に落お

 ちて、水みず

 は～た。


玻璃杯掉在了地板上，水洒了一地。
	


	
～れ
 ○



	充满，洋溢
	
C　子こ

 どもたちはいつも元げん

 気き

 に～ている。


孩子们总是充满着活力。
	
～れ
 ○
	





	凋谢，凋零
	
D　枝えだ

 から桜さくら

 の花はな

 びらが～落お

 ちていく。


樱花谢了，花瓣从树梢上飘散下来。
	


	
～れ
 ○




辨析要点


「溢れる」
 和「零れる」
 都有“漫出，溢出”的意思。「溢れる」
 一般用于形容液体超过了容纳的限度而漫溢出来，「零れる」
 可以用于液体，也可用于固体。形容东西洒在了容器外面。并不一定是因为量多，可能是外力驱使。此外，「零れる」
 有相对应的他动词「零す」
 ，表示“打翻”的意思。



歩あゆ

 む·歩ある

 く

词语解析



歩あゆ

 む
 ［2］（自五）

1. 行，走。2. 前进，进展。



歩ある

 く
 ［2］（自五）

1. 走，行走。2. 步行，徒步。3. 散步，溜达。

选词填空



	


	
歩む

	
歩く




	A　いままで～で（て）きた道を振り返る。
	


	





	B　平和に向けて～。
	


	





	C　家から学校までは、～で（て）30分かかる。
	


	





	D　近所の公園をぶらぶら～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
歩む

	
歩く




	行，走
	
A　いままで～で（て）きた道みち

 を振ふ

 り返かえ

 る。


回顾至今所走过的道路。
	
～ん
 ○
	
～い
 ○



	前进，进展
	
B　平へい

 和わ

 に向む

 けて～。


向着和平的目标前进。
	○
	





	步行，徒步
	
C　家いえ

 から学がっ

 校こう

 までは、～て30分ぷん

 かかる。


从家里到学校步行需要30分钟。
	


	
～い
 ○



	散步，溜达
	
D　近きん

 所じょ

 の公こう

 園えん

 をぶらぶら～。


在附近的公园慢悠悠地散步。
	


	○




辨析要点


「歩む」
 和「歩く」
 都有表示“行，走”的意思。「歩む」
 着眼于动作的目的和方向。原是日语文言文，在现代文中多用于抽象的表达，如“走过……岁月”“朝着……前进”等。「歩く」
 着眼于行走这个动作的本身，用法非常广泛。可以指“步行，徒步”这种出行方式，也可以用于描述不同的走路姿势，如「ちょこちょこ歩く」
 （小步走）、「大手を振って歩く」
 （挥手阔步）等。



争あらそ

 う·競きそ

 う

词语解析



争あらそ

 う
 ［3］（他五）

1. 竞争，争夺。2. 斗争，争论。



競きそ

 う
 ［2］（自五）

1. 竞争，争夺。

选词填空



	


	
争う

	
競う




	A　全国各地区代表が甲子園で優勝を～。
	


	





	B　人々はA社の製品を先を～て買い求めている。
	


	





	C　ほんのつまらない事で～のは、ばかばかしい。
	


	





	D　これは一刻も～緊急事態だ。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
争う

	
競う




	竞争，争夺
	
A　全ぜん

 国こく

 各かく

 地ち

 区く

 代だい

 表ひょう

 が甲こう

 子し

 園えん

 で優ゆう

 勝しょう

 を～。


全国各地区的代表队在甲子园争夺冠军。
	○
	○



	竞争，争夺
	
B　人ひと

 々びと

 はA社しゃ

 の製せい

 品ひん

 を先さき

 を～て買か

 い求もと

 めている。


大家争先恐后地购买A公司的产品。
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○



	斗争，争论
	
C　ほんのつまらない事こと

 で～のは、ばかばかしい。


为了一些小事而争吵，实在太无聊了。
	○
	





	争分夺秒
	
D　これは一いっ

 刻こく

 を～緊きん

 急きゅう

 事じ

 態たい

 だ。


这是一个刻不容缓的紧急问题。
	○
	






辨析要点


「争う」
 和「競う」
 都有“竞争，争抢”的意思。「競う」
 的使用范围较窄，一般用于技能、技术方面的竞争或者是抽象的“争先恐后”的意思。「争う」
 广义上表示抢占有利位置或占据有利形势，狭义上有“争论，斗争”的意思。此外，接在「一分一秒」「一刻」
 等词后，还可表示“争分夺秒”的意思。



有あ

 る·居い

 る

词语解析



有あ

 る
 ［1］（自五）

1. 有，存在。（一般用于非生物）



居い

 る
 ［0］（自一）

1. 有，存在。（一般用于人或动物等生物）

选词填空



	


	
ある

	
いる




	A　図書館には日本語版の本がたくさん～。
	


	





	B　何か困ったことが～たら、教えてください。
	


	





	C　教室に誰か～ますか。
	


	





	D　彼にはかわいい娘が～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
ある

	
いる




	有，存在
	
A　図と

 書しょ

 館かん

 には日に

 本ほん

 語ご

 版ばん

 の本ほん

 がたくさん～。


图书馆里有很多日文原版书。
	○
	





	有，存在
	
B　何なに

 か困こま

 ったことが～たら、教おし

 えてください。


你有什么困难的话，请告诉我。
	
～っ
 ○
	





	有，存在
	
C　教きょう

 室しつ

 に誰だれ

 か～ますか。


教室里有人吗？
	


	
～い
 ○



	有，存在
	
D　彼かれ

 にはかわいい娘むすめ

 が～。


他有个可爱的女儿。
	○
	○




辨析要点


「有る」
 和「居る」
 都可以表示“有，存在”的意思。「有る」
 一般用于非生物，可以用于具体事物，也可用于抽象事物。在特殊情况下，将人或动物看作静态，强调“拥有”的时候，也可以用「有る」
 。「居る」
 除了可以表示生物“存在”的意思以外，还可以表示“居住，滞留”，如「何時までいますか」
 （你打算待到几点啊？）。



案あん

 じる·心しん

 配ぱい



词语解析



案あん

 じる
 ［3］［0］（他一）

1. 担心，挂念。2. 思考，思索。



心しん

 配ぱい


 ［0］（名·他サ）

1. 担心，挂念。2. 操心，费心。

选词填空



	


	
案じる

	心配



	A　現状の多忙な生活を～人が多い。
	


	





	B　親を～てはいけない。
	


	





	C　窮余の一策を～。
	


	





	D　彼女は私のために就職口まで～てくれた。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
案じる

	心配



	担心，挂念
	
A　現げん

 状じょう

 の多た

 忙ぼう

 な生せい

 活かつ

 を～人ひと

 が多おお

 い。


许多人对眼下生活的忙碌状态感到担忧。
	○
	
～する
 ○



	担心，挂念
	
B　親おや

 を～てはいけない。


不能让父母为自己担心。
	


	
～させ
 ○



	思考，思索
	
C　窮きゅう

 余よ

 の一いっ

 策さく

 を～。


急中生智（黔驴之技）。
	○
	





	操心，费心
	
D　彼かの

 女じょ

 は私わたし

 のために就しゅう

 職しょく

 口ぐち

 まで～てくれた。


她连找工作的事都为我操心。
	


	
～し
 ○




辨析要点


「案じる」
 和「心配する」
 都有“担心，挂念”的意思。「案じる」
 多用于书面语，同「案ずる」
 。不仅有“担心”的意思，还有“思考”的意思。「心配する」
 多用于口语，除了“担心”的意思以外，还有“操心，费心”的意思。也可用名词形式构成短语「心配をかける」
 （担心）。



言い

 う·話はな

 す

词语解析



言い

 う
 ［0］（他五）

1. 说，讲。2. 告诉。3. 据说，表示引用。



話はな

 す
 ［2］（他五）

1. 说，讲。2. 告诉。

选词填空



	


	
言う

	
話す




	A　このことは誰にも～ないでください。
	


	





	B　あの人はいつも～こととやることが違う。
	


	





	C　あの二人はこそこそ何かを～ている。
	


	





	D　彼女は照れながら「ありがとう」と～た。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
言う

	
話す




	告诉
	
A　このことは誰だれ

 にも～ないでください。


这件事请不要告诉任何人。
	
～わ
 ○
	
～さ
 ○



	说，讲
	
B　あの人ひと

 はいつも～こととやることが違ちが

 う。


那个人总是言行不一。
	○
	





	说，讲
	
C　あの二人ふたり

 はこそこそ何なに

 かを～ている。


那两个人交头接耳在说些什么。
	


	
～し
 ○



	据说，表引用
	
D　彼かの

 女じょ

 は照て

 れながら「ありがとう」と～た。


她害羞地说：“谢谢”。
	
～っ
 ○
	






辨析要点


「言う」
 和「話す」
 都有“说，告诉”的意思。「言う」
 一般强调说话这一行为，可以有说话的对象，也可用于自言自语。「話す」
 更强调所说的具体内容，一般指多人的对话和交流。此外，「言う」
 还可用于引用对方的话，而「話す」
 没有这个用法。



抱いだ

 く·抱だ

 く·抱かか

 える

词语解析



抱いだ

 く
 ［2］（他五）

1. 抱，搂。2. 怀有，怀抱。



抱だ

 く
 ［0］（他五）

1. 抱，搂。



抱かか

 える
 ［0］（他一）

1. 抱，夹。2. 承担，负担。

选词填空



	


	
いだく

	
だく

	
抱える




	A　子どもを～て、子守唄を歌う。
	


	


	





	B　彼はかばんを～て出かけていった。
	


	


	





	C　大きな悩みをたくさん～ている。
	


	


	





	D　夢を～とは、希望に生きることです。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
いだく

	
だく

	
抱える




	抱，搂
	
A　子こ

 どもを～て、子こ

 守もり

 唄うた

 を歌うた

 う。


抱着孩子唱着催眠曲。
	
～い
 ○
	
～い
 ○
	
～え
 ○



	抱，夹
	
B　彼かれ

 はかばんを～て出で

 かけていった。


他夹着包出门了。
	


	


	
～え
 ○



	承担，怀有
	
C　大おお

 きな悩なや

 みをたくさん～ている。


心里有不少烦心事。
	
～い
 ○
	


	
～え
 ○



	怀有，怀抱
	
D　夢ゆめ

 を～とは、希き

 望ぼう

 に生い

 きることです。


心中有梦，意味着对生活充满希望。
	○
	


	






辨析要点


「だく」
 和「いだく」
 都有用胳膊抱住或搂住的意思。「だく」
 多用于实意，「いだく」
 既可用于实意，也可用于抽象，表示“怀有，怀抱”。「抱える」
 一般表示用双臂或腋下夹住物体，在表示抽象意思的时候有“承担，负担”的含义。



浮う

 く·浮う

 かぶ

词语解析



浮う

 く
 ［0］（自五）

1. 漂，浮。2. 浮起，浮出。3. 有剩余。4. 轻薄，轻佻。



浮う

 かぶ
 ［0］（自五）

1. 漂，浮。2. 浮起，浮出。3. 想起，想出。4. 浮现，显现。

选词填空



	


	
浮く

	
浮かぶ




	A　空に雲が～て（で）いる。
	


	





	B　魚が水面に～て（で）きた。
	


	





	C　結婚式の予算が～た（だ）ので、新婚旅行に使った。
	


	





	D　ふと頭にいい考えが～た（だ）。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
浮く

	
浮かぶ




	漂，浮
	
A　空そら

 に雲くも

 が～て（で）いる。


白云飘浮在空中。
	
～い
 ○
	
～ん
 ○



	浮起，浮出
	
B　魚さかな

 が水すい

 面めん

 に～て（で）きた。


鱼儿浮出水面。
	
～い
 ○
	
～ん
 ○



	有剩余
	
C　結けっ

 婚こん

 式しき

 の予よ

 算さん

 が～たので、新しん

 婚こん

 旅りょ

 行こう

 に使つか

 った。


因为婚礼的预算还有结余，所以用在蜜月旅游上了。
	
～い
 ○
	





	想起，想出
	
D　ふと頭あたま

 にいい考かんが

 えが～だ。


脑海中突然浮现出一个好主意。
	


	
～ん
 ○




辨析要点


「浮く」
 和「浮かぶ」
 都有“漂，浮”和“浮起，浮出”的意思。“漂，浮”指物体受浮力的支撑停留在水面或是空中的状态，“浮起，浮出”一般指物体在水下或其他介质中向上移动的过程。此外，「浮く」
 还有“有剩余，有结余”“轻薄，轻佻”的意思。「浮かぶ」
 还表示“浮现，想起”等引申义。



打う

 つ·叩たた

 く·殴なぐ

 る

词语解析



打う

 つ
 ［1］（他五）

1. 拍，敲打。2. 碰撞，撞击。



叩たた

 く
 ［2］（他五）

1. 打，敲，拍。2. 揍，殴打。



殴なぐ

 る
 ［2］（他五）

1. 打，揍，殴打。

选词填空



	


	
打つ

	
叩く

	
殴る




	A　みんなで太鼓～て祭りを楽しむ。
	


	


	





	B　子どもを～たりしてはいけません。
	


	


	





	C　転んで頭を～てしまった。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
打つ

	
叩く

	
殴る




	拍，打
	
A　みんなで太たい

 鼓こ

 を～て祭まつ

 りを楽たの

 しむ。


大家敲起鼓来，尽享节日气氛。
	
～っ
 ○
	
～い
 ○
	





	打，揍，殴打
	
B　子こ

 どもを～たりしてはいけません。


不可以打孩子。
	


	
～い
 ○
	
～っ
 ○



	碰撞，撞击
	
C　転ころ

 んで頭あたま

 を～てしまった。


由于摔倒，把头部给碰伤了。
	
～っ
 ○
	


	






辨析要点


「叩く」
 和「殴る」
 都表示有意志性的“打，敲”。「殴る」
 的对象必须是有生命的人或动物，且表示用力打击。「叩く」
 的对象可以是人，也可以是物品，根据场合不同可以表示不同的轻重和反复的拍击。「打つ」
 既可以用于有意志的场合，也可以表示非意志的“碰撞”。



恨うら

 む·憎にく

 む

词语解析



恨うら

 む
 ［2］（他五）

1. 怨恨，抱怨。



憎にく

 む
 ［2］（他五）

1. 恨，憎恨。2. 厌恶，嫉妒。

选词填空



	


	
恨む

	
憎む




	A　家族を捨てて家を出た父を～。
	


	





	B　他人を～でも仕方ない。
	


	





	C　人の幸せを～よりもっと努力したほうがいい。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
恨む

	
憎む




	怨恨，憎恨
	
A　家か

 族ぞく

 を捨す

 てて家いえ

 を出で

 た父ちち

 を～。


怨恨抛弃家人离家出走的父亲。
	○
	○



	抱怨
	
B　他た

 人にん

 を～でも仕し

 方かた

 ない。


埋怨别人也无济于事。
	
～ん
 ○
	





	厌恶，嫉妒
	
C　人ひと

 の幸しあわ

 せを～よりもっと努ど

 力りょく

 したほうがいい。


与其嫉妒别人的幸福，不如自己多加努力。
	


	○




辨析要点


「恨む」
 和「憎む」
 都可以表示“怨恨”“憎恨”的意思。「恨む」
 表示由于别人的行为和态度产生的不满，往往是不显露出来的情绪。「憎む」
 比起「恨む」
 更加强调自己对对方的憎恨、嫉妒之情，往往是外露的情绪。此外，「恨む」
 还可以表示“抱怨”或是“遗憾”的意思。



老お

 いる·老ふ

 ける

词语解析



老お

 いる
 ［2］（自一）

1. 年老，上年纪。2. 衰老。



老ふ

 ける
 ［2］（自一）

1. 看似年老，上年纪。

选词填空



	


	
老いる

	
老ける




	A　孤独で寂しい人は早く～。
	


	





	B　祖父は～てもなお勉強をつづける。
	


	





	C　～ては子に従え。
	


	





	D　彼は実年齢より～て見える。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
老いる

	
老ける




	衰老，看似年老
	
A　孤こ

 独どく

 で寂さび

 しい人ひと

 は早はや

 く～。


孤独寂寞的人往往会过早衰老。
	○
	○



	年老，上年纪
	
B　祖そ

 父ふ

 は～てもなお勉べん

 強きょう

 をつづける。


祖父上了年纪还在继续学习。
	
～い

	○



	年老，上年纪
	
C　～ては子こ

 に従したが

 え。


老了要听孩子的。
	
～い
 ○
	





	看似年老
	
D　彼かれ

 は実じつ

 年ねん

 齢れい

 より～て見み

 える。


他比实际的年龄看上去要老得多。
	


	
～け
 ○




辨析要点


「老いる」
 和「老ける」
 都有“上年纪，年老”的意思。「老いる」
 更强调年龄高、身体机能衰弱的意思，一般用于老年人。而「老ける」
 并不限于老年人，也可以指中年人甚至青年人，强调比实际年龄看上去要老的意思。



覆おお

 う·被かぶ

 せる

词语解析



覆おお

 う
 ［0］［2］（他五）

1. 蒙上，盖上。2. 捂，罩。3. 掩盖，掩饰。4. 笼罩，充满。



被かぶ

 せる
 ［3］（他一）

1. 蒙上，盖上。2. 戴上。3. 推诿。

选词填空



	


	
覆う

	
被せる




	A　車をシートで～。/車にシートを～。
	


	





	B　彼女は恥ずかしくなって両手で顔を～た。
	


	





	C　母親は寝ている子どもに優しく布団を～た。
	


	





	D　日差しが強かったので帽子を～てみた。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
覆う

	
被せる




	蒙上，盖上
	
A　車くるま

 をシートで～。/車くるま

 にシートを～。


给车盖上车罩。
	
（で）
 ○
	
（を）
 ○



	捂，罩
	
B　彼かの

 女じょ

 は恥は

 ずかしくなって両りょう

 手て

 で顔かお

 を～た。


她害羞地用双手捂住了脸。
	
～っ
 ○
	





	蒙上，盖上
	
C　母はは

 親おや

 は寝ね

 ている子こ

 どもに優やさ

 しく布ふ

 団とん

 を～た。


母亲为睡着的孩子轻轻盖上了被子。
	


	
～せ
 ○



	戴上
	
D　日ひ

 差ざ

 しが強つよ

 かったので帽ぼう

 子し

 を～てみた。


由于阳光照射很强烈，所以就戴上了帽子。
	


	
～せ
 ○




辨析要点


「覆う」
 和「被せる」
 都可以表示“蒙上，盖上”的意思。「被せる」
 指从上方将物体盖上，不一定将整个物体遮住。「覆う」
 对于遮盖的方向没有限制，但一般指将物体整个蒙住。此外，「覆う」
 还可表示“掩盖，隐瞒”的意思，如「罪を覆う」
 （隐瞒罪行）。而「～に罪を被せる」
 则表示把过错推诿给别人。



起お

 きる·起お

 こる

词语解析



起お

 きる
 ［2］（自一）

1. 起来，起床。2. 醒着，不睡。3. 发生，出事。



起お

 こる
 ［2］（自五）

1. 起，发生。2. 产生，发作。

选词填空



	


	
起きる

	
起こる




	A　今朝この近くで交通事故が～た。
	


	





	B　目眩が～たときは、とにかく休んでください。
	


	





	C　遅刻するよ。早く～てください。
	


	





	D　夕べずっと～ていたので今日はとても眠い。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
起きる

	
起こる




	发生
	
A　今け

 朝さ

 この近ちか

 くで交こう

 通つう

 事じ

 故こ

 が～た。


今天早上在这附近发生了交通事故。
	
～き
 ○
	
～っ
 ○



	产生，发生
	
B　目め

 眩まい

 が～たときは、とにかく休やす

 んでください。


头晕眼花的时候就先休息一下。
	
～き
 ○
	
～っ
 ○



	起来，起床
	
C　遅ち

 刻こく

 するよ。早はや

 く～てください。


要迟到了，快点起床。
	
～き
 ○
	





	醒着，没睡
	
D　夕ゆう

 べずっと～ていたので今日きょう

 はとても眠ねむ

 い。


因为昨天一夜没睡，所以今天很困。
	
～き
 ○
	






辨析要点


「起きる」
 和「起こる」
 都有“发生，发作”的意思，可用于搭配「戦争」「事件」「問題」「困難」
 等名词。「起きる」
 原本用于描述人或动物“起床，醒着”等，现在也被用于描述事件的发生。「起こる」
 多用于描述疾病、灾难等事件的发生。只能用于描述事件，不能用于人或动物。此外，还有这两个词相对应的他动词「起こす」
 ，譬如「戦争を起こす」
 （发动战争）等。



遅おく

 れる·遅ち

 刻こく



词语解析



遅おく

 れる
 ［0］（自一）

1. 迟到，没赶上。2. 晚，耽误。3. （钟表）慢。



遅ち

 刻こく


 ［0］（名·自サ）

1. 迟到，误点。

选词填空



	


	
遅れる

	
遅刻




	A　今日はまた寝坊して会社に～た。
	


	





	B　飛行機に乗り～て、大変だった。
	


	





	C　返事が～て、すみません。
	


	





	D　私の腕時計は10分間～ている。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
遅れる

	
遅刻




	迟到
	
A　今日きょう

 はまた寝ね

 坊ぼう

 して会かい

 社しゃ

 に～た。


今天又睡懒觉，上班迟到了。
	
～れ
 ○
	
～し
 ○



	没赶上
	
B　飛ひ

 行こう

 機き

 に乗の

 り～て、大たい

 変へん

 だった。


没有赶上飞机，非常糟糕。
	
～れ
 ○
	





	晚，耽误
	
C　返へん

 事じ

 が～て、すみません。


不好意思，回复迟了。
	
～れ
 ○
	





	（钟表）慢
	
D　私わたし

 の腕うで

 時ど

 計けい

 は10分ぷん

 間かん

 ～ている。


我的手表慢了10分钟。
	
～れ
 ○
	






辨析要点


「遅れる」
 和「遅刻」
 都可以表示“迟到，晚了”的意思。「遅れる」
 的使用范围较广。可以表示“迟到，耽误”，也可以表示钟表走慢了。此外，「遅れる」
 还可以和其他动词组合成复合动词，如「乗り遅れる」
 （误时没乘上），「申し遅れる」
 （说晚了）。然而，「遅刻」
 一般只能指人没有按时到达，晚到的意思，不能用于事件。



行おこな

 う·催もよお

 す

词语解析



行おこな

 う
 ［0］（他五）

1. 做，办。2. 举行，举办。3. 实行，执行。



催もよお

 す
 ［3］（他五）

1. 举行，举办。2. 感觉，有征兆。

选词填空



	


	
行う

	
催す




	A　新入生の歓迎会を～ました。
	


	





	B　簡単に思える事も実際に～のは難しいかも。
	


	





	C　新しい時代に対応するため教育の改革を～。
	


	





	D　お酒を飲むと眠気を～ことはある。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
行う

	
催す




	举行，举办
	
A　新しん

 入にゅう

 生せい

 の歓かん

 迎げい

 会かい

 を～ました。


举行了新生欢迎会。
	
～い
 ○
	
～し
 ○



	做，办
	
B　簡かん

 単たん

 に思おも

 える事こと

 も実じっ

 際さい

 に～のは難むずか

 しいかも。


以为容易的事情实际做起来或许会很难。
	○
	





	实行，执行
	
C　新あたら

 しい時じ

 代だい

 に対たい

 応おう

 するため教きょう

 育いく

 の改かい

 革かく

 を～。


为适应新时代而实行教育改革。
	○
	





	感觉，有征兆
	
D　お酒さけ

 を飲の

 むと眠ねむ

 気け

 を～ことはある。


喝了酒有时会感觉犯困。
	


	○




辨析要点


「行う」
 和「催す」
 两个词都有“举行，举办”的意思，可用于“仪式，典礼，会议，活动”等场合。「行う」
 除了以上意思以外，还可以表示做某个动作，相当于「する」
 ，或者表示执行某件事情，例如「研究を行う」
 （进行研究），「改革を行う」
 （实行改革）等。「催す」
 除“举行，举办”的意思以外，还可以表示“有……的感觉”，多用于身体状况，如「吐き気を催す」
 （想吐），「眠気を催す」
 （犯困）等。



怒おこ

 る·叱しか

 る

词语解析



怒おこ

 る
 ［2］（自五）

1. 发怒，生气。2. 责备，训斥。



叱しか

 る
 ［0］（他五）

1. 责备，训斥。

选词填空



	


	
怒る

	
叱る




	A　テストの成績が悪くて父に～た。
	


	





	B　3歳くらいまでは、子どもを～てはいけない。
	


	





	C　あの先生が～てばかりで、怖いです。
	


	





	D　一人でぶつぶつ～ている。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
怒る

	
叱る




	责备，训斥
	
A　テストの成せい

 績せき

 が悪わる

 くて父ちち

 に～た。


考试成绩不好被父亲批评了。
	
～られ
 ○
	
～られ
 ○



	责备，训斥
	
B　3歳さい

 くらいまでは子こ

 どもを～てはいけない。


不能训斥三岁以下的孩子。
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○



	发怒，生气
	
C　あの先せん

 生せい

 が～てばかりで、怖こわ

 いです。


那个老师一直凶巴巴的很吓人。
	
～っ
 ○
	





	发怒，生气
	
D　一人ひとり

 でぶつぶつ～ている。


一个人嘟囔着生气。
	
～っ
 ○
	






辨析要点


「怒る」
 和「叱る」
 两个词都有“责备，批评”的意思。「怒る」
 是自动词，可以用于严厉的责备，也可以用于程度较轻的提醒。「叱る」
 是他动词，一般用于较为严厉的训斥。此外，「怒る」
 还有“生气，发怒”的意思。不仅可以用于他人，也可以用于自身，强调当事人的情绪愤怒。另外要注意，「怒る」
 虽然是自动词，也可使用「～を怒る」
 的形式，如：うちの部長は、一度も部下を怒ったことがない
 （我们的部长一次也没骂过部下）。



教おし

 える·知し

 らせる

词语解析



教おし

 える
 ［0］（他一）

1. 教，训练。2. 教导，教训。3. 告诉。



知し

 らせる
 ［0］（他一）

1. 通知，告诉。

选词填空



	


	
教える

	
知らせる




	A　変更があったらすぐ～てください。
	


	





	B　王さんを通じて李さんに出発の時間を～。
	


	





	C　今は高校生に日本語を～ています。
	


	





	D　この物語は人間の生き方を～てくれる。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
教える

	
知らせる




	通知，告诉
	
A　変へん

 更こう

 があったらすぐ～てください。


有变化的话，请马上告诉我。
	
～え
 ○
	
～せ
 ○



	通知，告诉
	
B　王おう

 さんを通つう

 じて李り

 さんに出しゅっ

 発ぱつ

 の時じ

 間かん

 を～。


让小王通知小李出发时间。
	


	○



	教导，教训
	
C　今いま

 は高こう

 校こう

 生せい

 に日に

 本ほん

 語ご

 を～ています。


现在教高中生的日语。
	
～え
 ○
	





	教，训练
	
D　この物もの

 語がたり

 は人にん

 間げん

 の生い

 き方かた

 を～てくれる。


这个故事告诉了我们做人的道理。
	
～え
 ○
	






辨析要点


「教える」
 和「知らせる」
 两个词都有“通知，告诉”的意思。「教える」
 一般用于动作主体直接通知对象具体内容的场合。「知らせる」
 既可用于直接通知，也可用于通过其他人转告的场合。「教える」
 除以上用法以外，还有“教”和“教导”的意思。既可用于具体的教授内容，如「高校生に数学を教える」
 （教高中生数学），也可用于教授对象，如「高校生を教える」
 （教高中生）。



恐おそ

 れる·怖こわ

 がる·怯おび

 える

词语解析



恐おそ

 れる
 ［3］（自他一）

1. 害怕，恐惧。2. 担心，唯恐。



怖こわ

 がる
 ［3］（自他五）

1. 怕，害怕。



怯おび

 える
 ［0］［3］（自一）

1. 害怕，胆怯。2. 忐忑不安。

选词填空



	


	
恐れる

	
怖がる

	
怯える




	A　子どもたちはすごく雷を（に）～。
	


	


	





	B　失敗することを～必要がありません。
	


	


	





	C　犯罪者の中には復讐を～人間が多い。
	


	


	





	D　誰でも不安に～ことはあります。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
恐れる

	
怖がる

	
怯える




	害怕，胆怯
	
A　子こ

 どもたちはすごく雷かみなり

 を（に）～。


孩子们很怕打雷。
	
（を）
 ○
	
（を）
 ○
	
（に）
 ○



	害怕，恐惧
	
B　失しっ

 敗ぱい

 することを～必ひつ

 要よう

 がありません。


没有必要去担心失败。
	○
	○
	





	担心，唯恐
	
C　犯はん

 罪ざい

 者しゃ

 の中なか

 には復ふく

 讐しゅう

 を～人にん

 間げん

 が多おお

 い。


罪犯中，有不少人担心被人报复。
	○
	○
	





	忐忑，不安
	
D　誰だれ

 でも不ふ

 安あん

 に～ことはあります。


谁都有感到不安的时候。
	


	


	○




辨析要点


「恐れる」「怖がる」「怯える」
 都有表示“害怕，担心”的意思。「恐れる」
 强调对于即将发生的事情内心感到不安。「怖がる」
 强调对于特定的事物感到害怕和恐惧。「怯える」
 强调当事人感到恐惧和害怕的样子。



思おも

 う·考かんが

 える

词语解析



思おも

 う
 ［2］（他五）

1. 认为，以为。2. 打算，希望。3. 感觉，觉得。



考かんが

 える
 ［3］（他一）

1. 想，思考，考虑。2. 认为，以为。3. 打算，希望。

选词填空



	


	
思う

	
考える




	A　将来の進路をじっくり～べきだ。
	


	





	B　日本語教師になろうと～ています。
	


	





	C　この映画についてどう～ますか。
	


	





	D　研究成果が世間に認められて嬉しく～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
思う

	
考える




	思考，考虑
	
A　将しょう

 来らい

 の進しん

 路ろ

 をじっくり～べきだ。


应该好好考虑将来的出路。
	


	○



	打算
	
B　日に

 本ほん

 語ご

 教きょう

 師し

 になろうと～ています。


打算做一名日语教师。
	
～っ
 ○
	
～え
 ○



	认为，以为
	
C　この映えい

 画が

 についてどう～ますか。


你觉得这部电影怎么样？
	
～い
 ○
	
～え
 ○



	感到，觉得
	
D　研けん

 究きゅう

 成せい

 果か

 が世せ

 間けん

 に認みと

 められて嬉うれ

 しく～。


研究成果被社会大众所接受，感到非常高兴。
	
～
 ○
	






辨析要点


「思う」
 和「考える」
 两个词都有“认为，打算”的意思。但要注意在以下几种情况下不能互换。一、　「思う」
 可以表示主观感情或某种感觉。可以和「楽しい」「つらい」「寒い」「暑い」
 等形容词连用，而「考える」
 无此用法。二、　「考える」
 可以表示长时间的思考过程。可以和「じっくり」「一生懸命」
 等副词连用，「思う」
 无此用法。三、　「思う」
 必须有思考的内容，而「考える」
 可以单纯地表示思考这个行为，如「人間は考える動物だ」
 （人是一种有思考能力的动物）。



思おも

 い浮う

 かべる·思おも

 い出だ

 す

词语解析



思おも

 い浮う

 かべる
 ［6］（他一）

1. 想起，回忆起。2. 浮现。



思おも

 い出だ

 す
 ［4］（他五）

1. 想起，回忆起。

选词填空



	


	
思い浮かべる

	
思い出す




	A　この景色をみると、私の故郷を～。
	


	





	B　忘れていた単語を急に～た。
	


	





	C　そのことはいまでも時々～。
	


	





	D　十年後の自分の姿を頭に～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
思い浮かべる

	
思い出す




	想起，回忆起
	
A　この景け

 色しき

 をみると、私わたし

 の故ふる

 郷さと

 を～。


看到这里的景色，想起了我的故乡。
	○
	○



	想起，回忆起
	
B　忘わす

 れていた単たん

 語ご

 を急きゅう

 に～た。


突然想起了之前忘记的单词。
	


	
～し
 ○



	想起，回忆起
	
C　そのことはいまでも時とき

 々どき

 ～。


那件事情至今还会时常想起。
	


	○



	浮现
	
D　十じゅう

 年ねん

 後ご

 の自じ

 分ぶん

 の姿すがた

 を頭あたま

 に～。


脑海中浮现出十年后的自己的模样。
	○
	






辨析要点


「思い浮かべる」
 和「思い出す」
 都是复合动词，可以表示“想起，回忆起”的意思。「思い浮かべる」
 一般用于想起“人、风景”等看得到的东西。既可以用于回想过去，也可用于畅想未来。「思い出す」
 即可用于回想具体的事物，也可以用于抽象的事情。但是只能用于回想过去发生的事情，不能用于畅想未来的事情。



下お

 りる·下くだ

 る·下さ

 がる

词语解析



下お

 りる
 ［2］（自一）

1. 下，下来。2. 落，降。3. 下命令。



下くだ

 る
 ［2］（自五）

1. 下，下来。2. 下命令，宣判。



下さ

 がる
 ［2］（自五）

1. 下降，降低。2. 向后退。

选词填空



	


	
下りる

	
下る

	
下がる




	A　風が吹いてきたので急いで山を～。
	


	


	





	B　舞台に幕が～ている。
	


	


	





	C　裁判で被告に懲役2年の判決が～た。
	


	


	





	D　一歩後ろへ～てください。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
下りる

	
下る

	
下がる




	下，下来
	
A　風かぜ

 が吹ふ

 いてきたので急いそ

 いで山やま

 を～。


起风了，赶紧下山。
	○
	○
	





	落，降
	
B　舞ぶ

 台たい

 に幕まく

 が～ている。


舞台上正落下帷幕。
	
～り
 ○
	


	
～っ
 ○



	宣判
	
C　裁さい

 判ばん

 で被ひ

 告こく

 に懲ちょう

 役えき

 2年ねん

 の判はん

 決けつ

 が～た。


法庭宣叛被告获刑2年。
	
～り
 ○
	
～っ
 ○
	





	向后退
	
D　一いっ

 歩ぽ

 後うし

 ろへ～てください。


请向后退一步。
	


	


	
～っ
 ○




辨析要点


「下りる」
 和「下る」
 都有从高处向低处移动的意思。「下りる」
 关注移动的结果，「下る」
 关注移动的过程。「下がる」
 是以一个基准向下或向后移动。还可以用于表示事物程度或者等级降低，如「成績が下がる」
 （成绩下降）。



帰かえ

 る·戻もど

 る

词语解析



帰かえ

 る
 ［1］（自五）

1. 回归，回来。2. 回去。



戻もど

 る
 ［2］（自五）

1. 回，回来。2. 返回。3. 恢复。

选词填空



	


	
帰る

	
戻る




	A　日本に留学していた王さんが中国に～た。
	


	





	B　夏休みが終わったら王さんは日本に～た。
	


	





	C　来客がぼつぼつ～はじめた。
	


	





	D　魔法が解けたら元に～てしまう。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
帰る

	
戻る




	回，回来
	
A　日に

 本ほん

 に留りゅう

 学がく

 していた王おう

 さんが中ちゅう

 国ごく

 に～た。


去日本留学的小王回到了中国。
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○



	返回
	
B　夏休みが終お

 わったら王おう

 さんは日に

 本ほん

 に～た。


暑假结束后，小王又返回了日本。
	


	
～っ
 ○



	回去
	
C　来らい

 客きゃく

 がぼつぼつ～はじめた。


到访的客人一个个回家去了。
	
～り
 ○
	





	恢复
	
D　魔ま

 法ほう

 が解と

 けたら元もと

 に～てしまう。


解除魔法后，马上会恢复原状。
	


	
～っ
 ○




辨析要点


「帰る」
 和「戻る」
 都有“回来，返回”的意思。「帰る」
 强调返回归属地，多指自己的国家或故乡等。「帰る」
 包含“回家”的意思，无上下文的时候可以理解为“回自己家”。「戻る」
 强调回到出发地，用于表示人或物体回到原来所在的位置。如例句B中归着点虽是主体以前所待的场所，但并非是主体的归属地，所以只能用「戻る」
 ，而不能用「帰る」
 。另外，「戻る」
 还有恢复原状的意思。



返かえ

 す·戻もど

 す

词语解析



返かえ

 す
 ［1］（他五）

1. 归还，还给。2. 送回。3. 翻过来。4. 报答，回答。



戻もど

 す
 ［2］（他五）

1. 送回，放回。2. 使……倒退。

选词填空



	


	
返す

	
戻す




	A　借りたものは～なければならない。
	


	





	B　使い終わった本を元のところに～てください。
	


	





	C　手のひらを～たように態度が急に変わった。
	


	





	D　時計の針を1時間～た。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
返す

	
戻す




	归还，还给
	
A　借か

 りたものは～なければならない。


借的东西必须归还。
	
～さ
 ○
	





	送回，放回
	
B　使つか

 い終お

 わった本ほん

 を元もと

 のところに～てください。


用好的书请放回原处。
	
～し
 ○
	
～し
 ○



	翻过来
	
C　手て

 のひらを～たように態たい

 度ど

 が急きゅう

 に変か

 わった。


就像翻脸不认人一样，态度突然变了。
	
～し
 ○
	





	使……倒退
	
D　時と

 計けい

 の針はり

 を1時じ

 間かん

 ～た。


把时钟的指针回拨了一个小时。
	


	
～し
 ○




辨析要点


「返す」
 和「戻す」
 都有“送回，放回”的意思。「戻す」
 强调物体回到原来存在的场所，更多关注物体位置的移动。「返す」
 强调所有权的转移，多指将物体归还给原来的所有者。此外，「返す」
 还有“报答，回答”的意思，例如「恩を返す」
 （报恩），「言葉を返す」
 （还嘴）等。另外，「返す」
 和「帰す」
 的意思有区别，需要分清。「帰す」
 表示“把……打发回去”。



囲かこ

 う·囲かこ

 む

词语解析



囲かこ

 う
 ［3］［0］（他五）

1. 围上，围起来。2. 储藏，储存。



囲かこ

 む
 ［3］［0］（他五）

1. 围上，围绕。2. 包围，围攻。

选词填空



	


	
囲う

	
囲む




	A　泥棒が入らないように庭を塀で～。
	


	





	B　報道陣が首相を～た（だ）。
	


	





	C　庭に深い穴を掘って、そこに野菜を～。
	


	





	D　敵に～たので、降参するしかない。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
囲う

	
囲む




	围上，围起来
	
A　泥どろ

 棒ぼう

 が入はい

 らないように庭にわ

 を塀へい

 で～。


为了防止小偷侵入，在院子里筑起了围墙。
	○
	○



	围上，围绕
	
B　報ほう

 道どう

 陣じん

 が首しゅ

 相しょう

 を～だ。


首相被记者们团团围住。
	


	
～ん
 ○



	储藏，储存
	
C　庭にわ

 に深ふか

 い穴あな

 を掘ほ

 って、そこに野や

 菜さい

 を～。


在院子里挖一个洞，储存蔬菜。
	○
	





	包围，围攻
	
D　敵てき

 に～たので、降こう

 参さん

 するしかない。


被敌人包围了，只有投降。
	


	
～まれ
 ○




辨析要点


「囲う」
 和「囲む」
 都有“围上，围起来”的意思。「囲う」
 在使用时一般用「aがbをcで囲う」
 的形式，强调使用某个工具或手段去围起来。「囲む」
 一般使用「aがbを囲む」
 ，强调被围住的状态。此外，「囲う」
 还有“储存，储藏”的意思，「囲む」
 还有“包围，围攻”的意思。



齧かじ

 る·噛か

 む

词语解析



齧かじ

 る
 ［2］（他五）

1. 咬，啃。2. 一知半解，稍微懂得。



噛か

 む
 ［1］（他五）

1. 咬，咬住。2. 咀嚼。

选词填空



	


	
齧る

	
噛む




	A　白雪姫が毒りんごを一口～た（だ）。
	


	





	B　『源氏物語』を少～た（だ）がよく分からない。
	


	





	C　彼女は唇を～て（で）涙をこらえる。
	


	





	D　食べ物をよく～て（で）食べると体にいい。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
齧る

	
噛む




	咬，啃
	
A　白しら

 雪ゆき

 姫ひめ

 が毒どく

 りんごを一ひと

 口ぐち

 ～た（だ）。


白雪公主咬了一口毒苹果。
	
～っ
 ○
	
～ん
 ○



	一知半解
	
B　『源げん

 氏じ

 物もの

 語がたり

 』を少すこ

 し～たが、よく分わ

 からない。


虽啃读了《源氏物语》，但还是一知半解没读懂。
	
～っ
 ○
	





	咬，咬住
	
C　彼かの

 女じょ

 は唇くちびる

 を～で涙なみだ

 をこらえる。


她咬着嘴唇，强忍住眼泪。
	


	
～ん
 ○



	咀嚼
	
D　食た

 べ物もの

 をよく～で食た

 べると体からだ

 にいい。


将食物充分咀嚼后再下咽对身体好。
	


	
～ん
 ○




辨析要点


「齧る」
 和「噛む」
 都有“咬，啃”的意思。「齧る」
 一般用于质地较硬的食物，且需要一点一点咬下来。用于“啃书本”的时候，「齧る」
 还可以表示“一知半解”。「噛む」
 的对象既可以是食物，也可以是一般的物体。如「爪を噛む」
 （咬指甲），「唇を噛む」
 （咬嘴唇）。对于物体的质地没有限制。此外，「噛む」
 还有反复咀嚼的意思。



担かつ

 ぐ·担にな

 う

词语解析



担かつ

 ぐ
 ［2］（他五）

1. 挑，担，背，扛。2. 骗，上当。



担にな

 う
 ［2］（他五）

1. 挑，担。2. 肩负，担负。

选词填空



	


	
担ぐ

	
担う




	A　おじいさんが薪を～で（て）山を下りました。
	


	





	B　リュックサックを～で（て）旅行に出かけた。
	


	





	C　君は～たんだよ。
	


	





	D　子どもを鍛え、次代を～人材を育成する。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
担ぐ

	
担う




	挑，担
	
A　おじいさんが薪たきぎ

 を～で（て）山やま

 を下お

 りました。


老爷爷挑着柴下山了。
	
～い
 ○
	
～っ
 ○



	背
	
B　リュックサックを～で旅りょ

 行こう

 に出で

 かけた。


背着登山包去旅行。
	
～い
 ○
	





	骗，上当
	
C　君きみ

 は～たんだよ。


你被骗了。
	
～がれ
 ○
	





	肩负，担负
	
D　子こ

 どもを鍛きた

 え、次じ

 代だい

 を～人じん

 材ざい

 を育いく

 成せい

 する。


培养孩子成为新时代的接班人。
	


	○




辨析要点


「担ぐ」
 和「担う」
 都有“挑，担”的意思。从动词本身的意义上来看，「担ぐ」
 着重强调用肩膀将物体支撑起来，注重物体放在肩上这个动作本身。「担う」
 强调将物体放在肩上搬运或移动，注重搬运的过程。除了此外，这两个动词还有抽象的含义。「担ぐ」
 可以表示“骗，上当”，「担う」
 可表示肩负或承担某种责任。



枯か

 れる·萎な

 える

词语解析



枯か

 れる
 ［0］（自一）

1. 凋零，枯萎，枯死。2. 老练，成熟。



萎な

 える
 ［2］（自一）

1. 萎，蔫，枯萎。2. 无力，发软。

选词填空



	


	
枯れる

	
萎える




	A　水をやらないと花は～てしまう。
	


	





	B　環境破壊のため、木が～てしまった。
	


	





	C　あの人の字はなかなか～ている。
	


	





	D　長い間寝込んでいたため、手足が～た。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
枯れる

	
萎える




	萎，蔫

枯萎
	
A　水みず

 をやらないと花はな

 は～てしまう。


不浇水的话，花会枯萎。
	
～れ
 ○
	
～え
 ○



	枯萎，枯死
	
B　環かん

 境きょう

 破は

 壊かい

 のため、木き

 が～てしまった。


由于环境破坏，树木都枯死了。
	
～れ
 ○
	





	老练，成熟
	
C　あの人ひと

 の字じ

 はなかなか～ている。


那个人的字很老练。
	
～れ
 ○
	





	无力，发软
	
D　長なが

 い間あいだ

 寝ね

 込こ

 んでいたため、手て

 足あし

 が～た。


由于长期卧病在床，手脚变得发软无力。
	


	
～え
 ○




辨析要点


「枯れる」
 和「萎える」
 都有表示“凋零，枯萎”的意思。「枯れる」
 强调物体严重失去水分达到干燥、枯萎的程度。往往表示已无法挽救。而「萎える」
 表示物体缺乏水分，显得无精打采，通过浇水等措施还可以挽救。此外，「枯れる」
 的抽象意思可以形容为人处世“老练，成熟”。「萎える」
 可用于形容人“有气无力，精神萎靡”的样子。



完かん

 了りょう

 ·終しゅう

 了りょう



词语解析



完かん

 了りょう


 ［0］（名·自他サ）

1. 完结，完成。



終しゅう

 了りょう


 ［0］（名·自他サ）

1. 结束，做完。2. 暂停，终止。

选词填空



	


	完了
	
終了




	A　今年のお仕事、無事に～しました。
	


	





	B　出荷の準備が～しました。
	


	





	C　入学式が無事～しました。
	


	





	D　投稿受け付けを～しました。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	完了
	
終了




	完成，结束
	
A　今年ことし

 のお仕し

 事ごと

 、無ぶ

 事じ

 に～しました。


顺利地完成了今年的工作。
	○
	○



	完结，完成
	
B　出しゅっ

 荷か

 の準じゅん

 備び

 が～しました。


已经准备好了发货。
	○
	





	结束，做完
	
C　入にゅう

 学がく

 式しき

 が無ぶ

 事じ

 ～しました。


入学典礼圆满地结束了。
	


	○



	暂停，终止
	
D　投とう

 稿こう

 受う

 け付つ

 けを～しました。


已截止受理投稿。
	


	○




辨析要点


「完了」
 和「終了」
 都有“完成，做完”的意思，既可以作名词，亦可加「する」
 构成自他动词使用。「完了」
 表示完成必须做的事情或任务，着重于强调事情已完成。「終了」
 强调在预计时间结束。既可以表示完成的状态，也可表示虽未完成，但人为将其终止或暂停，有结束或截止的意思。



聞き

 く·尋たず

 ねる

词语解析



聞き

 く
 ［2］［0］（他五）

1. 问，打听。2. 听，听到。3. 听从，接受。



尋たず

 ねる
 ［3］（他一）

1. 打听，询问。2. 探求，寻求。

选词填空



	


	
聞く

	
尋ねる




	A　警官に最寄駅までの行き方を～た。
	


	





	B　先生の話をまじめに～ていますか。
	


	





	C　彼はいつもわがままで、人の忠告を～ない。
	


	





	D　向こう側の真意を～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
聞く

	
尋ねる




	打听，询问
	
A　警けい

 官かん

 に最も

 寄より

 駅えき

 までの行い

 き方かた

 を～た。


向警察询问了通往最近车站的路线。
	
～い
 ○
	
～ね
 ○



	听，听到
	
B　先せん

 生せい

 の話はなし

 をまじめに～ていますか。


你在认真地听老师讲吗？
	
～い
 ○
	





	听从，接受
	
C　彼かれ

 はいつもわがままで、人ひと

 の忠ちゅう

 告こく

 を～ない。


他总是很任性，不听别人的忠告。
	
～か
 ○
	





	探求，寻求
	
D　向む

 こう側がわ

 の真しん

 意い

 を～。


探寻对方的真实意图。
	


	○




辨析要点


「聞く」
 和「尋ねる」
 都有“询问，打听”的意思，其深层的含义稍有不同。「聞く」
 用于询问事情的结果和答案，既可用于口语亦可用于书面语。而「尋ねる」
 用于询问或探寻事情的理由、目的等，多用于书面语或正式场合。此外，「聞く」
 还有“听到，听说”“听从”的意思。



食く

 う·食た

 べる·食く

 らう

词语解析



食く

 う
 ［1］（他五）

1. 吃。2. 维持生活。3. 遭受，蒙受。



食た

 べる
 ［2］（他一）

1. 吃。2. 维持生活。



食く

 らう
 ［2］（他五）

1. 吃。2. 遭受，蒙受。

选词填空



	


	
食う

	
食べる

	
食らう




	A　男がただひたすらに一人で飯を～。
	


	


	





	B　遠慮せずどんどん～てください。
	


	


	





	C　今の収入だけでは～ていけない。
	


	


	





	D　列車の事故で足止めを～た。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
食う

	
食べる

	
食らう




	吃
	
A　男おとこ

 がただひたすらに一人ひとり

 で飯めし

 を～。


男子只顾自己闷头吃饭。
	○
	○
	○



	吃
	
B　遠えん

 慮りょ

 せずどんどん～てください。


别客气，请多吃一点。
	


	
～べ
 ○
	





	维持生活
	
C　今いま

 の収しゅう

 入にゅう

 だけでは～ていけない。


仅靠现在的收入无法维持生计。
	
～っ
 ○
	
～べ
 ○
	





	遭受，蒙受
	
D　列れっ

 車しゃ

 の事じ

 故こ

 で足あし

 止ど

 めを～た。


由于电车故障，无法前行。
	
～っ
 ○
	


	
～っ
 ○




辨析要点


「食う」「食べる」「食らう」
 这三个词都有“吃”的意思。「食う」
 和「食らう」
 是较为粗鲁的说法，一般仅男性使用。此外，还有抽象的意思，表示“遭受，蒙受”。「食う」「食べる」
 除了“吃”以外，还可以表示“维持生活”。



腐くさ

 る·傷いた

 む

词语解析



腐くさ

 る
 ［2］（自五）

1. 腐烂，腐败。2. 腐蚀，生锈。3. 堕落。



傷いた

 む
 ［2］（自五）

1. 腐烂，坏。2. 损坏。

选词填空



	


	
腐る

	
傷む




	A　野菜が～て（で）いる。
	


	





	B　鎖が～て（で）いる。
	


	





	C　あいつは根性が～て（で）いる。
	


	





	D　洋服が～て（で）いるのに気付いた。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
腐る

	
傷む




	腐烂，腐败
	
A　野や

 菜さい

 が～て（で）いる。


蔬菜腐烂了。
	
～っ
 ○
	
～ん
 ○



	腐蚀，生锈
	
B　鎖くさり

 が～ている。


铁链生锈了。
	
～っ
 ○
	





	堕落
	
C　あいつは根こん

 性じょう

 が～ている。


那个家伙品行败坏。
	
～っ
 ○
	





	损坏
	
D　洋よう

 服ふく

 が～でいるのに気き

 付づ

 いた。


发现西服破损了。
	


	
～ん
 ○




辨析要点


「腐る」
 和「傷む」
 都有“腐烂，腐败”的意思。「腐る」
 强调食物等由于细菌等作用而腐烂、腐败。「傷む」
 强调物体受损，变坏。可能是因为细菌等侵蚀，也可能因为撞击等原因而损坏。「腐ったりんご」
 （腐烂的苹果）已无法食用。「傷んだりんご」
 （局部腐烂的苹果）还可食用。「腐る」
 除了“腐烂，生锈”的意思以外，还有形容人“堕落”等抽象之意。



汲く

 む·掬すく

 う

词语解析



汲く

 む
 ［0］（他五）

1. 打（水），舀（水），汲（水）。



掬すく

 う
 ［2］（他五）

1. 捞取，舀。2. 捧。3. 绊倒。

选词填空



	


	
汲む

	
掬う




	A　小川の水を～で（て）飲みました。
	


	





	B　池の金魚をすくい網で～。
	


	





	C　ポンプで井戸の水を～。
	


	





	D　相手の足を～で（て）倒した。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
汲む

	
掬う




	捧，舀水
	
A　 小お

 川がわ

 の水みず

 を～で（て）飲の

 みました。


舀了小河的水喝了一口。
	
～ん
 ○
	
～っ
 ○



	捞取，舀
	
B　池いけ

 の金きん

 魚ぎょ

 をすくい網あみ

 で～。


用小网捞池里的金鱼。
	


	○



	汲水
	
C　ポンプで井い

 戸ど

 の水みず

 を～。


用水泵打井水。
	○
	





	绊倒
	
D　相あい

 手て

 の足あし

 を～て倒たお

 した。


绊对方的脚，使其摔倒。
	


	
～っ
 ○




辨析要点


「汲む」
 和「掬う」
 都有“打（水），舀（水）”的意思。「汲む」
 表示用手或其他工具来取（水）。只能用于液体，可表示从液体深处汲取。「掬う」
 既可以用于液体，同样可用于“沙子、米”等颗粒物。一般仅限于从液体或颗粒物表面捞取。此外，「掬う」
 还有表示将对方“绊倒”的意思。



越こ

 える·越こ

 す·渡わた

 る

词语解析



越こ

 える
 ［0］（自一）

1. 越过，跨过。2. 超出，超越。



越こ

 す
 ［0］（自五）

1. 越过，跨过。



渡わた

 る
 ［1］（自五）

1. 渡，过。

选词填空



	


	
越える

	
越す

	
渡る




	A　この川を～と私の村があります。
	


	


	





	B　この山を～と海が見える。
	


	


	





	C　道を～とき、左右を確認してください。
	


	


	





	D　想像を～困難が立ちはだかります。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
越える

	
越す

	
渡る




	越过

渡过，
	
A　この川かわ

 を～と私わたし

 の村むら

 があります。


过了这条河，就是我的村庄。
	○
	○
	○



	越过，跨过
	
B　この山やま

 を～と海うみ

 が見み

 える。


翻过这座山，就能看到大海。
	○
	○
	





	渡，过
	
C　道みち

 を～とき、左さ

 右ゆう

 を確かく

 認にん

 してください。


过马路的时候请注意左右两旁。
	


	


	○



	超出，超越
	
D　想そう

 像ぞう

 を～困こん

 難なん

 が立た

 ちはだかります。


超乎想象的困难还在等待着我们。
	○
	


	






辨析要点


「越える」「越す」「渡る」
 都可以表示“越过”的意思。「越える」「越す」
 一般指从物体上方越过，强调移动的路线。「越える」
 还可以用于抽象的意思，表示“超出，超越”。「渡る」
 表示越过一定的距离或阻隔，强调移动的到达点。



断ことわ

 る·拒こば

 む

词语解析



断ことわ

 る
 ［3］（他五）

1. 拒绝，谢绝，回绝。2. 预先通知，事先说好。



拒こば

 む
 ［2］（他五）

1. 拒绝，违抗。2. 阻挡，阻止。

选词填空



	


	
断る

	
拒む




	A　彼は家にこもり、一切の面会を～。
	


	





	B　彼女は援助の申し出を～た（だ）。
	


	





	C　こられない時は前もって～て（で）ください。
	


	





	D　敵の侵入を～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
断る

	
拒む




	拒绝，回绝
	
A　彼かれ

 は家いえ

 にこもり、一いっ

 切さい

 の面めん

 会かい

 を～。


他闭门不出，拒绝所有的会面。
	○
	○



	谢绝
	
B　彼かの

 女じょ

 は援えん

 助じょ

 の申もう

 し出で

 を～た（だ）。


她谢绝了别人的援助。
	
～っ
 ○
	
ん
 ○



	预先通知，事先说好
	
C　来られない時とき

 は前まえ

 もって～てください。


如果来不了的话，请事先打个招呼。
	
～っ
 ○
	





	阻挡，阻止
	
D　敵の侵しん

 入にゅう

 を～。


阻挡敌人的进攻。
	


	○




辨析要点


「断る」
 和「拒む」
 都有“拒绝”的意思。「断る」
 强调说话人无法接受的态度。可以用于强硬的拒绝，也可用于婉言谢绝。「拒む」
 表示对于对方的要求或命令在行动上采取拒绝、不接受、抵制等强硬的态度，具有较强的感情色彩。此外，「断る」
 还可以表示“事先说好”的意思。「拒む」
 有“阻挡，阻止”的意思。



困こま

 る·苦くる

 しむ·窮きゅう

 する

词语解析



困こま

 る
 ［2］（自五）

1. 窘迫，为难。2. 难受，苦恼。3. 穷困。



苦くる

 しむ
 ［3］（自五）

1. 感到痛苦，受折磨。2. 苦于，难以。



窮きゅう

 する
 ［3］（自五）

1. 不知如何……。2. 困苦，贫穷。

选词填空



	


	
困る

	
苦しむ

	
窮する




	A　突然に尋ねられたので返事に～。
	


	


	





	B　仕事がなくて金に～て（で）います。
	


	


	





	C　長年の腰の痛みに～て（で）います。
	


	


	





	D　あなたの言動は理解に～。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
困る

	
苦しむ

	
窮する




	为难，不知如何
	
A　突とつ

 然ぜん

 に尋たず

 ねられたので返へん

 事じ

 に～。


因突然被问及，所以不知如何作答。
	○
	


	○



	穷困
	
B　仕し

 事ごと

 がなくて金かね

 に～ています。


因为没有工作，所以手头拮据。
	
～っ
 ○
	


	
～し
 ○



	受折磨
	
C　長なが

 年ねん

 の腰こし

 の痛いた

 みに～でいます。


常年受到腰痛的折磨。
	


	
～ん
 ○
	





	苦于，难以
	
D　あなたの言げん

 動どう

 は理り

 解かい

 に～。


你的言行举止让人难以理解。
	


	○
	






辨析要点


「困る」
 和「窮する」
 意思相近。多指遇到难以解决的事情，不知如何应对而感到困惑的状态。可以用于表示生活穷困，但不能用于描述肉体上的痛苦。「苦しむ」
 多指精神上或肉体上痛苦的状态。



壊こわ

 す·潰つぶ

 す

词语解析



壊こわ

 す
 ［2］（他五）

1. 毁坏，拆除。2. 打碎。3. 伤害，损害。



潰つぶ

 す
 ［0］［3］（他五）

1. 压扁，弄碎。2. 踩碎，碾碎，捣碎。

选词填空



	


	
壊す

	
潰す




	A　ブルドーザーが古い建物を～た。
	


	





	B　手が滑って、茶碗を～てしまった。
	


	





	C　夕べは食べ過ぎて、お腹を～た。
	


	





	D　じゃがいもを茹でて～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
壊す

	
潰す




	拆除，毁坏
	
A　 ブルドーザーが古ふる

 い建たて

 物もの

 を～た。


铲车将旧房子都拆毁了。
	
～し
 ○
	
～し
 ○



	打碎
	
B　手て

 が滑すべ

 って、茶ちゃ

 碗わん

 を～てしまった。


手一滑，把饭碗打碎了。
	
～し
 ○
	





	伤害，损害
	
C　夕ゆう

 べは食た

 べ過す

 ぎて、お腹なか

 を～た。


昨晚吃得太多，所以吃坏了肚子。
	
～し
 ○
	





	捣碎
	
D　じゃがいもを茹ゆ

 でて～。


把土豆煮熟后捣碎。
	


	○




辨析要点


「壊す」
 和「潰す」
 都可以表示从外部对物体施加压力，使物体的形状、功能受到破坏。但是动作状态和造成的结果等有差异。「壊す」
 更着重于强调毁坏物体功能，还有修复的可能。可用于陶瓷器、玻璃等摔破或身体的功能损伤。「潰す」
 往往指外部的人为损坏，往往无法修复。如碾碎小虫等。此外，「潰す」
 还有很多引申含义，如「会社を潰す」
 （搞垮公司），「時間を潰す」
 （打发时间），「穴を潰す」
 （堵上窟窿）等。



逆さか

 らう·背そむ

 く

词语解析



逆さか

 らう
 ［2］（自五）

1. 逆，反。2. 违背，违反。



背そむ

 く
 ［2］（自五）

1. 背着，背向。2. 不听从，违背。3. 辜负，背叛。

选词填空



	


	
逆らう

	
背く




	A　彼は両親の意に～て自分の生き方を決めた。
	


	





	B　激しい風に～て前へ進む。
	


	





	C　太陽に～て立つ。
	


	





	D　私は決して皆の期待に～ない。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
逆らう

	
背く




	违背，违反
	
A　彼かれ

 は両りょう

 親しん

 の意い

 に～て自じ

 分ぶん

 の生い

 き方かた

 を決き

 めた。


他违背父母的意愿，决定了自己的生活方式。
	
～っ
 ○
	
～い
 ○



	逆，反
	
B　激はげ

 しい風かぜ

 に～て前まえ

 へ進すす

 む。


顶着强风向前走。
	
～っ
 ○
	





	背着，背向
	
C　太たい

 陽よう

 に～て立た

 つ。


背对太阳站立。
	


	
～い
 ○



	辜负，背叛
	
D　私わたし

 は決けっ

 して皆みんな

 の期き

 待たい

 に～ない。


我决不辜负大家的期待。
	


	
～か
 ○




辨析要点


「逆らう」
 和「背く」
 都可以表示“违背，违反”的意思。「逆らう」
 强调行为违背某个人的意愿，而「背く」
 前面一般接“命令，意见，期待”等具体内容。此外，「逆らう」
 还有“逆，反”的意思，表示向着与原有方向相反的方向前进，譬如「川の流れに逆らう」
 （逆流）。「背く」
 还有“背朝，背向”的意思，例如「光に背く」
 （背光）。



叫さけ

 ぶ·怒ど

 鳴な

 る

词语解析



叫さけ

 ぶ
 ［2］（自五）

1. 叫喊，呼喊。2. 呼吁。



怒ど

 鳴な

 る
 ［2］（自五）

1. 大声喊叫。2. 大声训斥。

选词填空



	


	
叫ぶ

	
怒鳴る




	A　「泥棒！」と大声で～だ（た）。
	


	





	B　世界の中心で愛を～。
	


	





	C　戦争反対や平和を～。
	


	





	D　弟と騒いで父に～た。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
叫ぶ

	
怒鳴る




	呼喊，大声喊叫
	
A　「泥どろ

 棒ぼう

 ！」と大おお

 声ごえ

 で～だ（た）。


大声叫道：“有小偷！”
	
～ん
 ○
	
～っ
 ○



	叫喊，呼喊
	
B　世せ

 界かい

 の中ちゅう

 心しん

 で愛あい

 を～。


在世界中心呼唤爱。
	○
	





	呼吁
	
C　戦せん

 争そう

 反はん

 対たい

 や平へい

 和わ

 を～。


呼吁和平，反对战争。
	○
	





	大声训斥
	
D　弟おとうと

 と騒さわ

 いで父ちち

 に～た。


和弟弟吵闹被父亲训斥了一顿。
	


	
～られ
 ○




辨析要点


「叫ぶ」
 和「怒鳴る」
 都可以表示大声喊叫的意思。「叫ぶ」
 强调向远处呼喊，表达自己的痛苦、喜悦、悲伤的心情。也可以表示向大众呼吁，没有特定的对象。「怒鳴る」
 一般指对特定对象表达生气的情绪或警告。除此以外，还可以有训斥、责骂的意思。



避さ

 ける·避よ

 ける

词语解析



避さ

 ける
 ［2］（自他一）

1. 避，避开。2. 躲避。3. 回避，避免。



避よ

 ける
 ［2］（他一）

1. 躲，躲避，躲闪。2. 防，遮。

选词填空



	


	
さける

	
よける




	A　水たまりを～て歩く。
	


	





	B　彼女は最近いつも私を～ている。
	


	





	C　薬と一緒にお茶を飲むのは～たほうがいい。
	


	





	D　傘は日の光を～ために発明されたそうです。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
さける

	
よける




	避，避开
	
A　水みず

 たまりを～て歩ある

 く。


绕开水洼行走。
	
～け
 ○
	
～け
 ○



	躲避
	
B　彼かの

 女じょ

 は最さい

 近きん

 いつも私わたし

 を～ている。


她最近一直在躲着我。
	
～け
 ○
	





	回避，避免
	
C　薬くすり

 と一いっ

 緒しょ

 にお茶ちゃ

 を飲の

 むのは～たほうがいい。


最好不要在吃药的时候喝茶。
	
～け
 ○
	





	防，遮
	
D　傘かさ

 は日ひ

 の光ひかり

 を～ために発はつ

 明めい

 されたそうです。


听说伞是为了遮阳光而发明的。
	


	○




辨析要点


「さける」
 和「よける」
 都可以表示回避与对象物的接触，译为“躲避，避开”。「さける」
 所表示的避开的对象既可以是具体的人或物，还可以用于抽象事物，如「人目をさける」
 （避人耳目）。在表示躲避具体的人或物的时候，「さける」
 一般表示主动、有准备地积极回避，「よける」
 一般指突发情况下，紧急躲避眼前的危险。



冷さ

 める·冷ひ

 える

词语解析



冷さ

 める
 ［2］（自一）

1. 变冷，变凉。2. （热情）降低，减退。



冷ひ

 える
 ［2］（自一）

1. 变冷，变凉。2. 感觉冷，感觉凉。3. 变冷淡。

选词填空



	


	
冷める

	
冷える




	A　味噌汁を～ないうちにお飲みください。
	


	





	B　もう春というのに、夜はなかなか～。
	


	





	C　足が～て眠れない。
	


	





	D　彼に対する愛が～てきた。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
冷める

	
冷える




	变冷，变凉
	
A　味み

 噌そ

 汁しる

 を～ないうちにお飲の

 みください。


趁味噌汤还没凉赶快喝了吧。
	
～め
 ○
	





	变冷，变凉
	
B　もう春はる

 というのに、夜よる

 はなかなか～。


已经是春天了，可夜里还是冷飕飕的。
	


	○



	感觉冷，感觉凉
	
C　足あし

 が～て眠ねむ

 れない。


脚觉得凉，所以无法入睡。
	


	
～え
 ○



	变冷淡，减退
	
D　彼かれ

 に対たい

 する愛あい

 が～てきた。


对他的爱变得冷淡起来。
	
～め
 ○
	
～え
 ○




辨析要点


「冷める」
 表示液体或物体从高温自然下降到常温，即热量渐渐消失，恢复原有的状态。「冷える」
 表示物体或周围的温度极端下降、冷却的现象，由常温下降到冷却的状态。表示身体产生的寒冷的感觉只能用「冷える」
 ，不能用「冷める」
 。此外，「冷める」
 和「冷える」
 都可以表示对于事物的热情、兴趣的减退。



触さわ

 る·触ふ

 れる

词语解析



触さわ

 る
 ［3］［0］（自五）

1. 触摸，触碰。2. 触怒，触犯。



触ふ

 れる
 ［3］［0］（自一）

1. 碰，接触。2. 触及，涉及。3. 感觉到。

选词填空



	


	
触る

	
触れる




	A　彼はそっと手を伸ばして彼女の肩に～た。
	


	





	B　ベッドの端が壁に～ている。
	


	





	C　彼の無神経な言葉が私の気に～た。
	


	





	D　少子化問題にほとんど～ていない。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
触る

	
触れる




	触摸

触碰
	
A　彼かれ

 はそっと手て

 を伸の

 ばして彼かの

 女じょ

 の肩かた

 に～た。


他轻轻地把手伸过去，触碰到了她的肩膀。
	
～っ
 ○
	
～れ
 ○



	碰，接触
	
B　ベッドの端はし

 が壁かべ

 に～ている。


床的一头已经碰到了墙壁。
	


	
～れ
 ○



	触怒，触犯
	
C　彼かれ

 の無む

 神しん

 経けい

 な言こと

 葉ば

 が私わたし

 の気き

 に～た。


他那不注意轻重的话语触怒了我。
	
～っ
 ○
	





	触及，涉及
	
D　少しょう

 子し

 化か

 問もん

 題だい

 にほとんど～ていない。


完全没有涉及出生率低的问题。
	


	
～れ
 ○




辨析要点


「触る」
 和「触れる」
 都可以表示“触碰”的意思。「触る」
 偏重强调有主观意志的，来回移动的触摸行为，且接触的时间和接触的面积较大。「触る」
 的主语必须是有意志的人或动物。「触れる」
 多指无意识地轻轻触碰的动作。此外，作为引申义，「触る」
 可以表示“触怒，触犯”，如「しゃくに触る」
 （不高兴，不愉快）。「触れる」
 可以表示“涉及，触及”，如「要点に触れる」
 （涉及要点）或表示“感觉到……”，如「目に触れる」
 （看到）。



沈しず

 む·潜もぐ

 る

词语解析



沈しず

 む
 ［0］（自五）

1. 下沉，沉没。2. 降落，落下。



潜もぐ

 る
 ［2］（自五）

1. 潜水。2. 躲入，藏入，钻进。

选词填空



	


	
沈む

	
潜る




	A　人が船といっしょに水中に～だ（た）。
	


	





	B　太陽は西の山に～だ（た）。
	


	





	C　海中に～で（て）撮影する。
	


	





	D　子どもが机の下に～で（て）いる。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
沈む

	
潜る




	下沉，沉没
	
A　人ひと

 が船ふね

 といっしょに水すい

 中ちゅう

 に～だ。


人和船一起沉入了水中。
	
～ん
 ○
	





	降落，落下
	
B　太たい

 陽よう

 は西にし

 の山やま

 に～だ。


日落西山。
	
～ん
 ○
	





	潜水
	
C　海かい

 中ちゅう

 に～て撮さつ

 影えい

 する。


潜入海中摄影。
	


	
～っ
 ○



	躲入，藏入
	
D　子こ

 どもが机つくえ

 の下した

 に～ている。


孩子躲到桌子底下。
	


	
～っ
 ○




辨析要点


「沈む」
 和「潜る」
 都可以表示“下沉”，但是着重点不同。「沈む」
 是对于物体下沉过程的描写。可以指下沉到水平面以下的位置，也可以指从较高的高度下沉到水平面的位置。「沈む」
 并不存在主观意志。「潜る」
 包含较强的主观意志，指主动潜入水中或是躲藏在隐蔽物之后。此外，「沈む」
 还有引申义，表示“消沉”，如「気持ちが沈む」
 （心情郁闷）。另可表示“沉沦，陷入”，如「悲しみに沈む」
 （陷入悲伤之中）。



縛しば

 る·括くく

 る·束たば

 ねる

词语解析



縛しば

 る
 ［2］（他五）

1. 绑，捆。2. 束缚，拘束。



括くく

 る
 ［3］［0］（他五）

1. 绑，捆。2. 扎，束。3. 总结，总括。



束たば

 ねる
 ［3］（他一）

1. 扎，捆。2. 扎，束。

选词填空



	


	
縛る

	
括る

	
束ねる




	A　古新聞を紐で～。
	


	


	





	B　犯人を木に～。
	


	


	





	C　長い髪をリボンで～。
	


	


	





	D　ルールに～ず、自由に生きたい。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
縛る

	
括る

	
束ねる




	扎，捆
	
A　古ふる

 新しん

 聞ぶん

 を紐ひも

 で～。


用绳子把旧报纸给捆起来。
	○
	○
	○



	绑，捆
	
B　犯はん

 人にん

 を木き

 に～。


把犯人绑在树上。
	○
	○
	





	扎，束
	
C　長なが

 い髪かみ

 をリボンで～。


用丝带把长长的头发扎起来。
	


	○
	○



	束缚，拘束
	
D　ルールに～ず、自じ

 由ゆう

 に生い

 きたい。


不受规则的束缚，只想自在地活着。
	
～られ
 ○
	


	






辨析要点


「縛る」
 着重强调用绳子将对象物捆绑并固定住。「括る」
 侧重表示用绳子在对象物上一道道捆扎的具体动作。「束ねる」
 多指将细长物或是纸张等归整在一起的意思。此外，「縛る」
 的抽象意思可以表示“束缚，拘束”。



染し

 みる·滲にじ

 む

词语解析



染し

 みる
 ［3］［0］（自一）

1. 染上，渗透。2. 辣，刺痛。3. 铭刻，铭记。



滲にじ

 む
 ［2］（自五）

1. 渗，沁。2. 渐渐渗出。

选词填空



	


	
染みる

	
滲む




	A　汗がワイシャツに～た（だ）。
	


	





	B　玉ねぎが目に～て（で）涙が出てくる。
	


	





	C　「ありがとう」のさり気ない一言が心に～。
	


	





	D　血の～ような努力をする。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
染みる

	
滲む




	染上，渗透
	
A　 汗あせ

 がワイシャツに～た（だ）。


汗水浸湿了衬衫。
	
～み
 ○
	
～ん
 ○



	辣，刺痛
	
B　玉たま

 ねぎが目め

 に～て涙なみだ

 が出で

 てくる。


洋葱刺激到了眼睛，流出了眼泪。
	
～み
 ○
	





	铭刻，铭记
	
C　「ありがとう」のさり気げ

 ない一ひと

 言こと

 が心こころ

 に～。


一句不经意的道谢之语让我铭记在心。
	○
	





	渐渐渗出
	
D　血ち

 の～ような努ど

 力りょく

 をする。


费尽心血。
	


	○




辨析要点


「染みる」
 和「滲む」
 都表示“沁、渗”。但「染みる」
 表示“渗入”，「滲む」
 表示“渗出”。「染みる」
 的动作主体除了液体和液状物以外，还可以是气体，如「煙が目に染みる」
 （烟熏得睁不开眼），「風が身に染みる」
 （寒风刺骨）等。此外，「染みる」
 还可表示“铭记（在心）”。「滲む」
 可以表示缓慢向四周扩散或由物体内部向表面渗出的过程。



湿しめ

 る·濡ぬ

 れる·潤うるお

 う

词语解析



湿しめ

 る
 ［3］［0］（自五）

1. 湿，潮湿。



濡ぬ

 れる
 ［3］［0］（自一）

1. 淋湿，沾湿，润湿。



潤うるお

 う
 ［3］（自五）

1. 湿，润。

选词填空



	


	
湿る

	
濡れる

	
潤う




	A　昨夜の雨で大地が～。
	


	


	





	B　洗濯物が～ている。
	


	


	





	C　雨に～ながら一人さまよい歩く。
	


	


	





	D　つゆどきで家の中が～ている。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
湿る

	
濡れる

	
潤う




	潮湿，润湿
	
A　昨さく

 夜や

 の雨あめ

 で大だい

 地ち

 が～。


昨夜的雨水，湿润了大地。
	○
	○
	○



	沾湿，润湿
	
B　洗せん

 濯たく

 物もの

 が～ている。


洗好的衣服有点湿漉漉的。
	
～っ
 ○
	
～れ
 ○
	





	淋湿
	
C　雨あめ

 に～ながら一人ひとり

 さまよい歩ある

 く。


独自在雨中徘徊。
	


	
～れ
 ○
	





	湿，潮湿
	
D　つゆどきで家いえ

 の中なか

 が～ている。


梅雨天家里很潮湿。
	
～っ
 ○
	


	






辨析要点


「湿る」
 多指由于空气或物体中的水分较多而感到潮湿的状态。「濡れる」
 主要指看上去潮湿或淋湿的状态，可用于被雨淋「雨に濡れる」
 或者是眼中含着泪水，如「涙で濡れる」
 。「潤う」
 指水分充足、滋润，多用于褒义。



知し

 る·分わ

 かる

词语解析



知し

 る
 ［2］［0］（他五）

1. 知道，知晓。2. 认识，熟悉。3. 有关。



分わ

 かる
 ［2］（自五）

1. 了解，懂得。2. 晓得，判明。3. 同意，答应。

选词填空



	


	
知る

	
分かる




	A　そのことは昔から～ていた。
	


	





	B　あれこれ考えてやっと～た。
	


	





	C　街で～ない人に声をかけられた。
	


	





	D　あんたなんかもう～ない。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
知る

	
分かる




	知道，了解
	
A　そのことは昔むかし

 から～ていた。


那件事情很早以前就知道了。
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○



	晓得，判明
	
B　あれこれ考かんが

 えてやっと～た。


反复思考后，终于搞明白了。
	


	
～っ
 ○



	认识，熟悉
	
C　街まち

 で～ない人ひと

 に声こえ

 をかけられた。


在大街上一个素不相识的人跟我打招呼。
	
～ら
 ○
	





	有关
	
D　あんたなんかもう～ない。


再也不想同你这样的人有任何瓜葛了。
	
～ら
 ○
	






辨析要点


「知る」
 和「分かる」
 这两个词都有“知道，懂得”的意思。从词性来看「知る」
 是他动词，一般以「～を知る」
 的形式出现。「分かる」
 是自动词，一般以「～が分かる」
 的形式出现。从意思上来看，「知る」
 多用于表示瞬间的动作。「分かる」
 既可以表示瞬间的动作，又可以表示状态。表示瞬间动作的时候，「分かる」
 可以是经过一番思考之后的理解，而「知る」
 不含有这个过程。此外，这两个词还有各自的引申义，「知る」
 可以表示“认识”“有关”等意思。「分かる」
 可以表示“答应”“通情达理”等意思。



吸す

 う·啜すす

 る·飲の

 む

词语解析



吸す

 う
 ［2］［0］（他五）

1. 吸，吸入。2. 允吸，喝。3. 吸收



啜すす

 る
 ［3］［0］（他五）

1. 小口喝，允吸。2. 抽吸。



飲の

 む
 ［1］（他五）

1. 喝，饮。2. 吃（药）。

选词填空



	


	
吸う

	
啜る

	
飲む




	A　お茶を一口～て（で）話し始めました。
	


	


	





	B　きれいな空気を～て（で）元気に暮らしたい。
	


	


	





	C　スポンジはよく水を～。
	


	


	





	D　錠剤を2錠～て（で）ください。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
吸う

	
啜る

	
飲む




	允吸，喝
	
A　お茶ちゃ

 を一ひと

 口ぐち

 ～て（で）話はな

 し始はじ

 めました。


喝了一口茶便开始说了起来。
	


	
～っ
 ○
	
～ん
 ○



	吸，吸入
	
B　きれいな空くう

 気き

 を～て元げん

 気き

 に暮く

 らしたい。


我想每天呼吸着新鲜的空气，健康地生活。
	
～っ
 ○
	


	





	吸收
	
C　スポンジはよく水みず

 を～。


海绵很能吸水。
	○
	


	





	吃（药）
	
D　錠じょう

 剤ざい

 を2錠じょう

 ～でください。


请吃两片药片。
	


	


	
～ん
 ○




辨析要点

这三个词都有“喝，饮”的意思。「吸う」
 的对象既可以是液体，也可以是气体，另外主语既可以是人，也可以是东西。「飲む」
 和「啜る」
 的主语仅限于人。「啜る」
 的对象仅限于液体或流汁食物，如粥之类。「飲む」
 的对象通常是液体，但用于“吃药”的时候也可以指吃药片。



優すぐ

 れる·勝まさ

 る·凌しの

 ぐ

词语解析



優すぐ

 れる
 ［3］（自一）

1. 出色，优越。2. （天气）良好，（心情）舒畅。



勝まさ

 る
 ［2］［0］（自五）

1. 胜过，强过。



凌しの

 ぐ
 ［2］［0］（他五）

1. 超过，胜过。2. 抵御，忍耐。

选词填空



	


	
優れる

	
勝る

	
凌ぐ




	A　英語に関しては彼女の方が～て（で）いる。
	


	


	





	B　ライバルを遥かに～実力を持っている。
	


	


	





	C　彼は～た才能の持ち主です。
	


	


	





	D　寒さを～ためにガスストーブを使った。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
優れる

	
勝る

	
凌ぐ




	出色，胜过
	
A　英えい

 語ご

 に関かん

 しては彼かの

 女じょ

 の方ほう

 が～ている。


在英语方面，她更出色一些。
	
～れ
 ○
	
～っ
 ○
	





	超过，胜过
	
B　ライバルを遥はる

 かに～実じつ

 力りょく

 を持も

 っている。


他具有远超对手的实力。
	


	


	○



	出色，优越
	
C　彼かれ

 は～た才さい

 能のう

 の持も

 ち主ぬし

 です。


他是个拥有卓越才能的人。
	
～れ
 ○
	


	





	抵御，忍耐
	
D　寒さむ

 さを～ためにガスストーブを使つか

 った。


为了抵御寒冷，使用了燃气取暖器。
	


	


	○




辨析要点


「優れる」
 和「勝る」
 都是自动词。「優れる」
 表示所指的人或物在质量和能力方面都比普通的优越。「勝る」
 表示在能力、质量、价值等方面超过特定的人或物，多用于褒义。「凌ぐ」
 是他动词。表示事物的程度、规模超过其他。可以用于褒义，也可用于贬义，如「被害は10億円を凌ぐ」
 （损失超过10亿日元）。



育そだ

 てる·育はぐく

 む·養やしな

 う

词语解析



育そだ

 てる
 ［3］（他一）

1. 抚养，养育。2. 培养，培育。3. 养殖，种植。



育はぐく

 む
 ［3］（他五）

1. 培养，培育。



養やしな

 う
 ［3］（他五）

1. 养育，养活。2. 养成，培养。

选词填空



	


	
育てる

	
育む

	
養う




	A　親は子どもを～義務があります。
	


	


	





	B　好奇心や研究心を～ことが大切です。
	


	


	





	C　花草を～のがとても楽しいです。
	


	


	





	D　一家を～ために働かなければならない。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
育てる

	
育む

	
養う




	抚养，养育
	
A　親おや

 は子こ

 どもを～義ぎ

 務む

 があります。


家长有养育孩子的义务。
	○
	○
	





	养成，培养
	
B　好こう

 奇き

 心しん

 や研けん

 究きゅう

 心しん

 を～ことが大たい

 切せつ

 です。


培养好奇心和研究精神是非常重要的。
	○
	○
	○



	养殖，种植
	
C　花はな

 草ぐさ

 を～のがとても楽たの

 しいです。


种些花花草草是很开心的。
	○
	


	





	养活
	
D　一いっ

 家か

 を～ために働はたら

 かなければならない。


为了养活一家老小不得不去工作。
	


	


	○




辨析要点

以上三个词都有“培育，养育”的含义。「育てる」
 含有培养幼小者成长发展的意思，对象往往是未成年人。作为“种植，养殖”意思的时候，对象也可是植物。「養う」
 的意思偏重于让生命能够维持，对象不仅限于未成年人，也用于老年人。「育む」
 多用于抽象意义上的“培养”的意思。



耐た

 える·堪こら

 える·我が

 慢まん

 する

词语解析



耐た

 える
 ［2］（自一）

1. 忍耐，忍受。2. 经得住，经得起。



堪こら

 える
 ［3］（他一）

1. 忍耐，忍受。2. 忍住，抑制住。



我が

 慢まん

 する
 ［1］（名·他サ）

1. 忍耐，忍受。

选词填空



	


	
耐える

	
堪える

	
我慢する




	A　けがの痛みに（を）～て、最後まで走りぬいた。
	


	


	





	B　涙を～て親友に別れを告げる。
	


	


	





	C　高温に～やわらかい素材を探している。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
耐える

	
堪える

	
我慢する




	忍耐，忍受
	
A　けがの痛いた

 みに（を）～て、最さい

 後ご

 まで走はし

 りぬいた。


忍住伤痛，坚持跑到了最后。
	
～え
 ○
	
～え
 ○
	
～し
 ○



	忍住，抑制
	
B　涙なみだ

 を～て親しん

 友ゆう

 に別わか

 れを告つ

 げる。


忍住泪水和挚友告别。
	


	
～え
 ○
	





	经得起
	
C　高こう

 温おん

 に～やわらかい素そ

 材ざい

 を探さが

 している。


我们正在寻找耐高温且柔软的材料。
	○
	


	






辨析要点

以上三个词都有表示“忍耐，忍受”的意思。「堪える」
 和「我慢する」
 都是他动词，前面的对象使用格助词「を」
 。「我慢する」
 多指通过自己的意志而忍受住，「堪える」
 多用于和意志无关的生理现象。「耐える」
 是自动词，前面的对象使用格助词「に」
 。「耐える」
 的动作主体既可以是人，表示“忍受”，也可以是物，表示“经得住”，其他两个动词的主体必须是人。



倒たお

 れる·転ころ

 ぶ·転ころ

 がる

词语解析



倒たお

 れる
 ［3］（自一）

1. 摔倒，倒塌。2. 病倒。



転ころ

 ぶ
 ［3］［0］（自五）

1. 摔倒，跌倒。



転ころ

 がる
 ［0］（自五）

1. 滚，滚动。2. 躺下，倒下。3. 放着，有。

选词填空



	


	
倒れる

	
転ぶ

	
転がる




	A　子どもが石につまづいて、～た（だ）。
	


	


	





	B　彼は過労で～た（だ）。
	


	


	





	C　大きな岩が山から～て（で）きた。
	


	


	





	D　石が道に～て（で）。いる。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
倒れる

	
転ぶ

	
転がる




	摔倒，倒下
	
A　子こ

 どもが石いし

 につまづいて、～た（だ）。


小孩被石头绊倒了。
	
～れ
 ○
	
～ん
 ○
	
～っ
 ○



	病倒
	
B　彼かれ

 は過か

 労ろう

 で～た。


他由于过度劳累而病倒了。
	
～れ
 ○
	


	





	滚，滚动
	
C　大おお

 きな岩いわ

 が山やま

 から～てきた。


巨大的岩石从山上滚了下来。
	


	


	
～っ
 ○



	放着，有
	
D　石いし

 が道みち

 に～ている。


路上堆着石头。
	


	


	
～っ
 ○




辨析要点

以上三个词都有表示“倒，倒下”的意思。「倒れる」
 表示处于垂直状态的物体跌倒的动作，不含有滚动的状态。还可以表示“病倒、破产、死亡”等抽象意思。「転ぶ」
 多用于绊倒或者滑倒，强调身体失去平衡。「転がる」
 多用于表示物体在平面上滚动的状态。也可以指“摔倒”，或表示东西的随意摆放。



助たす

 ける·手て

 伝つだ

 う·救すく

 う

词语解析



助たす

 ける
 ［3］（他一）

1. 帮助，援助。2. 资助，救助。3. 救命，拯救。



手て

 伝つだ

 う
 ［3］（自他五）

1. 帮忙，帮助。



救すく

 う
 ［3］［0］（他五）

1. 拯救，援救。2. 救济，资助。3. 挽救。

选词填空



	


	
助ける

	
手伝う

	
救う




	A　彼が荷物を運ぶのを～てくれた。
	


	


	





	B　貧しい人々を～ために力を尽くそう。
	


	


	





	C　患者の命を～のは医者の使命だ。
	


	


	





	D　先生の研究を～。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
助ける

	
手伝う

	
救う




	帮助，援助
	
A　彼かれ

 が荷に

 物もつ

 を運はこ

 ぶのを～てくれた。


是他帮我搬了行李。
	
～け
 ○
	
～っ
 ○
	





	资助，救助
	
B　貧まず

 しい人ひと

 々びと

 を～ために力ちから

 を尽つ

 くそう。


为了帮助贫困的人们，我们将竭尽全力。
	○
	


	○



	救命，拯救
	
C　患かん

 者じゃ

 の命いのち

 を～のは医い

 者しゃ

 の使し

 命めい

 だ。


拯救患者的生命是医生的使命。
	○
	


	○



	帮忙，帮助
	
D　先せん

 生せい

 の研けん

 究きゅう

 を～。


协助老师搞研究。
	


	○
	






辨析要点


「助ける」「手伝う」「救う」
 这三个词都有“给予对方帮助”的意思。「助ける」
 和「手伝う」
 的对象既可以是人，如「人を～」
 ，也可以是具体帮助的内容，如「家事を～」
 。「助ける」
 多用于对象能力不足的情况；受助者起主导作用，帮助的人起辅助作用时只能用「手伝う」
 。「救う」
 的对象可以是人或物，多用于“拯救生命”或者给予“经济援助”的场合。



尋たず

 ねる·問と

 う·問と

 い合あ

 わせる

词语解析



尋たず

 ねる
 ［3］（他一）

1. 打听，询问。2. 征询，质询。3. 探究，寻求。



問と

 う
 ［1］［0］（他五）

1. 征询，质询。2. 追究，问责。



問と

 い合あ

 わせる
 ［5］［0］（他一）

1. 打听，询问。

选词填空



	


	
尋ねる

	
問う

	
問い合わせる




	A　いつでもご遠慮なくお～ください。
	


	


	





	B　彼に意見を～ことにした。
	


	


	





	C　エジプトに行って古代の遺跡を～。
	


	


	





	D　医療事故で病院の責任が～。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
尋ねる

	
問う

	
問い合わせる




	打听，询问
	
A　いつでもご遠えん

 慮りょ

 なくお～ください。


请不必客气，可随时来问。
	
～ね
 ○
	


	
～せ
 ○



	征询，质询
	
B　彼かれ

 に意い

 見けん

 を～ことにした。


决定征求一下他的意见。
	○
	○
	





	探究，寻求
	
C　エジプトに行い

 って古こ

 代だい

 の遺い

 跡せき

 を～。


去埃及探究古代的遗迹。
	○
	


	





	追究，问责
	
D　医い

 療りょう

 事じ

 故こ

 で病びょう

 院いん

 の責せき

 任にん

 が～。


医院因医疗事故而被问责。
	


	
～われる

	






辨析要点


「尋ねる」「問い合わせる」
 多用于向对方询问想要了解的事情。除此之外「尋ねる」
 还有“征询，征求（意见）”“探究（问题）”的意思。「問う」
 同样也有“征询（意见）”的意思，但更多用于追究责任的场合。



騙だま

 す·欺あざむ

 く·偽いつわ

 る

词语解析



騙だま

 す
 ［2］（他五）

1. 欺骗，哄骗。



欺あざむ

 く
 ［2］（他五）

1. 骗，欺骗。2. 赛过，胜似。



偽いつわ

 る
 ［3］（他五）

1. 说谎。2. 假装，冒充。

选词填空



	


	
騙す

	
欺く

	
偽る




	A　彼は他人を～ようなことはしない。
	


	


	





	B　照明された室内は昼を～明るさだった。
	


	


	





	C　面接で年齢を～て履歴書を出した。
	


	


	





	D　病気と～て温泉旅行に行った。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
騙す

	
欺く

	
偽る




	骗，欺骗
	
A　彼かれ

 は他た

 人にん

 を～ようなことはしない。


他不会做那种欺骗别人的事情。
	○
	○
	





	赛过，胜似
	
B　照しょう

 明めい

 された室しつ

 内ない

 は昼ひる

 を～明あか

 るさだった。


被照亮的室内比白天还要亮。
	


	○
	





	说谎
	
C　面めん

 接せつ

 で年ねん

 齢れい

 を～て履り

 歴れき

 書しょ

 を出だ

 した。


在面试的时候谎称其年龄，递交了简历。
	


	


	
～っ
 ○



	假装，冒充
	
D　病びょう

 気き

 と～て温おん

 泉せん

 旅りょ

 行こう

 に行い

 った。


假装生病，去了温泉旅行。
	


	


	
～っ
 ○




辨析要点


「騙す」
 和「欺く」
 都有“欺骗”的意思，对象一般是人。「騙す」
 既有“欺骗，欺瞒”的意思，也有“哄骗”小孩的意思。「欺く」
 强调用巧妙的方法蒙蔽对方，让其相信。「偽る」
 的意思为“说谎”，前面一般多接说谎的内容，例如「事実を偽る」
 （歪曲事实）。此外，「偽る」
 还有“假装，冒充”的意思。例如「名を偽る」
 （谎称姓名）。



試ため

 す·試こころ

 みる

词语解析



試ため

 す
 ［2］（他五）

1. 试，尝试。2. 试验，测试。3. 考验。



試こころ

 みる
 ［4］（他一）

1. （初次）尝试。

选词填空



	


	
試す

	
試みる




	A　新しい治療方法を～。
	


	





	B　やれるところまでやってみようと～。
	


	





	C　テストを受けて自分の力を～てみたい。
	


	





	D　うそをついて夫の愛情を～てみた。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
試す

	
試みる




	试，尝试
	
A　新あたら

 しい治ち

 療りょう

 方ほう

 法ほう

 を～。


尝试新的治疗方法。
	○
	○



	试，尝试
	
B　やれるところまでやってみようと～。


尽最大努力去尝试。
	


	○



	试验，测试
	
C　テストを受う

 けて自じ

 分ぶん

 の力ちから

 を～てみたい。


以参加考试的方式来验证自己的实力。
	
～し
 ○
	





	考验
	
D　うそをついて夫おっと

 の愛あい

 情じょう

 を～てみた。


编造一个谎言，试探了一下丈夫的真心。
	
～し
 ○
	






辨析要点


「試す」
 和「試みる」
 都可以表示“试，尝试”的意思。「試す」
 多用于为了知道方法或理论是否有效而进行实验或测试的场合，「試す」
 关注实验的结果和预测的对比。「試みる」
 多用于书面语，表示尝试以前未做过的事情，可以没有预测。此外，「試す」
 的对象可以是人，表示“试探，考验”的意思。而「試みる」
 不能以人作为对象。



貯た

 める·蓄たくわ

 える·蓄ちく

 積せき



词语解析



貯た

 める
 ［3］［0］（他一）

1. 储存，积攒。



蓄たくわ

 える
 ［4］（他一）

1. 储存，积攒。2. 积累。3. 留（胡子）



蓄ちく

 積せき


 ［0］（名·他サ）

1. 积蓄，储备。2. 积累。

选词填空



	


	
貯める

	
蓄える

	
蓄積




	A　お店を開くため資金を～。
	


	


	





	B　あの人は立派なひげを～ている。
	


	


	





	C　これからの人生のために経験を～。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
貯める

	
蓄える

	
蓄積




	储存，积攒
	
A　お店みせ

 を開ひら

 くため資し

 金きん

 を～。


为了开店筹集资金。
	○
	○
	





	留胡子
	
B　あの人ひと

 は立りっ

 派ぱ

 なひげを～ている。


那个人留着漂亮的胡子。
	


	
～え
 ○
	





	积累
	
C　これからの人じん

 生せい

 のために経けい

 験けん

 を～。


为将来的漫长人生积累经验。
	


	○
	
～する





辨析要点

以上三个词中都有“储存”的意思。「蓄える」
 和「蓄積する」
 通常表示将有价值的东西储存或积攒起来。可以用于“金钱，物质”等有实意的物品，也可以用于“积累经验”等抽象的情况。「貯める」
 可以用于褒义上的“储存，积攒”的场合，而「溜める」
 用于贬义的“堆积，积压”的意思。



近ちか

 づく·近ちか

 寄よ

 る

词语解析



近ちか

 づく
 ［3］（自五）

1. 靠近，走近。2. 临近，快要。3. 接近，来往。4. 像，近似。



近ちか

 寄よ

 る
 ［3］（自五）

1. 靠近，走近。2. 接近。

选词填空



	


	
近づく

	
近寄る




	A　危ないから～な。
	


	





	B　いよいよ卒業式が～てきた。
	


	





	C　彼は町の有力者に～た。
	


	





	D　コンピューターの能力は人間に～てきた。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
近づく

	
近寄る




	靠近，走近
	
A　危あぶ

 ないから～な。


危险，别靠近！
	○
	○



	临近，快要
	
B　いよいよ卒そつ

 業ぎょう

 式しき

 が～てきた。


就要迎来毕业典礼了。
	
～い
 ○
	





	接近，来往
	
C　彼かれ

 は町まち

 の有ゆう

 力りょく

 者しゃ

 に～た。


他接近镇上那些有权势的人。
	
～い
 ○
	
～っ
 ○



	像，近似
	
D　コンピューターの能のう

 力りょく

 は人にん

 間げん

 に～てきた。


电脑的能力已近似人类了。
	
～い
 ○
	






辨析要点


「近づく」
 和「近寄る」
 这两个词在表示空间距离的缩短、接近时，意思大致相同。「近づく」
 的主语可以是有生命的人或动物，也可以是无生命的物体。「近寄る」
 的主语一般只能是有生命的人或动物，相比「近づく」
 更具有目的性。「近づく」
 除了表示空间的距离缩短以外，还可以表示时间上的“临近”以及人与人之间“接近，交往”的意思。



使つか

 う·費つい

 やす·用もち

 いる

词语解析



使つか

 う
 ［3］［0］（他五）

1. 用，使用。2. 花费。3. 使用（语言）。



費つい

 やす
 ［3］（他五）

1. 花费，耗费。2. 浪费。



用もち

 いる
 ［3］（他一）

1. 使用，采用。2. 录用，任命。

选词填空



	


	
使う

	
費やす

	
用いる




	A　その建設プログラムに膨大な費用を～た。
	


	


	





	B　今回の新商品の開発に新技術を～た。
	


	


	





	C　先生に対して敬語を～てください。
	


	


	





	D　彼をこのプロジェクトの担当として～。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
使う

	
費やす

	
用いる




	耗费，花费
	
A　その建けん

 設せつ

 プログラムに膨ぼう

 大だい

 な費ひ

 用よう

 を～た。


在那个建设项目上花费了庞大的费用。
	
～っ
 ○
	
～し
 ○
	





	用，使用
	
B　今こん

 回かい

 の新しん

 商しょう

 品ひん

 の開かい

 発はつ

 に新しん

 技ぎ

 術じゅつ

 を～た。


在这次新产品的开发中，使用了新技术。
	
～っ
 ○
	


	
～い
 ○



	使用（语言）
	
C　先せん

 生せい

 に対たい

 して敬けい

 語ご

 を～てください。


请对老师使用尊敬语。
	○
	


	





	录用，任命
	
D　彼かれ

 をこのプロジェクトの担たん

 当とう

 として～。


起用他作为这个项目的负责人。
	


	


	○




辨析要点

以上三个词中，「使う」
 的使用范围最广。「使う」
 既可以表示使用“金钱，劳动力”，同样可以表示使用“技能、技术”或“语言”。此外，还有一些固定搭配如「気を使う」
 （费心）。「費やす」
 一般多用于表示花费“金钱、时间、劳动力”，根据上下文不同，有时候还有“浪费”的意思。「用いる」
 是书面用语，多用于表示采用有价值的东西或技能，也有“任命”的意思。



捕つか

 まえる·捕と

 らえる

词语解析



捕つか

 まえる
 ［5］［0］（他一）

1. 抓住，揪住。2. 捉拿，逮捕。3. 叫住（车）。



捕と

 らえる
 ［3］（他一）

1. 抓住，揪住。2. 捉拿，逮捕。3. 捕捉。4. 掌握，把握。

选词填空



	


	
捕まえる

	
捕らえる




	A　子どもが母の袖を～て放さない。
	


	





	B　警察が泥棒を～た。
	


	





	C　カメラが決定的な瞬間を～た。
	


	





	D　文章の意味を正しく～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
捕まえる

	
捕らえる




	抓住，揪住
	
A　子こ

 どもが母はは

 の袖そで

 を～て放はな

 さない。


孩子紧紧抓住妈妈的袖子不放。
	
～え
 ○
	
～え
 ○



	捉拿，逮捕
	
B　警けい

 察さつ

 が泥どろ

 棒ぼう

 を～た。


警察抓住了小偷。
	
～え
 ○
	
～え
 ○



	捕捉
	
C　カメラが決けっ

 定てい

 的てき

 な瞬しゅん

 間かん

 を～た。


照相机捕捉到了关键的一瞬间。
	


	
～え
 ○



	掌握，把握
	
D　文ぶん

 章しょう

 の意い

 味み

 を正ただ

 しく～。


正确地把握文章的意思。
	


	○




辨析要点


「捕まえる」
 和「捕らえる」
 这两个词都可以表示“抓住，捉拿”的意思。「捕まえる」
 多用于表示用手抓住目标对象使其不能逃跑，动作的主体一般只能是人。「捕らえる」
 除了表示用手抓住之外，还可以表示通过其他工具将目标纳入势力范围之内。可以表示“捕捉，掌握”的意思。除此以外，这两个词还有一些固定的搭配，譬如拦出租车只能用「タクシーを捕まえる」
 。



掴つか

 む·握にぎ

 る

词语解析



掴つか

 む
 ［2］（他五）

1. 抓住，揪住。2. 掌握，把握。



握にぎ

 る
 ［3］［0］（他五）

1. 握住，攥紧。2. 掌握，掌控。

选词填空



	


	
掴む

	
握る




	A　相手の襟を～で（て）引き寄せた。
	


	





	B　試合が白熱化して、手に汗を～だ（た）。
	


	





	C　刑事は男が有罪だという証拠を～だ（た）。
	


	





	D　彼が実権を～で（て）いる。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
掴む

	
握る




	抓住，揪住
	
A　相あい

 手て

 の襟えり

 を～で引ひ

 き寄よ

 せた。


揪住对方的领子，把他（她）拉了过来。
	
～ん
 ○
	





	握住，攥紧
	
B　試し

 合あい

 が白はく

 熱ねつ

 化か

 して、手て

 に汗あせ

 を～た。


比赛到了白热化的程度，不禁手里捏了一把汗。
	


	
～っ
 ○



	掌握，把握
	
C　刑けい

 事じ

 は男おとこ

 が有ゆう

 罪ざい

 だという証しょう

 拠こ

 を～だ（た）。


刑警掌握了那个男人的犯罪证据。
	
～ん
 ○
	
～っ
 ○



	掌控
	
D　彼かれ

 が実じっ

 権けん

 を～ている。


他掌控了实权。
	


	
～っ
 ○




辨析要点


「掴む」
 和「握る」
 这两个词都有“抓住”的意思。「掴む」
 多表示用五个分开的手指在一瞬间抓住物体，让对方无法逃脱的瞬间动作。而「握る」
 多表示用手握住细长的物体或把物体握在手心里的持续状态。「掴む」
 必须抓住某件物体，而「握る」
 可以没有抓住的物体，如「こぶしを握る」
 （攥紧拳头）。此外，作为抽象的意思「掴む」
 可表示“掌握”的意思，而「握る」
 更多用于“掌控”的意思。



疲つか

 れる·草臥くたび

 れる

词语解析



疲つか

 れる
 ［3］（自一）

1. （身心）劳累，疲倦。2. 用旧，穿旧。



草臥くたび

 れる
 ［4］（自一）

1. （身体）劳累，疲倦。2. 用旧，穿旧。3. 疲倦，腻烦。

选词填空



	


	
疲れる

	
草臥れる




	A　10キロも走ったので、本当に～た。
	


	





	B　目が～たので、暫く目を瞑って休んだ。
	


	





	C　彼のスーツはだいぶ～ている。
	


	





	D　彼女を待ち～て、とうとう寝てしまった。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
疲れる

	
草臥れる




	劳累，疲倦
	
A　10キロも走はし

 ったので、本ほん

 当とう

 に～た。


跑了十公里，真的是累趴了。
	
～れ
 ○
	
～れ
 ○



	劳累，疲倦
	
B　目め

 が～たので、暫しばら

 く目め

 を瞑つむ

 って休やす

 んだ。


眼睛疲劳了，所以闭上眼睛休息了一会儿。
	
～れ
 ○
	





	用旧，穿旧
	
C　彼かれ

 のスーツはだいぶ～ている。


他的西装已经穿得相当破旧了。
	
～れ
 ○
	
～れ
 ○



	疲倦，腻烦
	
D　彼かの

 女じょ

 を待ま

 ち～て、とうとう寝ね

 てしまった。


等她等得腻烦了，最后睡着了。
	


	
～れ
 ○




辨析要点


「疲れる」
 和「草臥れる」
 这两个词都可以表示“劳累，疲倦”的意思。「疲れる」
 可以形容身体或者是心理上的劳累，使用范围较广。「草臥れる」
 多用于身体的疲劳，可以指全身也可以指局部，倾向于表示长期劳累积累的结果。此外，这两个词还有“用旧，穿旧”的意思。「疲れる」
 强调性能的丧失，「草臥れる」
 强调外观的破旧。



勤つと

 める·努つと

 める·務つと

 める

词语解析



勤つと

 める
 ［3］（自一）

1. 工作，任职。



努つと

 める
 ［3］（自一）

1. 努力，尽力。2. 为……效力。



務つと

 める
 ［3］（他一）

1. 担任，当。

选词填空



	


	
勤める

	
努める

	
務める




	A　彼女は出版社に～ている。
	


	


	





	B　彼は自ら率先して節電に～ている。
	


	


	





	C　君のためには随分～たつもりだ。
	


	


	





	D　彼女は15年間も社長を～ていた。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
勤める

	
努める

	
務める




	工作，任职
	
A　彼かの

 女じょ

 は出しゅっ

 版ぱん

 社しゃ

 に～ている。


她在出版社工作。
	
～め
 ○
	


	





	努力，尽力
	
B　彼かれ

 は自みずか

 ら率そっ

 先せん

 して節せつ

 電でん

 に～ている。


他身先士卒，为节约用电而尽力。
	


	
～め
 ○
	





	为……效力
	
C　君きみ

 のためには随ずい

 分ぶん

 ～たつもりだ。


我觉得我已经为你付出了许多。
	


	
～め
 ○
	





	担任，当
	
D　彼かの

 女じょ

 は15年ねん

 間かん

 も社しゃ

 長ちょう

 を～ていた。


她做了十五年的社长。
	


	


	
～め
 ○




辨析要点


「勤める」「努める」「務める」
 这三个词虽然读音相同，但是在具体使用时，三个词会分别使用在不同场合。「勤める」
 多用于表示在公司工作，用「～に勤める」
 （就职于……）这样的词组搭配。「努める」
 表示尽力去完成任务的动作，用「～に努める」
 的句型。「務める」
 是他动词，表示担任某个职务。需要用「～を務める」
 （担任……职务）的句型。



通とお

 る·通とお

 す·通つう

 じる

词语解析



通とお

 る
 ［1］（自五）

1. 通过，走过。2. 通行，开通。3. 理解，明白。



通とお

 す
 ［1］（他五）

1. 让……穿过。2. 通过……手段。3. 固执，坚持。



通つう

 じる
 ［0］（自他一）

1. 通到，通往。2. 通晓，精通。3. 理解，了解。4. 通过……手段。

选词填空



	


	
通る

	
通す

	
通じる




	A　山道を～て山村にたどりついた。
	


	


	





	B　すみません、ちょっと～てください。
	


	


	





	C　この文章は意味が～ない。
	


	


	





	D　友達を～て彼女と知り合った。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
通る

	
通す

	
通じる




	通过，走过
	
A　山やま

 道みち

 を～て山さん

 村そん

 にたどりついた。


途经山路，来到了一个山村。
	
～っ
 ○
	


	





	让……穿过
	
B　すみません、ちょっと～てください。


不好意思，让我过去一下。
	


	
～し
 ○
	





	理解，明白
	
C　この文ぶん

 章しょう

 は意い

 味み

 が～ない。


这篇文章，文思不通。
	
～ら
 ○
	


	
～じ
 ○



	通过……手段
	
D　友とも

 達だち

 を～て彼かの

 女じょ

 と知し

 り合あ

 った。


通过朋友的介绍认识了她。
	


	
～し
 ○
	
～じ
 ○




辨析要点


「通る」
 是自动词，「通じる」
 是自他动词。这两个词都可以表示动作主体的移动路线。前者强调经过的路线，如「山道を通る」
 （途经山路），后者强调到达的目的地，如「山頂に通じる」
 （通往山顶）。作为抽象的意思，两个词都可以表示“理解，明白”的意思。「通す」
 是他动词，表示“让……通过”或是“通过……手段”。在表示“通过……手段”的时候可以和「通じる」
 互换。



閉と

 じる·閉し

 める·閉と

 ざす

词语解析



閉と

 じる
 ［2］（自他一）

1. 关，闭，盖。2. 结束。



閉し

 める
 ［2］（他一）

1. 关，闭，盖。2. 歇业。



閉と

 ざす
 ［2］（他五）

1. 关闭，紧闭。2. 封锁，封住。

选词填空



	


	
閉じる

	
閉める

	
閉ざす




	A　寒さむ

 いからはやくドアを～なさい。
	


	


	





	B　そろそろ店を～ましょう。
	


	


	





	C　英雄が悲劇のままに人生の幕を～た。
	


	


	





	D　彼は口を～て何も話さなかった。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
閉じる

	
閉める

	
閉ざす




	关，闭
	
A　寒さむ

 いからはやくドアを～なさい。


很冷，快把门关上。
	
～じ
 ○
	
～め
 ○
	





	歇业
	
B　そろそろ店みせ

 を～ましょう。


该到打烊的时间了吧。
	


	
～め
 ○
	





	结束
	
C　英えい

 雄ゆう

 が悲ひ

 劇げき

 のままに人じん

 生せい

 の幕まく

 を～た。


英雄悲剧性地结束了他的一生。
	
～じ
 ○
	


	





	闭，紧闭
	
D　彼かれ

 は口くち

 を～て何なに

 も話はな

 さなかった。


他闭口不言。
	
～じ
 ○
	


	
～し
 ○




辨析要点


「閉じる」「閉める」「閉ざす」
 这三个词都可以表示“关闭”的意思。当对象物为门、窗等开闭结构的物体时三个词都可以使用，但意思稍有区别。「閉じる」
 一般指以中间为轴心向两侧开合的动作，「閉める」
 一般指一侧开合的动作，而「閉ざす」
 强调紧闭不出。此外，「閉じる」
 可以表示“结束”，「閉める」
 可以表示“歇业”，而「閉ざす」
 可以表示“封锁”的意思。



止と

 める·止や

 める

词语解析



止と

 める
 ［3］［0］（他一）

1. 停，停止。2. 止，堵。3. 制止，阻止。



止や

 める
 ［3］［0］（他一）

1. 停止，放弃。2. 戒。

选词填空



	


	
とめる

	
やめる




	A　中央銀行が資金供給を～た。
	


	





	B　なんとか額の血を～た。
	


	





	C　私は友達が帰るのを～た。
	


	





	D　今度こそ煙草を～ようと思った。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
とめる

	
やめる




	停止
	
A　中ちゅう

 央おう

 銀ぎん

 行こう

 が資し

 金きん

 供きょう

 給きゅう

 を～た。


中央银行停止提供资金。
	
～め
 ○
	
～め
 ○



	止，堵
	
B　なんとか額ひたい

 の血ち

 を～た。


总算止住了额头的出血。
	
～め
 ○
	





	制止，阻止
	
C　私わたし

 は友とも

 達だち

 が帰かえ

 るのを～た。


我挽留了要回去的朋友。
	
～め
 ○
	





	戒
	
D　今こん

 度ど

 こそ煙たば

 草こ

 を～ようと思おも

 った。


我决定这次一定要戒烟。
	


	
～め
 ○




辨析要点


「とめる」
 和「やめる」
 这两个词都有“停止”的意思。「とめる」
 的主语只能是人或动物，表示制止他人的行为或者是物体的运动。「やめる」
 的主语既可以是人和动物，也可以是无生命的物体。表示停止或者终止主体本身的活动和行为。此外，「やめる」
 还有表示自发地戒掉一些坏习惯的意思。



鳴な

 く·囀さえず

 る·吠ほ

 える

词语解析



鳴な

 く
 ［0］（自五）

1. 叫，鸣叫。



囀さえず

 る
 ［3］（自五）

1. （小鸟）鸣叫，鸣啭。2. 絮絮叨叨。



吠ほ

 える
 ［2］（自一）

1. 吼，吼叫。2. 咆哮，怒吼。

选词填空



	


	
鳴く

	
囀る

	
吠える




	A　小鳥が木の上でしきりに～。
	


	


	





	B　子犬が声を揃えて～ている。
	


	


	





	C　猫がニャーニャーと～ている。
	


	


	





	D　風は怒り、波は～。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
鳴く

	
囀る

	
吠える




	鸣叫，鸣啭
	
A　小こ

 鳥とり

 が木き

 の上うえ

 でしきりに～。


小鸟在树上不停地鸣叫。
	○
	○
	





	叫，吼叫
	
B　子こ

 犬いぬ

 が声こえ

 を揃そろ

 えて～ている。


小狗齐声叫唤。
	
～い
 ○
	


	
～え
 ○



	叫
	
C　猫ねこ

 がニャーニャーと～ている。


猫在喵喵叫。
	
～い
 ○
	


	





	咆哮
	
D　風かぜ

 は怒おこ

 り、波なみ

 は～。


狂风呼啸，波涛怒吼。
	


	


	○




辨析要点

以上三个动词都可以用来描述动物的叫声。「囀る」
 和「鳴く」
 都可以表示鸟叫。「鳴く」
 的使用范围较广，还可以表示猫、狗之类的小动物的叫声，而「囀る」
 只能表示小鸟清脆的鸣叫。「吠える」
 一般用于大声的吼叫，不仅可以用于有生命的东西，还可以用于表示雷电等自然界的声音。



無な

 くす·亡な

 くす·失うしな

 う

词语解析



無な

 くす
 ［3］［0］（他五）

1. 丢掉，丢失。2. 消灭，去除。



亡な

 くす
 ［3］［0］（他五）

1. 丧失，失去。



失うしな

 う
 ［4］（他五）

1. 丢掉，丢失。2. 迷失。3. 丧失，失去。4. 错过，没抓住。

选词填空



	


	
無くす

	
亡くす

	
失う




	A　電車の中で財布を～たみたい。
	


	


	





	B　世の中から戦争を～たい。
	


	


	





	C　彼女は戦争で息子を～てしまった。
	


	


	





	D　反撃の機会を～た。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
無くす

	
亡くす

	
失う




	丢掉，丢失
	
A　電でん

 車しゃ

 の中なか

 で財さい

 布ふ

 を～たみたい。


好像是在电车里把钱包给弄丢的。
	
～し
 ○
	


	
～っ
 ○



	消灭，去除
	
B　世よ

 の中なか

 から戦せん

 争そう

 を～たい。


希望战争从世界上消失。
	
～し
 ○
	


	





	丧失，失去
	
C　彼かの

 女じょ

 は戦せん

 争そう

 で息むす

 子こ

 を～てしまった。


在战争中她失去了自己的儿子。
	


	
～し
 ○
	
～っ
 ○



	错过，没抓住
	
D　反はん

 撃げき

 の機き

 会かい

 を～た。


错失了反击的机会。
	


	


	
～っ
 ○




辨析要点


「無くす」
 和「失う」
 都可以表示无意中失去所有物的意思。但是表示主观意志下消除自己不希望存在的事物时，只能用「無くす」
 。「失う」
 用于表示无意识的行为，或是由于能力不足而错过有价值的事物。「亡くす」
 用于因为战争、事故、疾病等原因而失去亲友，「失う」
 也有这个意思。



怠なま

 ける·怠おこた

 る·サボる

词语解析



怠なま

 ける
 ［3］（自一）

1. 懒惰，偷懒。2. 逃学，旷工。



怠おこた

 る
 ［3］［0］（自他五）

1. 懒惰，怠慢。2. 疏忽，大意。


サボる
 ［2］（自五）

1. 偷懒　2. 逃学，旷工。

选词填空



	


	
怠ける

	
怠る

	
サボる




	A　今後も勉強を～ずに精一杯頑張ります。
	


	


	





	B　学校を～て海に遊びに行きたくなる。
	


	


	





	C　毎日ぶらぶらと～て暮らしている。
	


	


	





	D　仕事をするのに注意を～てはいけない。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
怠ける

	
怠る

	
サボる




	懒惰，偷懒
	
A　今こん

 後ご

 も勉べん

 強きょう

 を～ずに精せい

 一いっ

 杯ぱい

 頑がん

 張ば

 ります。


今后也不会放松，将竭尽全力学习。
	
～け
 ○
	
～ら
 ○
	
～ら
 ○



	逃学，旷工
	
B　学がっ

 校こう

 を～て海うみ

 に遊あそ

 びに行い

 きたくなる。


想逃一次学，去海边玩玩。
	
～け
 ○
	


	
～っ
 ○



	懒，懒惰
	
C　毎まい

 日にち

 ぶらぶらと～て暮く

 らしている。


每天都无所事事，懒洋洋地生活着。
	
～け
 ○
	


	





	疏忽，大意
	
D　仕し

 事ごと

 をするのに注ちゅう

 意い

 を～てはいけない。


对待工作切莫粗枝大叶。
	


	
～っ
 ○
	






辨析要点


「怠ける」「怠る」「サボる」
 这三个词都可以表示“偷懒”的意思。「怠ける」
 指白白浪费本该学习和工作的时间。多用于描述长时间或连续性的状态。「サボる」
 是从「サボタージュ」
 （怠工，偷懒）演变而来的“和制外来语”。多用于一次性的偷懒或逃课。「サボる」
 包含当事人较强的主观意愿，且具有表示当事人狡猾的含义。「怠る」
 多用于表示“怠慢，不认真”“疏忽，大意”的意思。



習なら

 う·学まな

 ぶ·勉べん

 強きょう



词语解析



習なら

 う
 ［2］（他五）

1. 学习，练习。



学まな

 ぶ
 ［3］［0］（他五）

1. 学，学习。2. 学到，掌握。



勉べん

 強きょう


 ［0］（名·自他サ）

1. 学习，读书。2. 经验，见识。

选词填空



	


	
習う

	
学ぶ

	
勉強




	A　日本語を～中国人が増えている。
	


	


	





	B　私は本からたくさんのことを～た（だ）。
	


	


	





	C　妹はこのごろよく～て（で）いる。
	


	


	





	D　それは日本の文化を学ぶいい～になる。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
習う

	
学ぶ

	
勉強




	学习
	
A　日に

 本ほん

 語ご

 を～中ちゅう

 国ごく

 人じん

 が増ふ

 えている。


学习日语的中国人正在增多。
	○
	○
	
～する
 ○



	学到，掌握
	
B　私わたし

 は本ほん

 からたくさんのことを～だ。


我从书中学到了很多知识。
	


	
～ん
 ○
	





	学习，读书
	
C　妹いもうと

 はこのごろよく～ている。


妹妹近来学习很用功。
	


	


	
～し
 ○



	经验，见识
	
D　それは日に

 本ほん

 の文ぶん

 化か

 を学まな

 ぶいい～になる。


这是学习日本文化的一次很好的体验。
	


	


	○




辨析要点

以上三个词都有“学习”的意思。「習う」
 表示直接向老师或他人学习的行为，多用于学习技能的场合。「学ぶ」
 既可以表示直接跟随他人学习的行为，也可以表示通过各种媒介手段自主地学习。学习的内容既可以是技能，也可以是知识或者经验。「勉強する」
 是一个自他动词，多指刻苦钻研的过程。既可以作他动词，前接具体的学习内容，也可作自动词，表示学习的状态。



逃に

 げる·逃のが

 れる·逃に

 がす

词语解析



逃に

 げる
 ［2］（自一）

1. 逃跑，逃走。2. 逃避，躲避。



逃のが

 れる
 ［3］（自一）

1. 逃跑，逃脱。2. 逃避，躲避。



逃に

 がす
 ［2］（他五）

1. 放，放跑。2. 错过。

选词填空



	


	
逃げる

	
逃れる

	
逃がす




	A　現実から～ために絵を描いています。
	


	


	





	B　責任を～人は他人から信用されない。
	


	


	





	C　かわいそうに思って彼を～てやった。
	


	


	





	D　せっかくのチャンスを～たくない。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
逃げる

	
逃れる

	
逃がす




	逃走，逃脱
	
A　現げん

 実じつ

 から～ために絵え

 を描か

 いています。


为了逃离现实而选择了画画。
	○
	


	





	逃避，躲避
	
B　責せき

 任にん

 を～人ひと

 は他た

 人にん

 から信しん

 用よう

 されない。


逃避责任的人无法得到他人的信任。
	


	○
	





	放，放跑
	
C　かわいそうに思おも

 って彼かれ

 を～てやった。


觉得他十分可怜，便把他放了。
	


	


	
～し
 ○



	错过
	
D　せっかくのチャンスを～たくない。


不想错过难得的机会。
	


	


	
～し
 ○




辨析要点


「逃げる」
 和「逃れる」
 是自动词，都可以表示逃离危险或者其他的负面状态。「逃げる」
 强调逃离的过程，动词前一般接格助词「から」
 ，如「非常口から逃げる」
 （从紧急出口逃生）。「逃れる」
 强调逃离结果，动词前一般接格助词「を」
 ，如「災いを逃れる」
 （逃离灾难）。「逃がす」
 是他动词，多用于表示“放生，放跑”等意思。此外还可以表示“错过”，多指失去良好的机会。



願ねが

 う·望のぞ

 む

词语解析



願ねが

 う
 ［2］（他五）

1. 请求，要求。2. 愿望，希望。3. 祈求，祈祷。



望のぞ

 む
 ［0］（他五）

1. 希望，期望。2. 指望。

选词填空



	


	
願う

	
望む




	A　戦争のない平和な世界が訪れることを～。
	


	





	B　星空に君の幸せを～。
	


	





	C　ちょっとお～したいことがありますが。
	


	





	D　貧乏は嫌だけど、高収入は～ない。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
願う

	
望む




	愿望，希望
	
A　戦せん

 争そう

 のない平へい

 和わ

 な世せ

 界かい

 が訪おとず

 れることを～。


希望没有战争的和平世界能够到来。
	○
	○



	祈求，祈祷
	
B　星ほし

 空ぞら

 に君きみ

 の幸しあわ

 せを～。


对着星空，祈祷你幸福！
	○
	





	请求，要求
	
C　ちょっとお～したいことがありますが。


有点事想麻烦你。
	
～い
 ○
	





	指望
	
D　貧びん

 乏ぼう

 は嫌いや

 だけど、高こう

 収しゅう

 入にゅう

 は～ない。


虽讨厌贫穷，但也不指望有高收入。
	


	
～ま
 ○




辨析要点


「願う」
 和「望む」
 这两个词都有“希望，期待”的意思。「願う」
 表示心中的理想和愿望，一般需要他人的帮助来得以实现。可以用于“祈求”神灵或是“请求”他人帮助的场合。「望む」
 表示对于未来事态发展的一种期待，不需要祈求或依赖别人的帮助，且多用于书面语。



寝ね

 る·眠ねむ

 る

词语解析



寝ね

 る
 ［2］［0］（自一）

1. 睡觉。2. 躺，卧。



眠ねむ

 る
 ［3］［0］（自五）

1. 睡觉。2. 安息，长眠。3. 闲置，没用过。

选词填空



	


	
寝る

	
眠る




	A　赤ちゃんがすやすやと～ている。
	


	





	B　今日は早く～てください。
	


	





	C　よく～ながらテレビを見ると目が悪くなる。
	


	





	D　彼女は今故郷の墓に～ている。
	


	





	E　あなたの中に素晴らしい才能が～ています。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
寝る

	
眠る




	睡觉
	
A　赤あか

 ちゃんがすやすやと～ている。


宝宝睡得很香。
	
～ね
 ○
	
～っ
 ○



	睡觉
	
B　今日きょう

 は早はや

 く～てください。


今天你早点睡！
	
～ね
 ○
	





	躺，卧
	
C　いつも～ながらテレビを見み

 ると目め

 が悪わる

 くなる。


要是经常躺着看电视，眼睛会变坏的。
	
～ね
 ○
	





	安息，长眠
	
D　彼かの

 女じょ

 は今いま

 故ふる

 郷さと

 の墓はか

 に～ている。


她长眠于故里的坟墓中。
	


	
～っ
 ○



	闲置，没用过
	
E　あなたの中なか

 に素す

 晴ば

 らしい才さい

 能のう

 が～ています。


你有非常出色的才能未被发掘。
	


	
～っ
 ○




辨析要点


「寝る」
 表示躺下让身心得到休息。强调“躺着”的状态，不管是否睡着。「眠る」
 表示进入熟睡，强调“睡着”的状态，并非主观意志所能控制。作为引申义，「眠る」
 也可以表示“长眠”或者“闲置”。



残のこ

 る·余あま

 る

词语解析



残のこ

 る
 ［2］（自五）

1. 留，留下。2. 遗留，残存。3. 剩余，剩下。



余あま

 る
 ［2］（自五）

1. 剩，剩下。2. 超过，过剩。3. 承担不了。

选词填空



	


	
残る

	
余る




	A　作りすぎて料理が少し～ている。
	


	





	B　夕べ作った料理がまだ～ている。
	


	





	C　この部門は人員が～ている。
	


	





	D　彼は毎晩遅くまで会社に～ている。
	


	





	E　この仕事は私の力に～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
残る

	
余る




	剩余，剩下
	
A　作つく

 りすぎて料りょう

 理り

 が少すこ

 し～ている。


菜做多了，还剩了一些（没吃完）。
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○



	剩余，剩下
	
B　夕ゆう

 べ作つく

 った料りょう

 理り

 がまだ～ている。


昨天做的菜还剩着。
	
～っ
 ○
	





	超过，过剩
	
C　この部ぶ

 門もん

 は人じん

 員いん

 が～ている。


这个部门人员过剩了。
	


	
～っ
 ○



	留，留下
	
D　彼かれ

 は毎まい

 晩ばん

 遅おそ

 くまで会かい

 社しゃ

 に～ている。


他每晚都要在公司干到很晚。
	
～っ
 ○
	





	承担不了
	
E　この仕し

 事ごと

 は私わたし

 の力ちから

 に～。


这个工作我没有能力承担。
	


	○




辨析要点

以上两个词都有“剩余，剩下”的意思。「残る」
 表示整体数量中有一部分剩余，强调随着时间流逝依然不消失。「余る」
 指数量超过所需的量或者是规定的限度。此外「残る」
 可以表示主动留下，而「余る」
 不含有主观能动性。



覗のぞ

 く·窺うかが

 う

词语解析



覗のぞ

 く
 ［3］［0］（自他五）

1. 露出。2. 窥视，窥探。3. 向下看。



窺うかが

 う
 ［4］［0］（他五）

1. 窥视，偷看。2. 窥伺。3. 看出，窥见。

选词填空



	


	
覗く

	
窺う




	A　ドアをそっと開けて部屋の中を～た。
	


	





	B　崖の上から谷底を～たら目がくらくらした。
	


	





	C　敵の隙を～て攻撃を行う。
	


	





	D　その一端から全体を～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
覗く

	
窺う




	窥视，偷看
	
A　ドアをそっと開あ

 けて部へ

 屋や

 の中なか

 を～た。


悄悄打开房门，窥视房中的动静。
	
～い
 ○
	
～っ
 ○



	向下看
	
B　崖がけ

 の上うえ

 から谷たに

 底そこ

 を～たら目め

 がくらくらした。


从悬崖向谷底望去，感到一阵头晕。
	
～い
 ○
	





	窥伺
	
C　敵てき

 の隙すき

 を～て攻こう

 撃げき

 を行おこな

 う。


伺机向敌人发起进攻。
	


	
～っ
 ○



	看出，窥见
	
D　その一いっ

 端たん

 から全ぜん

 体たい

 を～。


从一个方面来看整体。
	


	○




辨析要点


「覗く」
 和「窺う」
 这两个词都有“窥视，偷看”的意思。「窺う」
 是他动词，往往是表示有目的的窥视，譬如窥伺机会或者是从一个方面来窥见整体的情况。「覗く」
 是自他动词。作为他动词使用的时候，多表示“偷看”的意思，也可以用于俯视。作为自动词使用时表示“露出”的意思，譬如「月が木の間から覗く」
 （月亮从树丛中露了出来）。



計はか

 る·測はか

 る·量はか

 る

词语解析



計はか

 る
 ［2］（他五）

1. 谋求。2. 商量。3. 推测，揣测。4. 计量，计数。



測はか

 る
 ［2］（他五）

1. 推测，估计。2. 测量（长度，速度）。



量はか

 る
 ［2］（他五）

1. 推测，估计。2. 测量（重量，体积）。

选词填空



	


	
計る

	
測る

	
量る




	A　相手の気持ちを～のが難しい。
	


	


	





	B　彼は走りながらタイムを～。
	


	


	





	C　高速道路には車の速度を～装置がある。
	


	


	





	D　毎日体重を～ようにしています。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
計る

	
測る

	
量る




	推测，揣测
	
A　相あい

 手て

 の気き

 持も

 ちを～のが難むずか

 しい。


很难揣测对方的心情。
	


	○
	○



	计量，计数
	
B　彼かれ

 は走はし

 りながらタイムを～。


他边跑边计算着时间。
	○
	


	





	测量（长度，速度）
	
C　高こう

 速そく

 道どう

 路ろ

 には車くるま

 の速そく

 度ど

 を～装そう

 置ち

 がある。


在高速公路上有探测车辆行驶速度的装置。
	


	○
	





	测量（重量，体积）
	
D　毎まい

 日にち

 体たい

 重じゅう

 を～ようにしています。


每天都坚持称体重。
	


	


	○




辨析要点

以上三个动词都可以表示“推测，揣测”的意思。但是在表示“测量”的时候，有具体的区分。「計る」
 用于表示数量或是时间的测量，「測る」
 用于物体的长度、高度、速度等的测量，「量る」
 多用于重量、体积、容量等的测量。



光ひか

 る·輝かがや

 く

词语解析



光ひか

 る
 ［2］（自五）

1. 发光，发亮。2. 出类拔萃。



輝かがや

 く
 ［3］（自五）

1. 放光，闪耀。2. 充满，洋溢。

选词填空



	


	
光る

	
輝く




	A　夜空には星がきらきら～ている。
	


	





	B　太陽がいつも～てる。
	


	





	C　彼の才能は飛び抜けて～ている。
	


	





	D　彼女の目は喜びに～た。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
光る

	
輝く




	发光，闪耀
	
A　夜よ

 空ぞら

 には星ほし

 がきらきら～ている。


夜空中，星星闪闪发光。
	
～っ
 ○
	
～い
 ○



	放光，闪耀
	
B　太たい

 陽よう

 がいつも～ている。


太阳一直光芒四射。
	


	
～い
 ○



	出类拔萃
	
C　彼かれ

 の才さい

 能のう

 は飛と

 び抜ぬ

 けて～ている。


他的才能出类拔萃。
	
～っ
 ○
	





	充满，洋溢
	
D　彼かの

 女じょ

 の目め

 は喜よろこ

 びに～た。


她的眼里洋溢着喜悦。
	


	
～い
 ○




辨析要点


「光る」
 和「輝く」
 都有表示“发光，闪耀”的意思。都可用于形容主体放射或反射光芒的样态。「輝く」
 一般用来表示强光，只用于持续发光的场合。「光る」
 一般用来形容弱光，可以是持续发光也可以是瞬间发光。作为引申义，「輝く」
 可以表示“充满，洋溢”的状态，「光る」
 可以表示“出类拔萃”。



開ひら

 く·開あ

 く·開あ

 ける

词语解析



開ひら

 く
 ［2］（自他五）

（自）1. 开。2. （花）开。3. 开门，营业。

（他）1. 打开，推开。2. 开办，开张。3. 召开，举办。



開あ

 く
 ［0］（自五）

1. 开。2. 开始，营业。



開あ

 ける
 ［0］（他一）

1. 打开，拉开。

选词填空



	


	
ひらく

	
あく

	
あける




	A　ボタンを押すとドアが自動的に～た。
	


	


	





	B　この店は午後10時まで～ています。
	


	


	





	C　彼女は目を大きく～て彼を見つめる。
	


	


	





	D　新入生のための歓迎会を～た。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
ひらく

	
あく

	
あける




	开
	
A　ボタンを押お

 すと、ドアが自じ

 動どう

 的てき

 に～た。


一按按钮，门就会自动打开。
	
～い
 ○
	
～い
 ○
	





	开门，营业
	
B　この店みせ

 は午ご

 後ご

 10時じ

 まで～ています。


这家店要营业到晚上10点。
	


	
～い
 ○
	





	打开
	
C　彼かの

 女じょ

 は目め

 を大おお

 きく～て彼かれ

 を見み

 つめる。


她睁大眼睛注视着他。
	
～い
 ○
	


	
～け
 ○



	召开，举办
	
D　新しん

 入にゅう

 生せい

 のための歓かん

 迎げい

 会かい

 を～た。


为新生举行了欢迎会。
	
～い
 ○
	


	






辨析要点

以上三个词辨析时需要注意词性。「ひらく」
 是自他动词，作为自动词使用时，可以代替「あく」
 译为“开，营业”。「ひらく」
 作为他动词使用时，一般指以中间为轴心向左右打开的动作，如翻书。而「あける」
 一般指朝着一个方向打开的动作。



閃ひらめ

 く·煌きらめ

 く

词语解析



閃ひらめ

 く
 ［3］（自五）

1. 闪耀，闪烁。2. 飘动，飘扬。3. 闪现。



煌きらめ

 く
 ［3］（自五）

1. 闪耀，闪闪发光。

选词填空



	


	
閃く

	
煌く




	A　東の空で突然稲妻が～た。
	


	





	B　夜にはネオンがギラギラと～ている。
	


	





	C　万国旗が風に～ている。
	


	





	D　突然、いいアイディアが～た。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
閃く

	
煌く




	闪耀，闪闪发光
	
A　東ひがし

 の空そら

 で突とつ

 然ぜん

 稲いな

 妻ずま

 が～た。


东方的天空中突然划过一道闪电。
	
～い
 ○
	
～い
 ○



	闪耀，闪闪发光
	
B　夜よる

 にはネオンがギラギラと～ている。


夜间，霓虹灯闪烁着耀眼的光芒。
	


	
～い
 ○



	飘动，飘扬
	
C　万ばん

 国こっ

 旗き

 が風かぜ

 に～ている。


万国旗随风飘扬。
	
～い
 ○
	





	闪现
	
D　突とつ

 然ぜん

 、いいアイディアが～た。


脑中突然闪现出一个好主意。
	
～い
 ○
	






辨析要点


「閃く」
 和「煌く」
 都可以表示物体“闪烁，闪耀”的状态。「閃く」
 只能用于表示一瞬间的状态。而「煌く」
 既可以表示瞬间的状态，也可以表示时断时续的状态。此外，作为「閃く」
 的引申义，可以表示在空中“飘动”的样子，也可以表示脑海中一瞬间浮现和闪现的想法。而「煌く」
 无此用法。



冷ひ

 やかす·からかう

词语解析



冷ひ

 やかす
 ［3］（他五）

1. 嘲笑，戏弄。2. 只询价不买。


からかう
 ［3］（他五）

1. 嘲弄，戏弄。2. 调戏。

选词填空



	


	
冷やかす

	
からかう




	A　あなたは私を～ていますか。
	


	





	B　犬を～たら、噛まれてしまった。
	


	





	C　ふざけている男は若い女性を～た。
	


	





	D　何も買わずに～ただけで帰った。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
冷やかす

	
からかう




	嘲弄，戏弄
	
A　あなたは私わたし

 を～ていますか。


你不是在戏弄我吧。
	
～し
 ○
	
～っ
 ○



	嘲弄，戏弄
	
B　犬いぬ

 を～たら、噛か

 まれてしまった。


逗弄了一下小狗，结果被它咬了。
	


	
～っ
 ○



	调戏
	
C　ふざけている男おとこ

 は若わか

 い女じょ

 性せい

 を～た。


不正经的男人调戏了年轻女子。
	


	
～っ
 ○



	只询价不买
	
D　何なに

 も買か

 わずに～ただけで帰かえ

 った。


什么都没买，只问了价格就打道回府了。
	
～し
 ○
	






辨析要点


「冷やかす」
 和「からかう」
 都可以表示对于他人的“嘲笑，戏弄”。「冷やかす」
 表示不赞同对方的行为而采取嘲笑、挖苦的态度。「からかう」
 是以取乐为目的戏弄对方。「冷やかす」
 的对象只能是人，而「からかう」
 的对象可以是人或者动物。此外，「冷やかす」
 还可以用于买东西的时候只询价不购买。



経へ

 る·経た

 つ

词语解析



経へ

 る
 ［1］（自一）

1. 过了，经过。2. 路过，经由。3. 通过。



経た

 つ
 ［1］（自五）

1. 经过，流逝。

选词填空



	


	
経る

	
経つ




	A　1万年という長い年月を～た。
	


	





	B　時が～につれて、思い出が色褪せてしまった。
	


	





	C　南京を～て北京に行く。
	


	





	D　大会の表決を～て全員賛成で可決した。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
経る

	
経つ




	过了，经过
	
A　1万まん

 年ねん

 という長なが

 い年ねん

 月げつ

 を～た。


经过了一万年之久的岁月。
	
～へ
 ○
	





	经过，流逝
	
B　時とき

 が～につれて、思おも

 い出で

 が色いろ

 褪あ

 せてしまった。


随着时光的流逝，回忆也渐渐褪色了。
	


	○



	路过，经由
	
C　南なん

 京きん

 を～て北ぺ

 京きん

 に行い

 く。


经由南京前往北京。
	
～へ
 ○
	





	通过
	
D　大たい

 会かい

 の表ひょう

 決けつ

 を～て全ぜん

 員いん

 賛さん

 成せい

 で可か

 決けつ

 した。


经大会表决，全体一致通过。
	
～へ
 ○
	






辨析要点


「経る」
 和「経つ」
 都可以表示时间的流逝。虽然二者都是自动词，但是动词前使用的格助词不同。一般用「～を経る」「～が経つ」
 的句型。「経つ」
 既可以表示长时间，也可以表示短时间。譬如「一時間が経った」
 （过了一个小时）。相对而言「経る」
 多用描述度过漫长的岁月。此外，作为引申义「経る」
 还可以用于表示路线上的“经由”或者是“通过”某种过程。



干ほ

 す·乾かわ

 かす

词语解析



干ほ

 す
 ［1］（他五）

1. 晒，晾，晒干，晾干。2. 喝干。



乾かわ

 かす
 ［3］（他五）

1. 晒干。2. 烤干，烘干。

选词填空



	


	
干す

	
乾かす




	A　洗ったシーツを～。
	


	





	B　天気がよいので布団を外に～た。
	


	





	C　ワインを一気に～た。
	


	





	D　濡れた服をたき火で～た。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
干す

	
乾かす




	晒干，晾干
	
A　洗あら

 ったシーツを～。


把洗好的被单晾干。
	○
	○



	晒，晾
	
B　天てん

 気き

 がよいので布ふ

 団とん

 を外そと

 に～た。


因为天气很好，就把被子拿出去晒了。
	
～し
 ○
	





	喝干
	
C　ワインを一いっ

 気き

 に～た。


一口气喝干了葡萄酒。
	
～し
 ○
	





	烤干，烘干
	
D　濡ぬ

 れた服ふく

 をたき火び

 で～た。


用篝火把淋湿的衣服烤干。
	


	
～し
 ○




辨析要点


「干す」
 和「乾かす」
 都有“晒，晒干”的意思。「乾かす」
 指将潮湿的物体弄干，强调结果。「干す」
 强调把潮湿物体弄干的过程和场所。因此例句B中有「外に～」
 这样的表达方式时，只能用「干す」
 。此外，表示烘干物体表面附着的水分时，一般用「乾かす」
 ，如「髪を乾かす」
 （烘干头发），「手を乾かす」
 （烘干手）等。



混ま

 ざる·混ま

 じる·混ま

 ぜる

词语解析



混ま

 ざる
 ［2］（自五）

1. 混合，混杂。



混ま

 じる（交ま

 じる）
 ［2］（自一）

1. 混有，掺杂。2. 加入。



混ま

 ぜる
 ［2］（他一）

1. 掺和，混合。2. 搅拌。

选词填空



	


	
混ざる

	
混じる

	
混ぜる




	A　茶の湯全体がよく～ように茶筅でかき回す。
	


	


	





	B　お米に不純物が～ている。
	


	


	





	C　子どもたちに～て大人も体験しました。
	


	


	





	D　砂糖と塩を入れてよく～てください。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
混ざる

	
混じる

	
混ぜる




	混合
	
A　茶ちゃ

 の湯ゆ

 全ぜん

 体たい

 がよく～ように茶ちゃ

 筅せん

 でかき回まわ

 す。


为使茶水整体均匀起来，用茶筅进行搅拌。
	○
	


	





	混杂，掺杂
	
B　お米こめ

 に不ふ

 純じゅん

 物ぶつ

 が～ている。


米中掺有杂质。
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○
	





	加入
	
C　子こ

 どもたちに～て大人おとな

 も体たい

 験けん

 しました。


大人也加入到孩子行列中，体验了一把。
	


	
～っ
 ○
	





	搅拌
	
D　砂さ

 糖とう

 と塩しお

 を入い

 れてよく～てください。


加了糖和盐以后，要好好搅拌一下。
	


	


	
～ぜ
 ○




辨析要点

以上三个词都有“混合，掺和”的意思。「混ざる」
 和「混じる」
 是自动词，表示“混杂”的意思时，有时可以互换。「混ざる」
 强调新的物质和原有的物质混合在一起成为新的整体，相对而言混入比例较高。「混じる」
 多用于少量杂质混入的场合，原有物的性质不发生改变。「混ぜる」
 是他动词，表示“搅拌，混合”。



間ま

 違ちが

 える·間ま

 違ちが

 う·違ちが

 う

词语解析



間ま

 違ちが

 える
 ［3］（他一）

1. 算错，搞错。2. 错认。



間ま

 違ちが

 う
 ［3］（自他五）

1. 算错，搞错（他）。2. 不正确，不对（自）。



違ちが

 う
 ［0］（自五）

1. 不同，不一样。2. 不正确，不对。3. 违背，不符。

选词填空



	


	
間違える

	
間違う

	
違う




	A　うっかりして、計算を～た。
	


	


	





	B　この手紙はあて先が～ている。
	


	


	





	C　人はそれぞれ～人生を選ぶ。
	


	


	





	D　それでは話がぜんぜん～。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
間違える

	
間違う

	
違う




	算错，搞错
	
A　うっかりして、計けい

 算さん

 を～た。


一不留神算错了。
	
～え
 ○
	
～っ
 ○
	





	不对，不正确
	
B　この手て

 紙がみ

 はあて先さき

 が～ている。


这封信的收件地址是错的。
	


	
～っ
 ○
	
～っ
 ○



	不同，不一样
	
C　人ひと

 はそれぞれ～人じん

 生せい

 を選えら

 ぶ。


人们会选择各自不同的人生道路。
	


	


	○



	违背，不符
	
D　それでは話はなし

 がぜんぜん～。


这和说好的完全不一样。
	


	


	○




辨析要点

以上三个词在使用的时候需注意三者之间的词性区别。「間違える」
 是他动词，可以表示因疏忽而导致的“算错，搞错”，也可表示由于事物难以区分而导致的“错认”，如「お父さんと間違える」
 （误以为是爸爸）。「間違う」
 是自他动词，作为他动词可译为“算错，搞错”，作为自动词使用时，表示“不正确”的意思。「違う」
 只有自动词属性，表示“不正确”，或指事物之间有不同。



見み

 える·見み

 られる

词语解析



見み

 える
 ［2］（自一）

1. 看见，看得见。2. 好像是，看上去。3. 看得到，找得到。4. 来（尊敬语）。



見み

 られる
 ［3］（連語）

（可能）1. 可以看。2. 能看出来，出现。（被动）1. 被认为，预计。

选词填空



	


	
見える

	
見られる




	A　周りが暗くて何も～ない。
	


	





	B　日本でも中国のテレビ番組が～。
	


	





	C　あの二人はとても幸せそうに～。
	


	





	D　2つの変数間に相関関係が～。
	


	





	E　その人が容疑者と～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
見える

	
見られる




	看见，看得见
	
A　周まわ

 りが暗くら

 くて何なに

 も～ない。


周围很暗，什么也看不见。
	
～え
 ○
	





	可以看
	
B　日に

 本ほん

 でも中ちゅう

 国ごく

 のテレビ番ばん

 組ぐみ

 が～。


即使在日本，也可以看到中国的电视节目。
	


	○



	好像是，看上去
	
C　あの二人ふたり

 はとても幸しあわ

 せそうに～。


那两个人看上去很幸福。
	○
	





	看得到，找得到
	
D　2つの変へん

 数すう

 間かん

 に相そう

 関かん

 関かん

 係けい

 が～。


从两个变量间能找到其对应关系。
	○
	○



	被认为，预计
	
E　その人ひと

 が容よう

 疑ぎ

 者しゃ

 と～。


怀疑那个人是嫌疑犯。
	


	○




辨析要点


「見える」
 是自动词，表示眼睛能够看得到物体，视力上没有障碍。「見られる」
 作为他动词可能态时，表示不受外界的限制可以自由地看物体，或者是表示“从……看出……”。此外「見られる」
 还可以作为他动词被动态，表示“预计”。



見み

 落お

 とす·見み

 過す

 ごす·見み

 逃のが

 す

词语解析



見み

 落お

 とす
 ［0］［3］（他五）

1. 漏看，没看出来。



見み

 過す

 ごす
 ［4］［0］（他五）

1. 漏看，没看出来。2. 饶恕，宽恕。3. 视而不见。



見み

 逃のが

 す
 ［3］［0］（他五）

1. 漏看，错过。2. 饶恕，宽恕。3. 错过，放走。

选词填空



	


	
見落とす

	
見過ごす

	
見逃す




	A　重大なミスを～ていた。
	


	


	





	B　先生は彼のカンニングを～た。
	


	


	





	C　今回だけは～てやろう。
	


	


	





	D　絶好のチャンスを～てしまった。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
見落とす

	
見過ごす

	
見逃す




	漏看
	
A　重じゅう

 大だい

 なミスを～ていた。


看漏了一个重大的错误。
	
～し
 ○
	
～し
 ○
	
～し
 ○



	视而不见
	
B　先せん

 生せい

 は彼かれ

 のカンニングを～た。


老师对他的作弊视而不见。
	


	
～し
 ○
	
～し
 ○



	宽恕，饶恕。
	
C　今こん

 回かい

 だけは～てやろう。


这回就饶了你吧。
	


	
～し
 ○
	
～し
 ○



	错过，放走
	
D　絶ぜっ

 好こう

 のチャンスを～てしまった。


错过了一次绝佳机会。
	


	
～し
 ○
	
～し
 ○




辨析要点

以上三个词都有“漏看”的意思。「見落とす」
 强调事物进入视野，但是由于当事人的疏忽没有注意到。「見過ごす」
 既可以表示对于应该处理的事项由于疏忽而未注意到，也可以表示故意不去处理。「見逃す」
 多用于当事人主动饶恕对方，或者是放走机会。



満み

 ちる·漲みなぎ

 る

词语解析



満み

 ちる
 ［2］（自一）

1. 满，充满。2. 涨潮。3. 到期。



漲みなぎ

 る
 ［3］（自五）

1. 充满，弥漫。2. 涨满。

选词填空



	


	
満ちる

	
漲る




	A　彼は自信に～た言葉で語っている。
	


	





	B　どんどん自信が～てきている。
	


	





	C　池に水が～ている。
	


	





	D　潮が～ているときはイワシの群れが見られる。
	


	





	E　委員の任期が～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
満ちる

	
漲る




	满，充满
	
A　彼かれ

 は自じ

 信しん

 に～た言こと

 葉ば

 で語かた

 っている。


他以充满自信的语调侃侃而谈。
	
～ち
 ○
	





	满，充满
	
B　どんどん自じ

 信しん

 が～てきている。


逐渐增强了自信。
	


	
～っ
 ○



	涨满
	
C　池いけ

 に水みず

 が～ている。


池里的水涨满了。
	
～ち
 ○
	
～っ
 ○



	涨满
	
D　潮しお

 が～ているときはイワシの群む

 れが見み

 られる。


涨潮的时候能够看到沙丁鱼的鱼群。
	
～ち
 ○
	





	到期
	
E　委い

 員いん

 の任にん

 期き

 が～。


委员任期届满。
	○
	






辨析要点


「満ちる」
 和「漲る」
 都可以表示液体、气体充满的状态。也可用于「活気」「自信」
 等抽象事物。表示“充满”的时候，一般用「～に満ちる」
 或「～が漲る」
 这样的搭配。此外，表示“涨潮”的时候固定搭配使用「潮が満ちる」
 。



向む

 く·向む

 かう·向む

 ける

词语解析



向む

 く
 ［2］［0］（自五）

1. 向，朝。2. 倾向，趋向。3. 适合。



向む

 かう
 ［3］［0］（自五）

1. 面对，朝着。2. 前往，赶往。



向む

 ける
 ［3］［0］（他一）

1. 把……朝向……。2. 派遣。

选词填空



	


	
向く

	
向かう

	
向ける




	A　その部屋は南を～ている。
	


	


	





	B　選手はゴールに～て全力で走る。
	


	


	





	C　大久保駅から新宿駅へ～。
	


	


	





	D　たそがれに背を～て去っていく。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
向く

	
向かう

	
向ける




	向，朝。
	
A　その部へ

 屋や

 は南みなみ

 を～ている。


那间屋子朝南。
	
～い
 ○
	


	





	朝着
	
B　選せん

 手しゅ

 はゴールに～て全ぜん

 力りょく

 で走はし

 る。


选手向着终点全速奔跑。
	


	
～っ
 ○
	





	前往，赶往
	
C　大おお

 久く

 保ぼ

 駅えき

 から新しん

 宿じゅく

 駅えき

 へ～。


从大久保站驶往新宿车站。
	


	○
	





	把……朝向
	
D　たそがれに背せ

 を～て去さ

 っていく。


背对着夕阳慢慢离去。
	


	


	
～け
 ○




辨析要点


「向く」
 和「向かう」
 都是自动词，「向く」
 多用于表示物体或人的朝向，前面格助词用「を」
 。「向かう」
 表示“朝着”某一个目标或“赶往”某一个目的地。「向ける」
 是他动词，意味“把……朝向……”表示人为改变物体的朝向。「顔を下に向ける」
 和「下を向く」
 都可以表示“低头”或“朝下看”的意思。



巡めぐ

 り合あ

 う·出で

 会あ

 う·出で

 くわす

词语解析



巡めぐ

 り合あ

 う
 ［4］（自五）

1. 邂逅，相逢，巧遇。



出で

 会あ

 う
 ［2］（自五）

1. 遇见，碰上。2. 汇合。



出で

 くわす
 ［0］［3］（自五）

1. 偶然遇见。

选词填空



	


	
巡り合う

	
出会う

	
出くわす




	A　音信不通だった友人に～。
	


	


	





	B　運命の人に～た。
	


	


	





	C　山中で熊に～た。
	


	


	





	D　事故の直後に～た。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
巡り合う

	
出会う

	
出くわす




	碰见，巧遇。
	
A　音おん

 信しん

 不ふ

 通つう

 だった友ゆう

 人じん

 に～た。


巧遇了失联的朋友。
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○
	
～し
 ○



	邂逅，遇见
	
B　運うん

 命めい

 の人ひと

 に～た。


遇见了生命中的另一半。
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○
	





	遇见，碰上
	
C　山さん

 中ちゅう

 で熊くま

 に～た。


在山里遇到了熊。
	


	
～っ
 ○
	
～し
 ○



	偶然遇见
	
D　事じ

 故こ

 の直ちょく

 後ご

 に～た。


恰巧看到了车祸现场。
	


	


	
～し
 ○




辨析要点


「巡り合う」「出会う」「出くわす」
 三个词都有“偶然遇到”的意思。「巡り合う」
 多指遇到期待已久的人或物，强调愿望得到实现。「出会う」
 和「出くわす」
 强调相遇的偶然性，既可以是遇到开心的事情，也可以是不愿见到的人或物。另外，用于表示遇到事故、发生事件的时候，一般用「出くわす」
 。



儲もう

 ける·稼かせ

 ぐ

词语解析



儲もう

 ける
 ［3］（他一）

1. 赚钱，发财。2. 占便宜。3. 得到孩子。



稼かせ

 ぐ
 ［2］（自他五）

1. 拼命劳动（自）。2. 赚钱，挣钱（他）。3. 争取，获得（他）。

选词填空



	


	
儲ける

	
稼ぐ




	A　朝から一生懸命～。
	


	





	B　彼は学費を～ために、アルバイトを始めた。
	


	





	C　彼女は株で500万円を～た（だ）。
	


	





	D　救援隊員が来るまで時間を～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
儲ける

	
稼ぐ




	拼命劳动
	
A　朝あさ

 から一いっ

 生しょう

 懸けん

 命めい

 ～。


一早开始就拼命劳动。
	


	○



	赚钱，挣钱
	
B　彼かれ

 は学がく

 費ひ

 を～ために、アルバイトを始はじ

 めた。


他为了挣学费，开始打工。
	


	○



	赚钱，发财
	
C　彼かの

 女じょ

 は株かぶ

 で500万まん

 円えん

 を～た。


她炒股赚了500万日元。
	
～け
 ○
	





	争取，获得
	
D　救きゅう

 援えん

 隊たい

 員いん

 が来く

 るまで時じ

 間かん

 を～。


争取时间等待救援人员的到来。
	


	○




辨析要点


「儲ける」
 和「稼ぐ」
 这两个词都有“赚钱”的意思。「稼ぐ」
 是一个自他动词，表示通过劳动和努力来赚钱，注重过程。而「儲ける」
 是他动词，表示通过某种方式获得了利益，注重结果。此外，「稼ぐ」
 除了表示“赚钱”以外，还可以用于“赢得分数，争取时间”等抽象的场合。「儲ける」
 的引申义还可以表示“占便宜”或是“得到孩子”。



燃も

 える·焼や

 ける

词语解析



燃も

 える
 ［3］［0］（自一）

1. 燃烧，着火。2. 热情洋溢。3. 火红。



焼や

 ける
 ［3］［0］（自一）

1. 着火，燃烧。2. 烧热，炙热。3. 烧好，烤好。4. 晒黑，晒伤。

选词填空



	


	
燃える

	
焼ける




	A　火事で家が～た。
	


	





	B　心は青春の情に～ている。
	


	





	C　美味しいパンが～た。
	


	





	D　日に～て背中がひりひりする。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
燃える

	
焼ける




	燃烧，着火
	
A　火か

 事じ

 で家いえ

 が～た。


由于发生火灾，房子着火（烧毁）了。
	
～え
 ○
	
～け
 ○



	热情洋溢
	
B　心こころ

 は青せい

 春しゅん

 の情じょう

 に～ている。


心里充满着青春激情。
	
～え
 ○
	





	烧好，烤好
	
C　美お

 味い

 しいパンが～た。


可口的面包出炉了。
	


	
～け
 ○



	晒黑，晒伤
	
D　日ひ

 に～て背せ

 中なか

 がひりひりする。


背上被太阳晒得火辣辣的。
	


	
～け
 ○




辨析要点


「燃える」
 和「焼ける」
 这两个词都有“燃烧，着火”的意思。「燃える」
 一般用于描述正在燃烧，火势旺盛的状态。也可用于形容热情洋溢的状态。「焼ける」
 重点强调燃烧后的结果，表示物体受热所引起的变化，不一定是正在燃烧的状态。此外，「焼ける」
 还有一些惯用用法。例如「世話が焼ける」
 （给人添麻烦），「手が焼ける」
 （费事）等。



潜もぐ

 る·潜くぐ

 る·抜ぬ

 ける

词语解析



潜もぐ

 る
 ［2］（自五）

1. 潜水。2. 躲入，藏入，潜入。



潜くぐ

 る
 ［2］（自五）

1. 通过，走过。2. 潜水。



抜ぬ

 ける
 ［3］［0］（自一）

1. 穿过。2. 溜走。3. 脱落，掉。4. 漏掉。

选词填空



	


	
もぐる

	
くぐる

	
ぬける




	A　海に～てアワビを取る。
	


	


	





	B　犯人はどこかに～てしまった。
	


	


	





	C　国境の長いトンネルを～と雪国であった。
	


	


	





	D　彼は会議の途中でこっそり部屋を～た。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
もぐる

	
くぐる

	
ぬける




	潜水
	
A　海うみ

 に～てアワビを取と

 る。


潜入海中捞鲍鱼。
	
～っ
 ○
	


	





	躲入，藏入，潜入
	
B　犯はん

 人にん

 はどこかに～てしまった。


犯人肯定藏到什么地方去了。
	
～っ
 ○
	


	





	通过，穿过
	
C　国こっ

 境きょう

 の長なが

 いトンネルを～と雪ゆき

 国ぐに

 であった。


穿过县界上长长的隧道，便是雪国。
	


	


	○



	溜走
	
D　彼かれ

 は会かい

 議ぎ

 の途と

 中ちゅう

 でこっそり部へ

 屋や

 を～た。


他在会议途中偷偷地溜走了。
	


	


	
～け
 ○




辨析要点


「もぐる」「くぐる」
 这两个词都有表示“潜水”的意思。「もぐる」
 除了表示潜入水中的意思以外，还可以表示潜入地下或者是躲藏起来不被发现。「くぐる」
 和「抜ける」
 都可以表示“穿过”某物体或场所。「くぐる」
 多用于穿过较矮的物体或较为困难的环境。



緩ゆる

 む·弛たる

 む

词语解析



緩ゆる

 む
 ［2］（自五）

1. 松，松弛。2. 松懈。3. 松动。4. 缓和，放宽。



弛たる

 む
 ［3］［0］（自五）

1. 松，松弛。2. 松懈，不振。

选词填空



	


	
緩む

	
弛む




	A　靴の紐が～でいる。
	


	





	B　試験が終わると、すっかり気が～でしまった。
	


	





	C　瓶の蓋が～でいる。
	


	





	D　外国商品の輸入制限が～でいる。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
緩む

	
弛む




	松，松弛
	
A　靴くつ

 の紐ひも

 が～でいる。


鞋带松了。
	
～ん
 ○
	
～ん
 ○



	松懈
	
B　試し

 験けん

 が終お

 わると、すっかり気き

 が～でしまった。


考试一结束，马上就松懈下来了。
	
～ん
 ○
	
～ん
 ○



	松动
	
C　瓶びん

 の蓋ふた

 が～でいる。


瓶盖松动了。
	
～ん
 ○
	





	缓和，放宽
	
D　外がい

 国こく

 商しょう

 品ひん

 の輸ゆ

 入にゅう

 制せい

 限げん

 が～でいる。


外国商品的进口限制渐渐地被放宽了。
	
～ん
 ○
	






辨析要点


「緩む」
 和「弛む」
 都可以表示物体从绷紧的状态变为松弛的状态。既可以用于实物的“松弛”，也可以用于精神上的“松懈”。实际有松动但表面上看不出来松弛的样子的时候，一般用「緩む」
 ，不用「弛む」
 。另外，表示限制上的“放宽”和“缓和”也只能用「緩む」
 。



呼よ

 び出だ

 す·呼よ

 びつける·呼よ

 び寄よ

 せる

词语解析



呼よ

 び出だ

 す
 ［3］（他五）

1. 叫出来。2. 邀请。3. 传唤。



呼よ

 びつける
 ［4］（他一）

1. 传唤，叫到跟前。



呼よ

 び寄よ

 せる
 ［4］（他一）

1. 叫到跟前。2. 召集。

选词填空



	


	
呼び出す

	
呼びつける

	
呼び寄せる




	A　校則違反をした生徒を～て注意した。
	


	


	





	B　子を枕もとに～て大事なことを伝えた。
	


	


	





	C　友達をテニスに～。
	


	


	





	D　あの手この手を使ってお客さんを～。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
呼び出す

	
呼びつける

	
呼び寄せる




	叫出来，叫到跟前
	
A　校こう

 則そく

 違い

 反はん

 をした生せい

 徒と

 を～て注ちゅう

 意い

 した。


把违反校规的学生叫来批评了一下。
	
～し
 ○
	
～け
 ○
	
～せ
 ○



	叫到跟前
	
B　子こ

 を枕まくら

 もとに～て大だい

 事じ

 なことを伝つた

 えた。


把孩子叫到枕边，把重要的事情告诉了他。
	


	
～け
 ○
	
～せ
 ○



	邀请
	
C　友とも

 達だち

 をテニスに～。


邀请朋友去打网球。
	○
	


	





	召集
	
D　あの手て

 この手て

 を使つか

 ってお客きゃく

 さんを～。


想尽一切办法招揽顾客。
	


	


	○




辨析要点


「呼び出す」
 指通过电话、信件或传话等方式把当事人叫出来，或者是邀请某人参加活动。如果说话人和当事人都在同一个地方则不可以使用。「呼びつける」
 指通过传话或者是直接通知当事人到说话人跟前，多含有上下级关系。「呼び寄せる」
 指通过各种办法召集当事人来到跟前，一般不含有上下级关系。



形容詞·形容動詞



曖あい

 昧まい

 ·あやふや

词语解析



曖あい

 昧まい


 ［0］（形動）

1. 含糊，模棱两可，不明确。2. 异性之间的暧昧关系。


あやふや
 ［0］（形動）

1. 含糊，模棱两可。

选词填空



	


	
曖昧

	
あやふや




	A　～態度を取る。
	


	





	B　わざと～返事をする。
	


	





	C　あの二人は～関係を保ち続けている。
	


	





	D　～記憶を頼りに書いている。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
曖昧

	
あやふや




	含糊，模棱两可
	
A　～態たい

 度ど

 を取と

 る。


采取模棱两可的态度。
	
～な
 ○
	
～な
 ○



	含糊，模棱两可
	
B　わざと～返へん

 事じ

 をする。


故意给一个含糊的答复。
	
～な
 ○
	





	暧昧关系
	
C　あの二人ふたり

 は～関かん

 係けい

 を保たも

 ち続つづ

 けている。


那两个人依然保持着暧昧的关系。
	
～な
 ○
	





	含糊，模棱两可
	
D　～記き

 憶おく

 を頼たよ

 りに書か

 いている。


凭着模糊的记忆在写。
	
～な
 ○
	
～な
 ○




辨析要点


「曖昧」
 和「あやふや」
 都有模棱两可的意思，在辨析之时重点关注动作主体是否刻意使用含糊的表达。「曖昧」
 有刻意的意思，可用于说话人有意识地含糊其辞的场合。而“あやふや
 ”没有这层含义，用于表示说话人对所说的内容或自己的想法不确定，较难相信的情况。



新あたら

 しい·新あら

 た

词语解析



新あたら

 しい
 ［4］（形）

1. 新，新的。2. 新鲜。



新あら

 た
 ［1］（形動）

1. 新，新的。2. 重新，从头。

选词填空



	


	
新しい

	
新た




	A　明日からまた～一日が始まる。
	


	





	B　～魚が店頭に並んでいる。
	


	





	C　彼の考えは比較的～。
	


	





	D　～製作をやり直す。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
新しい

	
新た




	新，新的
	
A　明日あした

 からまた～一いち

 日にち

 が始はじ

 まる。


明天又将开始新的一天。
	○
	
～な
 ○



	新鲜的
	
B　～魚さかな

 が店てん

 頭とう

 に並なら

 んでいる。


店里摆放着很多新鲜的鱼。
	○
	





	新，新的
	
C　彼かれ

 の考かんが

 えは比ひ

 較かく

 的てき

 ～。


他的想法比较新颖。
	○
	





	重新，从头
	
D　～製せい

 作さく

 をやり直なお

 す。


重新制作。
	


	
～に
 ○




辨析要点


「新しい」
 和「新た」
 都可以表示“新，新的”的意思。「新しい」
 更强调事物的出现距今时间不长，「新た」
 更强调新事物代替旧事物。「新しい」
 除了可以形容新旧程度以外，还可以用于表示食品“新鲜”的意思，而「新た」
 没有这种用法。此外，「新た」
 只能充当体言的定语，不能充当谓语。



熱あつ

 い·暑あつ

 い

词语解析



熱あつ

 い
 ［2］（形）

1. （物体表面温度）热，烫。2. （体温）高。3. 热爱，热衷。



暑あつ

 い
 ［2］（形）

1. （天气）炎热。

选词填空



	


	
熱い

	
暑い




	A　出されたお茶は～て飲めない。
	


	





	B　高い熱で体が～。
	


	





	C　著者の～思いが伝わってくる。
	


	





	D　今日は～て、汗をいっぱいかいた。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
熱い

	
暑い




	热，烫
	
A　出だ

 されたお茶ちゃ

 は～て飲の

 めない。


端上来的茶太烫了，没法喝。
	
～く
 ○
	





	（体温）高
	
B　高たか

 い熱ねつ

 で体からだ

 が～。


由于发高烧，体温很高。
	○
	





	热爱，热衷
	
C　著ちょ

 者しゃ

 の～思おも

 いが伝つた

 わってくる。


感受到了作者炽热的情感。
	○
	





	炎热
	
D　今日きょう

 は～て、汗あせ

 をいっぱいかいた。


今天天气热，出了很多汗。
	


	
～く
 ○




辨析要点


「熱い」
 和「暑い」
 都可以表示“温度高”的意思。「熱い」
 一般用于表示物体表面温度高或是人体温高，而「暑い」
 一般用于表示天气热。此外，「熱い」
 还有抽象的意思，表示“热衷，热爱”。

注意，当「あつい」
 写成「厚い」
 的时候用于形容物体厚薄，写成「篤い」
 的时候表示“病重，病危”。



危あぶ

 ない·危あや

 うい

词语解析



危あぶ

 ない
 ［3］［0］（形）

1. 危险，不安全。2. 不安，担忧。



危あや

 うい
 ［3］［0］（形）

1. 危险。（副词「危うく」
 意为“好不容易……，险些……”）

选词填空



	


	
危ない

	
危うい




	A　持病の発作が急に起こり、命が～。
	


	





	B　明日の天気はちょっと～。
	


	





	C　～ところを助けられました。
	


	





	D　電車に乗り遅れて、～遅刻するところだった。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
危ない

	
危うい




	危险
	
A　持じ

 病びょう

 の発ほっ

 作さ

 が急きゅう

 に起こり、命いのち

 が～。


老毛病突然发作，生命危在旦夕。
	○
	○



	不安，担忧
	
B　明日あした

 の天てん

 気き

 はちょっと～。


对明天的天气有点担忧。
	○
	





	危险，不安全
	
C　～ところを助たす

 けられました。


危难之时得救了。
	○
	





	险些，差点
	
D　電でん

 車しゃ

 に乗の

 り遅おく

 れて、～遅ち

 刻こく

 するところだった。


没赶上电车差点迟到。
	


	
～く
 ○




辨析要点


「危ない」
 和「危うい」
 都有“危险”的意思。「危ない」
 的使用范围较广。既可以表示对象处于“危险，令人不安”的状态，也可以表示对所表述的对象感到担忧的意思。「危うい」
 是「危ない」
 的雅语表达形式，多用副词形式「危うく」
 表示“险些……，差一点……”的意思。



怪あや

 しい·疑うたが

 わしい

词语解析



怪あや

 しい
 ［3］［0］（形）

1. 奇怪，可疑。2. 靠不住。3. 有暧昧关系。



疑うたが

 わしい
 ［5］（形）

1. 靠不住。2. 可疑。

选词填空



	


	
怪しい

	
疑わしい




	A　最近、夫の行動が～。
	


	





	B　この資料が信頼できるかどうか～。
	


	





	C　後ろから～足音が聞こえる。
	


	





	D　あの二人は近頃どうも～と思う。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
怪しい

	
疑わしい




	奇怪，可疑
	
A　最さい

 近きん

 、夫おっと

 の行こう

 動どう

 が～。


近来丈夫的形迹可疑。
	○
	○



	靠不住
	
B　この資し

 料りょう

 が信しん

 頼らい

 できるかどうか～。


这个资料可信与否还有待考证。
	○
	○



	奇怪
	
C　後うし

 ろから～足あし

 音おと

 が聞き

 こえる。


背后传来奇怪的脚步声。
	○
	





	有暧昧关系
	
D　あの二人ふたり

 は近ちか

 頃ごろ

 どうも～と思おも

 う。


近来总觉得那两个人怪怪的，说不清楚。
	○
	






辨析要点


「怪しい」
 和「疑わしい」
 都有“可疑”“靠不住”的意思。「疑わしい」
 强调对象处在不确定的状态，一般是用于客观的描述，是中性词。「怪しい」
 往往用于贬义，表示状态和平时不同，需要警戒的意思。此外，「怪しい」
 还可以用于指男女之间关系暧昧。


いい加か

 減げん

 ·適てき

 当とう



词语解析


いい加か

 減げん


 ［0］（形動·副）

1. 适度，适当。2. 随便，敷衍。3. 相当，十分。



適てき

 当とう


 ［3］（名·形動）

1. 适度，适当。2. 合适。3. 随便，敷衍。

选词填空



	


	
いい加減

	
適当




	A　野菜を～大きさに切る。
	


	





	B　彼女に～男性はいないかな。
	


	





	C　大事な仕事だから、～してはいけない。
	


	





	D　あの人は～年をとっている。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
いい加減

	
当




	适度，适当
	
A　野や

 菜さい

 を～大おお

 きさに切き

 る。


把蔬菜切成适当的大小。
	


	
～な
 ○



	合适
	
B　彼かの

 女じょ

 に～男だん

 性せい

 はいないかな。


有没有和她般配的男子？
	


	
～な
 ○



	随便，敷衍
	
C　大だい

 事じ

 な仕し

 事ごと

 だから、～してはいけない。


因为是很重要的工作，不能敷衍了事。
	
～に
 ○
	





	相当，十分
	
D　あの人ひと

 は～年とし

 をとっている。


那人年纪不小了。
	○
	






辨析要点


「いい加減」
 和「適当」
 原本都是褒义词，表示“适当，合适”的意思。而现在往往用于贬义，表示“敷衍，马虎”。譬如「適当な量を加える」
 这句话根据语气和语境不同，既可理解为“加入适当的量”，也可理解为“可随意添加”。此外，「いい加減」
 作副词还可表示“相当，十分”的意思。



忙いそが

 しい·せわしい·慌あわただ

 しい

词语解析



忙いそが

 しい
 ［4］（形）

1. 忙，忙碌。


せわしい
 ［3］（形）

1. 忙，忙碌。2. 匆匆忙忙



慌あわただ

 しい
 ［5］（形）

1. 慌张，匆忙。

选词填空



	


	
忙しい

	
せわしい

	
慌しい




	A　～毎日を過ごしています。
	


	


	





	B　今は～から後にしてくれる。
	


	


	





	C　救急車が～走っていきました。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
忙しい

	
せわしい

	
慌しい




	忙，忙碌
	
A　～毎まい

 日にち

 を過す

 ごしています。


每天都过得很忙碌。
	○
	○
	○



	忙，忙碌
	
B　今いま

 は～から後あと

 にしてくれる。


现在很忙，能过一会再说吗？
	○
	


	





	匆忙
	
C　救きゅう

 急きゅう

 車しゃ

 が～走はし

 っていきました。


救护车疾驶而去。
	


	
～く
 ○
	
～く
 ○




辨析要点


「忙しい」「せわしい」「慌しい」
 这三个词都有“忙，急忙”的意思。「忙しい」
 更偏重强调主观心理上的感觉，而「せわしい」「慌しい」
 强调客观看上去匆忙的样子，根据语境不同还可以表示动作的主体“慌乱，不镇静”。此外，还有近义词「せわしない」
 强调比「せわしい」
 更加忙碌。



嫌いや

 ·嫌きら

 い

词语解析



嫌いや


 ［2］（形動）

1. 厌恶，讨厌。



嫌きら

 い
 ［0］（名·形動）

1. 厌恶，讨厌。2. 有……倾向。

选词填空



	


	
嫌

	
嫌い




	A　そんなことを言う人が一番～です。
	


	





	B　隣の人に～顔をされました。
	


	





	C　彼女は猫が～です。
	


	





	D　彼は人の話を聞かない～がある。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
嫌

	
嫌い




	厌恶，讨厌
	
A　そんなことを言い

 う人ひと

 が一いち

 番ばん

 ～です。


最讨厌说那种话的人了。
	○
	○



	厌恶，讨厌
	
B　隣となり

 の人ひと

 に～顔かお

 をされました。


坐一旁的人朝我露出了鄙夷的神情。
	
～な
 ○
	





	厌恶，讨厌
	
C　彼かの

 女じょ

 は猫ねこ

 が～です。


她不喜欢猫。
	


	○



	有……倾向
	
D　彼かれ

 は人ひと

 の話はなし

 を聞き

 かない～がある。


他往往不听别人的劝告。
	


	○




辨析要点


「嫌」
 和「嫌い」
 都有“讨厌，厌恶”的意思。「嫌」
 只有形容动词的词性。一般表示主观的感情，用于第一、第二人称。用于第三人称时要变成「嫌がる」
 。「嫌い」
 既有形容动词词性，也有名词词性。一般表示对客观事实的描述，人称不受限制。「きらいがある」
 表示“有……的倾向”，一般用于负面。



美うつく

 しい·綺き

 麗れい



词语解析



美うつく

 しい
 ［4］（形）

1. 美丽，好看。2. 美好，优美。



奇き

 麗れい


 ［1］（形動）

1. 美丽，漂亮。2. 优美，好听。3. 整齐，干净。

选词填空



	


	
美しい

	
綺麗




	A　花壇には～花が咲き乱れている。
	


	





	B　ラジオから～メロディが流れてきます。
	


	





	C　彼女たちは～友情で結ばれている。
	


	





	D　部屋を～掃除しました。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
美しい

	
綺麗




	美丽，好看
	
A　花か

 壇だん

 には～花はな

 が咲さ

 き乱みだ

 れている。


花坛里开满了美丽的花。
	○
	
～な
 ○



	优美，好听
	
B　ラジオから～メロディが流なが

 れてきます。


收音机里传来了优美的旋律。
	○
	
～な
 ○



	美好
	
C　彼かの

 女じょ

 たちは～友ゆう

 情じょう

 で結むす

 ばれている。


她们是因美好的友情而走到一起的。
	○
	





	整齐，干净
	
D　部へ

 屋や

 を～掃そう

 除じ

 しました。


把房间打扫干净了。
	


	
～に
 ○




辨析要点


「美しい」
 和「綺麗」
 都有“漂亮”“美好，优美”的意思。「美しい」
 是形容词，指主观的感觉。一般用于通过视觉、听觉等给人带来的美感。「綺麗」
 是形容动词，一般用于比较客观的评价，且意思非常广泛。可以形容“美丽，漂亮”的事物，也可以指“整洁，干净”，还有“彻底，完全”的意思。



煩うるさ

 い·喧やかま

 しい

词语解析



煩うるさ

 い
 ［3］（形）

1. 讨厌，烦人。2. 吵闹。3. 通晓，精通。



喧やかま

 しい
 ［4］（形）

1. 吵闹，嘈杂。2. 严厉，严格。

选词填空



	


	
煩い

	
喧しい




	A　蝉の鳴き声が～て、落ち着いて勉強できない。
	


	





	B　彼から催促の電話が何度もかかってきて～。
	


	





	C　彼女は料理の味に～。
	


	





	D　あの母親は自分の子どものしつけに～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
煩い

	
喧しい




	吵闹，嘈杂
	
A　蝉せみ

 の鳴な

 き声ごえ

 が～て、落お

 ち着つ

 いて勉べん

 強きょう

 できない。


蝉的叫声非常吵，无法安心学习。
	
～く
 ○
	
～く
 ○



	讨厌，烦人
	
B　彼かれ

 から催さい

 促そく

 の電でん

 話わ

 が何なん

 度ど

 もかかってきて～。


他打电话来催了好几次，非常烦人。
	○
	





	通晓，精通
	
C　彼女は料りょう

 理り

 の味あじ

 に～。


她对菜肴的味道十分挑剔。
	○
	





	严厉，严格
	
D　あの母はは

 親おや

 は自じ

 分ぶん

 の子こ

 どものしつけに～。


那个母亲对自己孩子的管教很严厉。
	○
	○




辨析要点


「うるさい」
 和「喧しい」
 都可以表示“吵闹”的意思。「うるさい」
 表示主观上的不快，和声音的大小无关。「喧しい」
 一般表示由于客观上声音的吵闹而引起的不快。此外，「うるさい」
 还有“讨厌、烦人”“精通”的意思。「喧しい」
 除“吵闹”以外还有“严厉，严格”的意思。



嬉うれ

 しい·楽たの

 しい

词语解析



嬉うれ

 しい
 ［3］（形）

1. 高兴，快活，喜悦，欢喜。



楽たの

 しい
 ［3］（形）

1. 愉快，快乐，开心，高兴。

选词填空



	


	
嬉しい

	
楽しい




	A　こんな～事はない。
	


	





	B　先生に褒められてすごく～た。
	


	





	C　合格通知が届いたときは、本当に～た。
	


	





	D　今日はとても～一日でした。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
嬉しい

	
楽しい




	高兴，愉快
	
A　こんな～事こと

 はない。


没有比这更令人高兴的事了。
	○
	○



	高兴，喜悦
	
B　先せん

 生せい

 に褒ほ

 められてすごく～た。


被老师表扬了，非常高兴。
	
～かっ
 ○
	





	高兴，喜悦
	
C　合ごう

 格かく

 通つう

 知ち

 が届とど

 いたときは、本ほん

 当とう

 に～た。


收到合格通知的时候真是太高兴了。
	
～かっ
 ○
	





	愉快，开心
	
D　今日きょう

 はとても～一いち

 日にち

 でした。


今天度过了很开心的一天。
	


	○




辨析要点


「嬉しい」
 和「楽しい」
 都可以表示“高兴，喜悦”的意思，但是在用法上有较大的区别。「嬉しい」
 表示事情如所期待的一样，因而感到兴奋和高兴。感情往往是较为短暂而非持续的。「楽しい」
 表示主体置身于具体的环境和场面，而感到快乐和高兴。感情往往是持续的一段时间。此外，如「褒められて～」
 这样被动的场合只能用「嬉しい」
 不可以用「楽しい」
 。



惜お

 しい·勿もっ

 体たい

 無な

 い

词语解析



惜お

 しい
 ［2］（形）

1. 可惜，遗憾。2. 吝啬，舍不得。



勿もっ

 体たい

 無な

 い
 ［3］（形）

1. 可惜，浪费。2. 过分（好）。3. 不胜感激，不胜惶恐。

选词填空



	


	
惜しい

	
勿体無い




	A　大して役には立たないが、捨てるには～。
	


	





	B　あなたのためなら、命を捨てても～ない。
	


	





	C　あなたは私には～です。
	


	





	D　先生に見舞いに来ていただいては～です。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
惜しい

	
勿体無い




	可惜，浪费
	
A　大たい

 して役やく

 には立た

 たないが、捨す

 てるには～。


虽派不上什么大用场，但扔了还是很可惜。
	○
	○



	吝啬，舍不得
	
B　君きみ

 のためなら、命いのち

 を捨す

 てても～ない。


为了你舍弃生命也在所不辞。
	
～く
 ○
	





	过分（好）
	
C　あなたは私わたし

 には～です。


你要比我好得多（我配不上你）。
	


	○



	不胜感激，不胜惶恐
	
D　お見み

 舞ま

 いに来き

 ていただいてとても～です。


您特地来看望我，实在不敢当。
	


	○




辨析要点


「惜しい」
 和「勿体無い」
 两个词都有“可惜”的意思。「惜しい」
 更强调对于失去自己珍爱的东西感到可惜，有“吝啬，舍不得”的含义。「勿体無い」
 一般用于丢弃有价值的东西而感到可惜。此外，「勿体無い」
 还有“过分……”的意思，且一般用于褒义。「私には勿体ないです」
 （我配不上你）既可以理解为自谦，也可以理解为婉言回绝。



遅おそ

 い·鈍にぶ

 い·鈍のろ

 い

词语解析



遅おそ

 い
 ［2］［0］（形）

1. 速度缓慢。2. 时间晚，不早。3. 迟钝，迟缓。



鈍にぶ

 い
 ［2］（形）

1. 钝，不快。2. 迟钝，迟缓。



鈍のろ

 い
 ［2］（形）

1. 速度缓慢。2. 迟钝，迟缓。3. 磨蹭。

选词填空



	


	
おそい

	
にぶい

	
のろい




	A　足が～くてボールに追いつかない。
	


	


	





	B　年をとると、頭の働きが～なる。
	


	


	





	C　今日は会議があるから帰りが～なる。
	


	


	





	D　刀が～て切れない。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
おそい

	
にぶい

	
のろい




	速度缓慢
	
A　足あし

 が～くてボールに追お

 いつかない。


腿脚不灵了，追不上球。
	
～く
 ○
	


	
～く
 ○



	迟钝，迟缓
	
B　年とし

 をとると、頭あたま

 の働はたら

 きが～なる。


上了年纪，头脑就变得迟钝起来。
	
～く
 ○
	
～く
 ○
	
～く
 ○



	时间晚，不早
	
C　今日きょう

 は会かい

 議ぎ

 があるから帰かえ

 りが～なる。


今天有会，所以晚回。
	
～く
 ○
	


	





	钝，不快
	
D　刀かたな

 が～て切き

 れない。


刀太钝了，切不动。
	


	
～く
 ○
	






辨析要点


「おそい」「にぶい」「のろい」
 这三个词都有“迟钝，迟缓”的意思，用于形容行动或者思考的速度等。「おそい」
 和「のろい」
 还能单纯表示“速度慢”。此外，「おそい」
 还有“为时已晚，来不及”的意思。



恐おそ

 ろしい·怖こわ

 い

词语解析



恐おそ

 ろしい
 ［3］（形）

1. 可怕。2. 惊人，非常。



怖こわ

 い
 ［2］（形）

1. 可怕，吓人。2. 害怕。

选词填空



	


	
恐ろしい

	
怖い




	A　彼は～顔をしている。
	


	





	B　いきなり肩を掴まれて～た。
	


	





	C　生徒たちが～勢いで教室を飛び出した。
	


	





	D　夜一人で帰るのがちょっと～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
恐ろしい

	
怖い




	可怕
	
A　彼かれ

 は～顔かお

 をしている。


他露出了可怕的表情。
	○
	○



	可怕，吓人
	
B　いきなり肩かた

 を掴つか

 まれて～た。


突然被人抓住肩膀，吓了一大跳。
	


	
～かっ
 ○



	惊人，非常
	
C　生せい

 徒と

 たちが～勢いきお

 いで教きょう

 室しつ

 を飛と

 び出だ

 した。


学生们以惊人的速度一窝蜂地冲出了教室。
	○
	





	害怕
	
D　夜よる

 一人ひとり

 で帰かえ

 るのがちょっと～。


夜里一个人回家有点害怕。
	


	○




辨析要点


「恐ろしい」
 和「怖い」
 都有表示“可怕”的意思。「恐ろしい」
 偏重于对事物的客观描述，且用于书面语中。「怖い」
 偏重于当事人的心理感受，且多用于口语中。「恐ろしい」
 除了表示“可怕”的意思以外，还可以形容程度高得非常惊人，有「ひどい」
 的意思。「怖い」
 除了用于描述事物以外，还有表示心里感到害怕的意思。



重おも

 い·重おも

 たい

词语解析



重おも

 い
 ［0］［2］（形）

1. 重，沉。2. 沉重，不舒畅。3. 重大，重要。



重おも

 たい
 ［0］［3］（形）

1. 重，沉。2. 沉重，沉闷。

选词填空



	


	
重い

	
重たい




	A　この～荷物を運ぶのを手伝ってくれませんか。
	


	





	B　この岩は～。500kgもあるらしい。
	


	





	C　なんだか最近頭が～。
	


	





	D　医者は命に関わる職業だから責任が～です。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
重い

	
重たい




	重，沉
	
A　この～荷に

 物もつ

 を運はこ

 ぶのを手て

 伝つだ

 ってくれませんか。


能来帮我搬一下这件重的行李吗？
	○
	○



	重，沉
	
B　この岩いわ

 は～。500kgもあるらしい。


这块岩石很沉，貌似有500千克。
	○
	





	沉重，沉闷
	
C　なんだか最さい

 近きん

 頭あたま

 が～。


近来总感觉头昏脑涨。
	○
	○



	重大，重要
	
D　医い

 者しゃ

 は命いのち

 に関かか

 わる職しょく

 業ぎょう

 だから責せき

 任にん

 が～です。


医生这个职业关乎人命，因此责任重大。
	○
	






辨析要点


「重い」
 和「重たい」
 都可以表示物体“沉，重”的意思。其区别是「重い」
 一般用于对物体客观重量的描述，而「重たい」
 强调当事人将物品拿在手上时的主观感受。因此如例句B中人显然无法搬动的石头就不能用「重たい」
 。此外「重い」
 和「重たい」
 也可以用于描述心情沉重或是头晕等抽象的情况，但在表示责任重大的时候只能用「重い」
 ，「重たい」
 无此用法。



勝かっ

 手て

 ·気き

 まま·我わ

 が儘まま



词语解析



勝かっ

 手て


 ［0］（名·形動）

1. 随便，任意。



気き

 まま
 ［0］（名·形動）

1. 任性。2. 随便，任意。



我わ

 が儘まま


 ［3］［4］（名·形動）

1. 任性。2. 肆意，放肆。

选词填空



	


	
勝手

	
気まま

	
我が儘




	A　周囲のことを考えず～振舞うことがよくない。
	


	


	





	B　父が～私の部屋に入ってきた。
	


	


	





	C　水中の世界を自由～泳ぎたい。
	


	


	





	D　甘やかされて育った子どもは～なる。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
勝手

	
気まま

	
我が儘




	任性，随意
	
A　周しゅう

 囲い

 のことを考かんが

 えず～振ふる

 舞ま

 うことがよくない。


人不能做出影响周围人的任性举动。
	
～に
 ○
	
～に
 ○
	
～に
 ○



	随便，任意
	
B　父ちち

 が～私わたし

 の部へ

 屋や

 に入はい

 ってきた。


父亲未经允许，进入了我的房间。
	
～に
 ○
	


	





	随便，任意
	
C　水すい

 中ちゅう

 の世せ

 界かい

 を自じ

 由ゆう

 ～泳およ

 ぎたい。


我想在水的世界里尽情地畅游。
	


	
～に
 ○
	





	肆意，放肆
	
D　甘あま

 やかされて育そだ

 った子こ

 どもは～なる。


被宠大的孩子会变得为所欲为。
	


	


	
～に
 ○




辨析要点


「勝手」
 多用于形容行为。指不听别人的意见，按照自己的想法去做事。「気まま」
 多用于表示按照自己的心情和情绪去行动，往往不干涉他人。「我が儘」
 多用于形容性格特征，有贬义的意思。表示任性的行为对他人造成了影响。



可か

 哀わい

 相そう

 ·気き

 の毒どく



词语解析



可か

 哀わい

 相そう


 ［4］（形動）

1. 可怜。



気き

 の毒どく


 ［3］［4］（名·形動）

1. 可怜，可悲。2. 遗憾，可惜。3. 对不起，过意不去。

选词填空



	


	
可哀相

	
気の毒




	A　子猫を～思って、少し餌をあげてみた。
	


	





	B　～境遇にめげず健気に生きている。
	


	





	C　そんなに練習して試合に負けたとは～だ。
	


	





	D　雨の中をわざわざ来ていただいて～でしたね。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
可哀相

	
気の毒




	可怜
	
A　子こ

 猫ねこ

 を～思おも

 って、少すこ

 し餌えさ

 をあげてみた。


看到小猫很可怜，给它喂了点吃的。
	
～に
 ○
	





	可怜
	
B　～境きょう

 遇ぐう

 にめげず健けな

 気げ

 に生い

 きている。


没有因悲惨的遭遇而气馁，坚强地生活着。
	
～な
 ○
	
～な
 ○



	遗憾，可惜
	
C　そんなに練れん

 習しゅう

 して試し

 合あい

 に負ま

 けたとは～だ。


那么拼命练习还是输掉了比赛，太遗憾了。
	


	○



	过意不去
	
D　雨あめ

 の中なか

 をわざわざ来き

 ていただいて～でしたね。


让您冒着雨特地赶过来，真是过意不去。
	


	○




辨析要点


「可哀相」
 和「気の毒」
 都有表示“可怜”的意思。「可哀相」
 一般用于比自己地位低或弱势的群体，主观感情强烈。不仅可以用于人，还可用于动物。「気の毒」
 主要用于表达对遭受灾难或境遇悲惨的人的同情，表达说话人比较客观的情感。可以用于比自己年长或地位高的人，但不可用于动植物等。此外，「気の毒」
 还可以表示“遗憾，可惜”或者是“过意不去”。



完かん

 全ぜん

 ·完かん

 璧ぺき



词语解析



完かん

 全ぜん


 ［0］（名·形動）

1. 完全，完整。2. 完美，完善



完かん

 璧ぺき


 ［0］（名·形動）

1. 完美，完善。2. 彻底。

选词填空



	


	
完全

	
完璧




	A　この学校は教育設備が～整っている。
	


	





	B　好きな人に～振られました。
	


	





	C　二人の意見は～違います。
	


	





	D　この文章は～で、添削の余地がない。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
完全

	
完璧




	完美，完善
	
A　この学がっ

 校こう

 は教きょう

 育いく

 設せつ

 備び

 が～整ととの

 っている。


这个学校的教学设备很齐全。
	
～に
 ○
	
～に
 ○



	完全，彻底
	
B　好す

 きな人ひと

 に～振ふ

 られました。


被喜欢的人彻底抛弃了。
	
～に
 ○
	
～に
 ○



	完全
	
C　二人ふたり

 の意い

 見けん

 は～違ちが

 います。


两个人的意见完全不同。
	
～に
 ○
	





	完美
	
D　この文ぶん

 章しょう

 は～で、添てん

 削さく

 の余よ

 地ち

 がない。


这篇文章很完美，完全不需要修改。
	


	○




辨析要点


「完全」
 和「完璧」
 都有“完美，完整”的意思。这两个词都可以表示理想的、完美的状态，但意思上有微妙的区别。「完全」
 强调结构完整，没有缺憾。偏重于描述物体的“量”。「完璧」
 一词出自中国古代“完璧归赵”的故事，偏重于描述物体的“质”达到了完美无缺的境界，强调不需要任何修改。此外，「完璧」
 还可以表示“彻底”的意思。



簡かん

 単たん

 ·易やさ

 しい

词语解析



簡かん

 単たん


 ［0］（名·形動）

1. 简单，容易。2. 轻易。3. 随便。



易やさ

 しい
 ［0］［3］（形）

1. 简单，容易。2. 容易，易懂。

选词填空



	


	
簡単

	
易しい




	A　これはとても～問題です。
	


	





	B　～説明してもらえますか。
	


	





	C　これは大切なものだから～捨ててはいけない。
	


	





	D　～夕食を済ませました。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
簡単

	
易しい




	简单，容易
	
A　これはとても～問もん

 題だい

 です。


这是一个很简单的问题。
	
～な
 ○
	○



	容易，易懂
	
B　～説せつ

 明めい

 してもらえますか。


能请你简要地说明一下吗？
	
～に
 ○
	
～く
 ○



	轻易
	
C　これは大たい

 切せつ

 なものだから～捨す

 ててはいけない。


这是很贵重的东西，不能轻易丢掉。
	
～に
 ○
	





	随便
	
D　～夕ゆう

 食しょく

 を済す

 ませました。


草草吃了晚饭。
	
～に
 ○
	






辨析要点


「簡単」
 和「易しい」
 都可以表示“简单，容易”的意思。「簡単」
 可以表示物体本身构造或者是制作工艺较为简单，反义词是「複雑」
 。「易しい」
 表示事情的难易程度低于一般的标准，反义词是「難しい」
 。此外，「簡単」
 有“轻易，随便”的意思，「易しい」
 有“浅显易懂”的意思。



汚きたな

 い·汚けが

 らわしい

词语解析



汚きたな

 い
 ［3］（形）

1. 脏，肮脏。2. 卑鄙，丑陋。3. 杂乱无章，不整洁。



汚けが

 らわしい
 ［5］（形）

1. 肮脏，污秽。2. 卑鄙，下流。

选词填空



	


	
汚い

	
汚らわしい




	A　～水を飲むと病気になります。
	


	





	B　不正に得たお金は～です。
	


	





	C　彼は～手を使って、試合に勝った。
	


	





	D　字が～ので、習字をしようと思っています。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
汚い

	
汚らわしい




	脏，肮脏
	
A　～水みず

 を飲の

 むと病びょう

 気き

 になります。


喝了脏水会生病。
	○
	





	肮脏，污秽
	
B　不ふ

 正せい

 に得え

 たお金かね

 は～です。


通过不正当渠道获取的钱财是肮脏的。
	○
	○



	卑鄙，下流
	
C　彼かれ

 は～手て

 を使つか

 って、試し

 合あい

 に勝か

 った。


他用卑鄙的手段赢了比赛。
	○
	○



	不整洁
	
D　字じ

 が～ので、習しゅう

 字じ

 をしようと思おも

 っています。


因为字写得不好看，所以我打算练字。
	○
	






辨析要点


「汚い」
 和「汚らわしい」
 都可以表示“脏，肮脏”和“丑陋”的意思。「汚い」
 既可以用于描述物体“脏，肮脏”的状态，也可以指抽象意义上的“卑鄙，丑陋”。「汚らわしい」
 只能用于形容主观上的感觉。表示说话人对于所指事物的厌恶情感，含有强烈的贬义色彩。要注意，「汚い」
 不仅可以表示“脏”，还有表示“乱”的意思，如「部屋が汚い」
 （房间很乱），「字が汚い」
 （字很潦草）等。



厳きび

 しい·きつい

词语解析



厳きび

 しい
 ［3］（形）

1. 严格，严厉。2. 严重，严峻。


きつい
 ［2］［0］（形）

1. 严厉，苛刻。2. 强烈，厉害。3. 紧。

选词填空



	


	
厳しい

	
きつい




	A　いらいらして子どもを～叱ってしまいました。
	


	





	B　寒さが～なりました。
	


	





	C　日本人は時間に～です。
	


	





	D　この酒は～てわたしには飲めない。
	


	





	E　ズボンのウエストが～て穿けない。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
厳しい

	
きつい




	严格，严厉
	
A　いらいらして子こ

 どもを～叱しか

 ってしまいました。


由于心情烦躁，所以严厉地责骂了孩子。
	
～く
 ○
	
～く
 ○



	严峻，厉害
	
B　寒さむ

 さが～なりました。


越发寒冷了。
	
～く
 ○
	
～く
 ○



	严格
	
C　日に

 本ほん

 人じん

 は時じ

 間かん

 に～です。


日本人的时间观念很强。
	○
	





	强烈，厉害
	
D　この酒さけ

 は～てわたしには飲の

 めない。


这个酒太烈了，我喝不了。
	


	
～く
 ○



	紧
	
E　ズボンのウエストが～て穿は

 けない。


裤子的腰围太紧了，穿不上。
	


	
～く
 ○




辨析要点


「厳しい」
 和「きつい」
 都可以表示“严厉”的意思。「厳しい」
 表示当事人“严厉，严格”的态度，或指事态超出了普通的程度。「きつい」
 表示强烈的感觉，或指精神、肉体上受到束缚。



器き

 用よう

 ·得とく

 意い

 ·上じょう

 手ず



词语解析



器き

 用よう


 ［1］（名·形動）

1. 巧，灵巧。2. 巧妙，精明。



得とく

 意い


 ［0］（名·形動）

1. 擅长，拿手。2. 得意，满意。



上じょう

 手ず


 ［0］（名·形動）

1. 擅长，拿手。2. 会说话，善于奉承。

选词填空



	


	
器用

	
得意

	
上手




	A　彼女は手先が～で精密作業に適している。
	


	


	





	B　私は料理が～です。
	


	


	





	C　あの奥さんは料理がとても～です。
	


	


	





	D　彼はたくさんの仕事を～にこなしている。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
器用

	
得意

	
上手




	巧，灵巧
	
A　彼かの

 女じょ

 は手て

 先さき

 が～で精せい

 密みつ

 作さ

 業ぎょう

 に適てき

 している。


她的手很灵巧，很适合做精细活儿。
	○
	


	





	擅长，拿手
	
B　私わたし

 は料りょう

 理り

 が～です。


我擅长做菜。
	


	○
	





	擅长，拿手
	
C　あの奥おく

 さんは料りょう

 理り

 がとても～です。


那位太太很会做菜。
	


	○
	○



	巧妙

擅长
	
D　彼かれ

 はたくさんの仕し

 事ごと

 を～にこなしている。


他将大量工作处理得很好。
	○
	


	○




辨析要点


「上手」
 和「得意」
 都有表示“擅长”的意思。其区别在于「上手」
 是对别人的客观的评价，不用于自己。而「得意」
 可以用于对自己的评价，表示相对擅长的事情。「器用」
 一般指手巧，能够巧妙地处理细小或麻烦的事情。



苦くる

 しい·辛つら

 い·切せつ

 ない

词语解析



苦くる

 しい
 ［3］（形）

1. 痛苦，难受。2. 苦恼，难过。3. 穷困。



辛つら

 い
 ［0］［2］（形）

1. 痛苦，艰苦。2. 刻薄，苛刻。



切せつ

 ない
 ［3］（形）

1. 悲伤，难过。

选词填空



	


	
苦しい

	
辛い

	
切ない




	A　～胸のうちを打ち明ける。
	


	


	





	B　強く締め付けられて、胸が～。
	


	


	





	C　彼は～勉強に耐えました。
	


	


	





	D　初恋は甘くて～思い出だ。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
苦しい

	
辛い

	
切ない




	苦恼，难过
	
A　～胸むね

 のうちを打う

 ち明あ

 ける。


倾诉心中的苦闷。
	○
	○
	○



	痛苦，难受
	
B　強つよ

 く締し

 め付つ

 けられて、胸むね

 が～。


因为勒得太紧，胸口感到难受。
	○
	


	





	痛苦，艰苦
	
C　彼かれ

 は～勉べん

 強きょう

 に耐た

 えました。


他忍受了艰苦的学习（过程）。
	○
	○
	





	悲伤，难过
	
D　初はつ

 恋こい

 は甘あま

 くて～思おも

 い出で

 だ。


初恋是一段既甜美又悲伤的回忆。
	


	


	○




辨析要点


「苦しい」
 形容由于肉体或精神上的负担和压迫，而感到难以承受的样子。「つらい」
 多指精神上的痛苦感觉，还可以指待人冷酷无情的态度，如「人に辛く当たる」
 （待人很冷酷）。「切ない」
 一般指“寂寞，悲伤”的情绪。



詳くわ

 しい·細こま

 かい

词语解析



詳くわ

 しい
 ［3］（形）

1. 详细，详密。2. 精通，熟悉。



細こま

 かい
 ［3］（形）

1. 细，细小。2. 详细。3. 周密，细致。

选词填空



	


	
詳しい

	
細かい




	A　このことについて～調べる必要がある。
	


	





	B　彼は日本の文化に～です。
	


	





	C　～ことを気にするな。
	


	





	D　～ところまで配慮が行き届く。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
詳しい

	
細かい




	详细，详密
	
A　このことについて～調しら

 べる必ひつ

 要よう

 がある。


有关此事需要做详细的调查。
	
～く
 ○
	
～く
 ○



	精通，熟悉
	
B　彼かれ

 は日に

 本ほん

 の文ぶん

 化か

 に～です。


他很了解日本文化。
	○
	





	细，细小
	
C　～ことを気き

 にするな。


不要太在意细节。
	


	○



	周密，细致
	
D　～ところまで配はい

 慮りょ

 が行ゆ

 き届とど

 く。


照顾得无微不至。
	


	○




辨析要点


「詳しい」
 和「細かい」
 均可表示“详细”的意思。「詳しい」
 偏向于强调了解的深度，「細かい」
 强调了解各个方面的内容。此外，这两个词还有不同的用法。「詳しい」
 表示精通某种技能或者熟悉某一方面的知识。而「細かい」
 有“零碎，细小”的含义，用于表示“周密，细致”的意思。



恋こい

 しい·懐なつ

 かしい

词语解析



恋こい

 しい
 ［3］（形）

1. 怀念，思念。2. 爱慕，眷恋。3. 要，需要。



懐なつ

 かしい
 ［4］（形）

1. 怀念，眷恋。

选词填空



	


	
恋しい

	
懐かしい




	A　故郷のことを～思います。
	


	





	B　～人にやっと会えた。
	


	





	C　これが小学校の卒業写真か、～ですね。
	


	





	D　寒くなったので、こたつが～なってきた。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
恋しい

	
懐かしい




	怀念，眷恋
	
A　故ふる

 郷さと

 のことを～思おも

 います。


故乡的往事，令人感到怀念（眷恋）。
	
～く
 ○
	
～く
 ○



	爱慕，眷恋
	
B　～人ひと

 にやっと会あ

 えた。


终于见到了爱慕之人。
	○
	





	怀念
	
C　これが小しょう

 学がっ

 校こう

 の卒そつ

 業ぎょう

 写しゃ

 真しん

 か、～ですね。


这是小学时的毕业照啊，真令人怀念。
	


	○



	怀念，思念
	
D　寒さむ

 くなったので、こたつが～なってきた。


因为天气变冷了，所以很想念被炉。
	
～く
 ○
	






辨析要点


「恋しい」
 和「懐かしい」
 都有“怀念，眷恋”的意思。「恋しい」
 可以指对于分离的人或事物的想念，也可以男女之间的爱慕之情。此外，「恋しい」
 还可以表示急切的需要。「懐かしい」
 强调对于过去的事物或经历的一种怀念，多用于回忆“故乡，童年”等场合。在短暂的时间内发生的事情不能用「懐かしい」
 。



心ここ

 地ち

 よい·快こころよ

 い·気き

 持も

 ちよい

词语解析



心ここ

 地ち

 よい
 ［4］（形）

1. 愉快。2. 畅快，舒适。



快こころよ

 い
 ［4］（形）

1. 高兴，愉快。2. 畅快，舒适。3. 痛快，爽快。



気き

 持も

 ちよい
 ［4］（形）

1. 舒服，舒适。

选词填空



	


	
心地よい

	
快い

	
気持ちよい




	A　今朝はとても～朝でした。
	


	


	





	B　頭を洗ったら、～なった。
	


	


	





	C　彼は～引き受けてくれた。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
心地よい

	
快い

	
気持ちよい




	畅快，舒适，
	
A　今け

 朝さ

 はとても～朝あさ

 でした。


今天早上非常舒适。
	○
	○
	○



	舒服，舒适
	
B　頭あたま

 を洗あら

 ったら、～なった。


洗了头，感觉很清爽。
	
～く
 ○
	


	





	痛快，爽快
	
C　彼かれ

 は～引ひ

 き受う

 けてくれた。


他爽快地答应了下来。
	


	
～く
 ○
	






辨析要点


「心地よい」「快い」「気持ちよい」
 这三个词都可以表示“愉快，舒适”的意思。「心地よい」
 表示在某种状况或环境使人产生愉快的精神状态。「快い」
 既可以表示愉快的精神状态，也可以表示“痛快，爽快”的态度。「気持ちよい」
 表示由于对象清洁、明快的状态而使人产生愉快、舒适的感受。



寒さむ

 い·冷つめ

 たい·涼すず

 しい

词语解析



寒さむ

 い
 ［2］（形）

1. 冷，寒冷。



冷つめ

 たい
 ［3］［0］（形）

1. 冷，凉。2. 冷淡，不热情。



涼すず

 しい
 ［3］（形）

1. 凉快，凉爽。

选词填空



	


	
寒い

	
冷たい

	
涼しい




	A　今年の冬は～。
	


	


	





	B　今日は～ですね。
	


	


	





	C　～風が吹いてきた。
	


	


	





	D　最近彼女の態度が～です。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
寒い

	
冷たい

	
涼しい




	冷，寒冷
	
A　今こ

 年とし

 の冬ふゆ

 は～。


今年冬天很冷。
	○
	


	





	寒冷，凉快
	
B　今日きょう

 は～ですね。


今天天气很冷（凉快）啊。
	○
	


	○



	寒冷，凉爽
	
C　～風かぜ

 が吹ふ

 いてきた。


刮起了寒冷（凉爽）的风。
	


	○
	○



	冷淡，不热情
	
D　最さい

 近きん

 彼かの

 女じょ

 の態たい

 度ど

 が～です。


近来她的态度很冷淡。
	


	○
	






辨析要点


「寒い」
 强调整体感到气温低，不舒服。「冷たい」
 强调物体或液体温度低，摸起来感觉冰凉。此外，还有抽象的意思表示“冷淡，不热情”。「涼しい」
 指气温稍稍下降，令人感到舒适。



素す

 晴ば

 らしい·素す

 敵てき



词语解析



素す

 晴ば

 らしい
 ［4］（形）

1. 极好，绝佳。2. 极美，极优秀。3. 盛大，宏伟。



素す

 敵てき


 ［0］（形動）

1. 绝妙。2. 极漂亮。

选词填空



	


	
素晴らしい

	
素敵




	A　この論文集には～論文がたくさんある。
	


	





	B　彼の音楽はとても～です。
	


	





	C　この店には～洋服がいっぱい揃っている。
	


	





	D　ローマ時代には～建物がたくさん作られた。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
素晴らしい

	
素敵




	极好，绝佳
	
A　この論ろん

 文ぶん

 集しゅう

 には～論ろん

 文ぶん

 がたくさんある。


这本论文集中有许多很出色的论文。
	○
	





	美妙，绝妙
	
B　彼かれ

 の音おん

 楽がく

 はとても～です。


他演奏的音乐非常美。
	○
	○



	极漂亮
	
C　この店みせ

 には～洋よう

 服ふく

 がいっぱい揃そろ

 っている。


这家店里有很多非常漂亮的衣服。
	


	
～な
 ○



	盛大，宏伟
	
D　ローマ時じ

 代だい

 には～建たて

 物もの

 がたくさん作つく

 られた。


罗马时代建造了很多宏伟的建筑。
	○
	






辨析要点


「素晴らしい」
 和「素敵」
 都可以表示“极好，绝佳”的意思。「素敵」
 偏重于形容事物的外表漂亮、吸引人，个人主观感受较强。「素晴らしい」
 不仅仅是对外表的赞美，还暗指有内涵、有质量，多用于高大雄伟或贵重的东西，偏重于客观的评价。较为廉价的东西一般不使用「素晴らしい」
 。



大たい

 切せつ

 ·大だい

 事じ

 ·重じゅう

 要よう



词语解析



大たい

 切せつ


 ［0］（形動）

1. 重要，宝贵。2. 爱护，珍惜。



大だい

 事じ


 ［0］（名·形動）

1. 重大事件，严重问题。2. 重要，宝贵。3. 小心，当心。



重じゅう

 要よう


 ［0］（名·形動）

1. 重要，要紧。

选词填空



	


	
大切

	
大事

	
重要




	A　何事も毎日続けるということが～です。
	


	


	





	B　新婚旅行は私にとって～思い出です。
	


	


	





	C　お客様に～お知らせがあります。
	


	


	





	D　くれぐれもお体をお～なさって下さい。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
大切

	
大事

	
重要




	重要
	
A　何なに

 事ごと

 も毎まい

 日にち

 続つづ

 けるということが～です。


无论做什么事情，贵在每天坚持。
	○
	○
	○



	重要，宝贵
	
B　新しん

 婚こん

 旅りょ

 行こう

 は私わたし

 にとって～思おも

 い出で

 です。


新婚旅行对于我而言是非常宝贵的回忆。
	
～な
 ○
	


	





	重要，要紧
	
C　お客きゃく

 様さま

 に～お知し

 らせがあります。


各位顾客请注意，有一个重要的通知。
	


	
～な
 ○
	
～な
 ○



	小心，当心
	
D　くれぐれもお体からだ

 をお～なさって下くだ

 さい。


请务必保重身体。
	


	
～に
 ○
	






辨析要点


「大切」「大事」「重要」
 这三个词都可以表示“重要，宝贵”的意思。「大切」
 所表示的“重要”多含有当事人主观的情感因素，常用于回忆或者是珍爱的事物。「大事」
 和「重要」
 两个词所表示的“重要”一般是从客观上的得失来考虑的。「大事」
 除了表示“重要”的意思以外，还可以表示“小心，当心”的意思。



乏とぼ

 しい·貧まず

 しい·貧びん

 乏ぼう



词语解析



乏とぼ

 しい
 ［3］（形）

1. 缺乏，不足。2. 贫穷，贫困。



貧まず

 しい
 ［3］（形）

1. 穷，贫穷。2. 贫乏。



貧びん

 乏ぼう


 ［1］（名·形動）

1. 贫穷，贫困。

选词填空



	


	
乏しい

	
貧しい

	
貧乏




	A　彼は～生活に耐えて創作に打ち込む。
	


	


	





	B　彼は教員としての経験もまだ～。
	


	


	





	C　彼女は金持ちですが心が～。
	


	


	





	D　100円しか持っていないのか。～だな。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
乏しい

	
貧しい

	
貧乏




	贫穷，贫困
	
A　彼かれ

 は～生せい

 活かつ

 に耐た

 えて創そう

 作さく

 に打う

 ち込こ

 む。


他忍受着贫穷的生活，全身心投入创作。
	○
	○
	
～な
 ○



	缺乏，不足
	
B　彼かれ

 は教きょう

 員いん

 としての経けい

 験けん

 もまだ～。


他缺乏作为一个教师的经验。
	○
	


	





	贫乏，缺乏
	
C　彼かの

 女じょ

 は金かね

 持も

 ちですが心こころ

 が～。


她虽然有钱，但是心灵却很贫乏。
	○
	○
	





	贫穷，贫困
	
D　100円えん

 しか持も

 っていないのか。～だな。


你只有100日元吗？真是穷啊。
	


	


	○




辨析要点

以上三个词都可以表示“贫穷”的意思。表示金钱，财产上缺乏的时候三个词都可以用。「貧しい」
 和「乏しい」
 强调生活水平的低下，「貧乏」
 多表示一时缺钱的状态。此外，「貧しい」
 和「乏しい」
 还可以表示精神上的匮乏。表示经验、能力等匮乏的时候多用「乏しい」
 。



苦にが

 手て

 ·下へ

 手た



词语解析



苦にが

 手て


 ［0］［3］（名·形動）

1. 不擅长。2. 难对付，棘手。



下へ

 手た


 ［0］（名·形動）

1. 笨拙，不擅长。2. 不慎重，不小心。3. 拙劣，蹩脚。

选词填空



	


	
苦手

	
下手




	A　私は日本語が～です。
	


	





	B　男の先生が～です。
	


	





	C　他人の趣味に～口出しをしない方がいい。
	


	





	D　～大学に行くより専門学校に行くほうがいい。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
苦手

	
下手




	笨拙，不擅长
	
A　私わたし

 は日に

 本ほん

 語ご

 が～です。


我日语说得不好。
	○
	○



	难对付，棘手
	
B　男おとこ

 の先せん

 生せい

 が～です。


怕和男老师打交道。
	○
	





	不慎重，不小心
	
C　他た

 人にん

 の趣しゅ

 味み

 に～口くち

 出だ

 しをしない方ほう

 がいい。


对于别人的兴趣爱好还是不要随意评论比较好。
	


	
～な
 ○



	拙劣，蹩脚
	
D　～大だい

 学がく

 に行い

 くより専せん

 門もん

 学がっ

 校こう

 に行い

 くほうがいい。


与其上一所水平低的大学，不如上专科学校。
	


	
～な
 ○




辨析要点


「苦手」
 和「下手」
 这两个词都有“不擅长”的意思。「苦手」
 表示因不喜欢或者缺乏经验而不想做的意思。多指心理上有抵触或者抗拒。「下手」
 表示技术、技艺上不高明。多指客观的能力水平。除了表示“不擅长”的意思以外，「苦手」
 还可以表示对某人或者某事感到“棘手，难以对付”的意思。「下手」
 还可以表示“不慎重，不小心”或者是“蹩脚”的意思。



恥は

 ずかしい·照て

 れくさい·決き

 まり悪わる

 い

词语解析



恥は

 ずかしい
 ［4］（形）

1. 害羞，害臊。2. 惭愧，可耻。



照て

 れくさい
 ［4］（形）

1. 害羞，不好意思。



決き

 まり悪わる

 い
 ［5］（形）

1. 尴尬，不好意思。

选词填空



	


	
恥ずかしい

	
照れくさい

	
決まり悪い




	A　みんなの前で褒められて、なんだか～。
	


	


	





	B　間違いを指摘されて、～思いをした。
	


	


	





	C　道にタバコを捨てるのは～行為だよ。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
恥ずかしい

	
照れくさい

	
決まり悪い




	害羞，害臊
	
A　みんなの前まえ

 で褒ほ

 められて、なんだか～。


在众人面前受到表扬，感到有点害羞。
	○
	○
	





	尴尬，惭愧
	
B　間ま

 違ちが

 いを指し

 摘てき

 されて、～思おも

 いをした。


被人当众指出错误，感到很尴尬。
	○
	


	○



	惭愧，可耻
	
C　道みち

 にタバコを捨す

 てるのは～行こう

 為い

 だよ。


大街上乱扔烟蒂是可耻的行为。
	○
	


	






辨析要点

以上三个词都有表示“害羞”的意思。「恥ずかしい」
 包含一种自卑感和羞愧感，多用于负面的事情。「照れくさい」
 没有羞愧的感情，多用于受到表扬，或者是受到众人瞩目时候感到难为情。「決まり悪い」
 多指在特殊场景下令人感到尴尬的情绪。



太ふと

 い·太ふと

 る

词语解析



太ふと

 い
 ［2］（形）

1. （直径）粗。2. 胆子大，大大咧咧。3. （声音）粗。



太ふと

 る
 ［2］（自五）

1. 胖，发胖。2. 发财，增加。

选词填空



	


	
太い

	
太る




	A　足が～のがちょっと気になる。
	


	





	B　あの人は神経が～。
	


	





	C　食べすぎるとすぐ～。
	


	





	D　財産が～。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
太い

	
太る




	（直径）粗
	
A　足あし

 が～のがちょっと気き

 になる。


有点在意自己的腿粗。
	○
	





	胆子大，大大咧咧
	
B　あの人ひと

 は神しん

 経けい

 が～。


那个人大大咧咧的（对小事不在意）。
	○
	





	胖，发胖
	
C　食た

 べすぎるとすぐ～。


吃太多的话，马上就会发胖。
	


	○



	发财，增加
	
D　財ざい

 産さん

 が～。


财产丰厚。
	


	○




辨析要点


「太い」
 和「太る」
 两个词虽然汉字相同，但是在日语中有截然不同的意思。「太い」
 表示细长或管状的东西直径比较大，或者形容声音比较粗。作为引申义，可以指人“大胆，大大咧咧”。「太る」
 一般形容人或动物较为肥胖，脂肪多。表示抽象意义的时候「太る」
 还可以译为“财产多，发财”的意思。



弱よわ

 い·脆もろ

 い

词语解析



弱よわ

 い
 ［2］（形）

1. 弱小，软弱。2. 脆弱，不结实。3. 不擅长。4. 经不住，抵制不住。



脆もろ

 い
 ［2］（形）

1. 脆，易坏。2. 脆弱，不坚强。

选词填空



	


	
弱い

	
脆い




	A　ヒーローになって～人を助けたい。
	


	





	B　石造りの家は地震に～。
	


	





	C　彼女は感情に～。
	


	





	D　人間というのは、お金の誘惑に～のです。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
弱い

	
脆い




	弱小，软弱
	
A　ヒーローになって～人ひと

 を助たす

 けたい。


我想成为英雄来帮助弱小的人。
	○
	





	脆弱，易坏，不结实
	
B　石いし

 造づく

 りの家いえ

 は地じ

 震しん

 に～。


石头造的房屋经不起地震。
	○
	○



	脆弱，不坚强
	
C　彼かの

 女じょ

 は感かん

 情じょう

 に～。


她感情很脆弱。
	


	○



	经不住，抵制不住
	
D　人にん

 間げん

 というのは、お金かね

 の誘ゆう

 惑わく

 に～のです。


人都经不起金钱的诱惑。
	○
	






辨析要点


「弱い」
 和「脆い」
 都有“脆弱”的意思。「脆い」
 表示硬质的物体经不起外力的瞬间打击，非常脆弱易碎的状态。还可以用于表示情感上的脆弱。「弱い」
 不仅仅可以用于硬质的物体，还可以用于其他各种材质。表示因某种原因容易产生“变质，变形”的状态。此外，「弱い」
 还可形容人的“弱小”或是指“不擅长”做某事，“无法抵制”某种诱惑等。



名詞



愛あい

 ·恋こい



词语解析



愛あい


 ［1］（名·自サ）

1. 爱，爱情。

2. 爱好，热爱。



恋こい


 ［1］（名·自サ）

1. 恋爱，爱情。

选词填空



	


	
愛

	
恋




	A　この唄には彼女への～の気持ちが込められている。
	


	





	B　誰もが自分の国のことを～している。
	


	





	C　小さい頃から芸術に対する～を示した。
	


	





	D　同級生の女の子に～した。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
愛

	
恋




	爱情
	
A　この唄うた

 には彼かの

 女じょ

 への～の気き

 持も

 ちが込こ

 められている。


这首歌里饱含着对她的爱。
	○
	○



	热爱
	
B　誰だれ

 もが自じ

 分ぶん

 の国くに

 のことを～している。


每个人都热爱自己的国家。
	○
	





	爱好，热爱
	
C　小ちい

 さい頃ころ

 から芸げい

 術じゅつ

 に対たい

 する～を示しめ

 した。


从小就显示出对艺术的爱好。
	○
	





	恋爱
	
D　同どう

 級きゅう

 生せい

 の女おんな

 の子こ

 に～した。


喜欢上了同班的女孩。
	


	○




辨析要点


「愛」
 和「恋」
 都可以表达“爱”“爱恋”的意思。相对而言「恋」
 的使用范围较窄，一般多用于男女之间的感情。「愛」
 不仅可以表达男女之间的爱，还可以表达对于祖国、父母、他人等的爱。此外「愛」
 还有爱好、热爱的意思，用法较为广泛。作为动词使用的时候，要注意与助词的搭配使用。「～に恋する」「～を愛する」
 。



愛あい

 嬌きょう

 ·愛あい

 想そ



词语解析



愛あい

 嬌きょう


 ［3］（名）

1. 可爱之处，动人之处（姿态）。

2. 好感，亲切（举止言行）。



愛あい

 想そ


 ［3］（名）

1. 亲切，和蔼（态度表情）。

2. 客套话

选词填空



	


	
愛嬌

	
愛想




	A　彼女はいつも～のない返事をする。
	


	





	B　あの娘はにっこりと笑うと実に～がある。
	


	





	C　男は度胸、女は～。
	


	





	D　とても～のいい人で、皆にかわいがられている。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
愛嬌

	
愛想




	亲切
	
A　彼かの

 女じょ

 はいつも～のない返へん

 事じ

 をする。


她的答复总是很冷淡。
	○
	○



	可爱之处，动人之处
	
B　あの娘むすめ

 はにっこりと笑わら

 うと実じつ

 に～がある。


那个女孩微微一笑的时候很可爱。
	○
	





	可爱之处，动人之处
	
C　男おとこ

 は度ど

 胸きょう

 、女おんな

 は～。


男人靠胆量，女人要娇柔。
	○
	





	亲切
	
D　とても～のいい人ひと

 で、皆みんな

 にかわいがられている。


他待人亲切，因此受到大家的喜欢。
	


	○




辨析要点


「愛嬌」
 和「愛想」
 这两个词都有“亲切”“和蔼”的意思。「愛嬌」
 往往表示自然而然的态度或姿态。而「愛想」
 多用于表示主体意志性的动作和行为。此外，要注意和谓语的搭配「愛嬌を振りまく」
 （对人亲切），「愛想が尽きる」
 （讨厌，厌恶）。



明あ

 かり·光ひかり



词语解析



明あ

 かり
 ［0］（名）

1. 光线，亮光。2. 灯。3. 光明，希望。



光ひかり


 ［3］（名）

1. 光线，亮光。2. 光明，希望。3. 光荣，光彩。

选词填空



	


	
明かり

	
光




	A　月の～が窓から差し込んだ。
	


	





	B　暗やみにわずかな～を見出す。
	


	





	C　～を消して、ロウソクを灯す。
	


	





	D　あの若い選手は今回の大会で～を放った。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
明かり

	
光




	光线，亮光
	
A　月つき

 の～が窓まど

 から差さ

 し込こ

 んだ。


月光透过窗户照了进来。
	○
	○



	光明，希望
	
B　暗くら

 やみにわずかな～を見みい

 出だ

 す。


在黑暗中看到了一丝光明。
	○
	○



	灯
	
C　～を消け

 して、ロウソクを灯とも

 す。


关灯点蜡烛。
	○
	





	光荣，光彩
	
D　あの若わか

 い選せん

 手しゅ

 は今こん

 回かい

 の大たい

 会かい

 で～を放はな

 った。


那个年轻选手在本次大赛中大放光彩。
	


	○




辨析要点


「明かり」
 和「光」
 都有表示“光线，亮光”的意思，可以用于指阳光、月光、灯光等。此外，「明かり」
 和「光」
 也都有抽象的意思，表示“希望，光明”。不同的用法在于「明かり」
 还有“灯”的意思。如，「明かりをつける」
 （开灯），「明かりを消す」
 （关灯）。



過あやま

 ち·誤あやま

 り·間ま

 違ちが

 い

词语解析



過あやま

 ち
 ［3］［0］（名）

1. 失败，错误。2. 罪过，过失。



誤あやま

 り
 ［3］［4］（名）

1. 错误。



間ま

 違ちが

 い
 ［3］［4］（名）

1. 错误，过错。2. 弄错，差错。

选词填空



	


	
過ち

	
誤り

	
間違い




	A　過去に犯した～は、いずれ償う時がくる。
	


	


	





	B　この作文は～だらけだ。
	


	


	





	C　～のないようご注意ください。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
過ち

	
誤り

	
間違い




	罪过，过失
	
A　過か

 去こ

 に犯おか

 した～は、いずれ償つぐな

 う時とき

 がくる。


对于过去所犯的罪行总有一天会清算的。
	○
	


	





	错误
	
B　この作さく

 文ぶん

 は～だらけだ。


这篇作文净是错误。
	


	○
	○



	弄错，差错
	
C　～のないようご注ちゅう

 意い

 ください。


请当心，不要出差错。
	


	


	○




辨析要点


「過ち」「誤り」「間違い」
 这三个词都有“错误”的意思，但使用的场合稍有不同。「過ち」
 多指较为严重无法挽回的罪过。一般用于过去曾犯下的罪过。「誤り」「間違い」
 多指可以改正的一般错误。「間違い」
 还可以用于表示理解上的差错。



家いえ

 ·家うち



词语解析



家いえ


 ［2］（名）

1. 家。2. 家庭。3. 房子，住房。



家うち


 ［0］（名）

1. 家。3. 家庭。3. 自己家。

选词填空



	


	
いえ

	
うち




	A　都内に新しい～を建てた。
	


	





	B　妻は子どもを連れて～を出てしまった。
	


	





	C　～を担保にして借金するのは危ない。
	


	





	D　よかったら、～へ遊びに来てください。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
いえ

	
うち




	家，住房
	
A　都と

 内ない

 に新あたら

 しい～を建た

 てた。


在（东京）都内新建了一栋住宅楼。
	○
	○



	家庭
	
B　妻つま

 は子こ

 どもを連つ

 れて～を出で

 てしまった。


妻子带着孩子离家出走了。
	○
	○



	房子，住房
	
C　～を担たん

 保ぽ

 にして借しゃっ

 金きん

 するのは危あぶ

 ない。


把房产作为抵押来借钱是有风险的。
	○
	





	自己家
	
D　よかったら、～へ遊あそ

 びに来き

 てください。


方便的话，欢迎来我家玩。
	


	○




辨析要点


「いえ」
 和「うち」
 都可以指“家，家庭”，在很多场合可以互换。「いえ」
 一般指住房，可以看作财产的一部分。可以指别人家，也可以指自己家。而「うち」
 一般指自己家或自己的家庭。此外，「うち」
 多用于口语，而「いえ」
 多用于书面语。



維い

 持じ

 ·保ほ

 持じ



词语解析



維い

 持じ


 ［1］（名·他サ）

1. 维持。



保ほ

 持じ


 ［1］（名·他サ）

1. 保持。

选词填空



	


	
維持

	
保持




	A　健康を～するために何を食べればいいですか。
	


	





	B　国家の独立は、権力を～しなければ保てない。
	


	





	C　治安を～するために、テロ対策を講じる。
	


	





	D　彼は100メートル走世界記録～者である。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
維持

	
保持




	维持，保持
	
A　健けん

 康こう

 を～するために何なに

 を食た

 べればいいですか。


为了保持健康，应该吃点什么好呢？
	○
	○



	维持，保持
	
B　国こっ

 家か

 の独どく

 立りつ

 は、権けん

 力りょく

 を～しなければ保たも

 てない。


不维护政权的话，国家的独立是难以保证的。
	○
	○



	维持
	
C　治ち

 安あん

 を～するために、テロ対たい

 策さく

 を講こう

 じる。


为了维持治安，正在寻求反恐对策。
	○
	





	保持
	
D　彼かれ

 は100メートル走そう

 世せ

 界かい

 記き

 録ろく

 ～者しゃ

 である。


他是100米短跑的世界纪录保持者。
	


	○




辨析要点


「維持」
 和「保持」
 都有“保持，维持”的意思，在大部分情况下可以互换。但是，「維持」
 强调维持现状，不做改变。而「保持」
 强调将事物据为己有，不让别人侵占。因此，描述例如「機密」
 （秘密）、「記録」
 （记录）等可作为己有的东西时使用「保持」
 ，描述「治安」
 （治安）、「現状」
 （现状）这种无法据为己有的东西时使用「維持」
 。



裏うら

 ·陰かげ



词语解析



裏うら


 ［0］（名）

1. 背面。2. 后面。3. 背地里，内幕。



陰かげ


 ［1］（名）

1. 背光处，阴暗。2. 背后，后面。3. 背后，暗地。

选词填空



	


	
裏

	
陰




	A　彼は息を殺してドアの～に隠れていた。
	


	





	B　～で人の悪口を言うのはよくない。
	


	





	C　歩きすぎると足の～が痛くなる。
	


	





	D　暑い日差しを凌ぐために木の～で休んだ。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
裏

	
陰




	背后，后面
	
A　彼かれ

 は息いき

 を殺ころ

 してドアの～に隠かく

 れていた。


他屏住呼吸躲在门后。
	


	○



	背后，暗地
	
B　～で人ひと

 の悪わる

 口くち

 を言い

 うのはよくない。


在背后说人坏话是不好的。
	○
	○



	背面
	
C　歩ある

 きすぎると足あし

 の～が痛いた

 くなる。


走太多路的话脚底会疼。
	○
	





	背光处，阴暗
	
D　暑あつ

 い日ひ

 差ざ

 しを凌しの

 ぐために木き

 の～で休やす

 んだ。


为了避开炎热的阳光，躲在树荫下休息。
	


	○




辨析要点


「裏」
 和「陰」
 都可以表示“背后，后面”和“背地”的意思。「裏」
 强调事物不为人知的部分，或表示未公开的消息。「陰」
 一般指视线看不到的位置或者不为人所知的事情。此外，「裏」
 还可以指物体的背面。「陰」
 可以指树荫。



御お

 陰かげ

 ·為ため

 ·所せ

 為い



词语解析



御お

 陰かげ


 ［0］（形式名詞）

1. 帮助，恩惠，托……的福。2. 多亏，幸亏。3. （讽刺）都怪，由于。



為ため


 ［2］（形式名詞）

1. 因为，由于。



所せ

 為い


 ［1］（形式名詞）

1. 原因，缘故。2. 过错，归咎。

选词填空



	


	
おかげ

	
ため

	
せい




	A　毎日練習した～、うまくなりました。
	


	


	





	B　交通渋滞の～、大事な会議に遅刻した。
	


	


	





	C　あいつの～、ひどい目に遭った。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
おかげ

	
ため

	
せい




	多亏，因为
	
A　毎まい

 日にち

 練れん

 習しゅう

 した～、うまくなりました。


因为每天都在训练，所以进步很快。
	
～で
 ○
	○
	





	都怪，由于
	
B　交こう

 通つう

 渋じゅう

 滞たい

 の～、大だい

 事じ

 な会かい

 議ぎ

 に遅ち

 刻こく

 した。


由于交通堵塞，没能赶上重要会议。
	


	○
	
～で
 ○



	都怪，归咎
	
C　あいつの～、ひどい目め

 に遭あ

 った。


都怪那个人，害我碰上了倒霉事儿。
	
～で
 ○
	


	
～で
 ○




辨析要点


「おかげ」「ため」「せい」
 这三个词都有表示原因的意思。「おかげ」
 一般用于好的理由，表示“多亏……，托……福”的意思。在特定的语境下也可以译为“都怪……”，有讽刺的意思。「ため」
 表示客观的原因。好、坏两种结果都可使用。「ため（に）」
 除了表示原因以外，还可表示目的的用法。「せい」
 一般指导致不好的结果的理由，有责怪的意思。



重おも

 さ·重おも

 み

词语解析



重おも

 さ
 ［0］（名）

1. 重量，分量。2. 重要性。



重おも

 み
 ［0］（名）

1. 重量，分量。2. 重要性。3. 庄重。

选词填空



	


	
重さ

	
重み




	A　微量の砂金の～をはかる。
	


	





	B　この鞄はかなりの～がありそうだ。
	


	





	C　命の～を理解していない人があまりに多い。
	


	





	D　彼はいつもへらへらしていて～のない人だ。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
重さ

	
重み




	重量，分量
	
A　微び

 量りょう

 の砂さ

 金きん

 の～をはかる。


称一下微量沙金的重量。
	○
	





	重量，分量
	
B　この鞄かばん

 はかなりの～がありそうだ。


这只包看上去相当重。
	○
	○



	重要性
	
C　命いのち

 の～を理り

 解かい

 していない人ひと

 があまりに多おお

 い。


有太多人还没有真正理解生命的珍贵。
	○
	○



	庄重
	
D　彼かれ

 はいつもへらへらしていて～のない人ひと

 だ。


他整天嘿嘿地傻笑，是一个肤浅的人。
	


	○




辨析要点


「重さ」
 和「重み」
 都是形容词「重い」
 加接尾词后变成的名词，均可以表示“重量”的意思。「重さ」
 可以用于描述任何重量的物体，「重み」
 本身有表示“分量重”的意思，不可以用于描述重量较轻的物体。此外，「重さ」
 和「重み」
 还可以表示抽象的“重要性”。在表示庄重态度时只能用「重み」
 。接尾词「-さ」
 用于表示物体客观的性质、状态、程度，接尾词「-み」
 用于表示人对物体的性质、状态的主观感受。



学がく

 生せい

 ·生せい

 徒と



词语解析



学がく

 生せい


 ［0］（名）

1. 学生（大学生）。



生せい

 徒と


 ［1］（名）

1. 学生（中小学生）。2. 学徒，弟子。

选词填空



	


	
学生

	
生徒




	A　その大学には1万人あまりの～がいる。
	


	





	B　新幹線の切符を買うとき、～割引が使えます。
	


	





	C　彼女は甘泉中学校の～です。
	


	





	D　あのピアノの先生は大人の～を教えている。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
学生

	
生徒




	学生
	
A　その大だい

 学がく

 には1万まん

 人にん

 あまりの～がいる。


那所大学里有一万多名学生。
	○
	





	学生
	
B　新しん

 幹かん

 線せん

 の切きっ

 符ぷ

 を買か

 うとき、～割わり

 引びき

 が使つか

 えます。


买新干线车票时，有学生优惠票。
	○
	





	学生
	
C　彼かの

 女じょ

 は甘かん

 泉せん

 中ちゅう

 学がっ

 校こう

 の～です。


她是甘泉中学的学生。
	


	○



	学徒，弟子
	
D　あのピアノの先せん

 生せい

 は大人おとな

 の～を教おし

 えている。


那位钢琴老师教授成人学生。
	


	○




辨析要点


「学生」
 和「生徒」
 中文都翻译为“学生”，但是在日语中有明确的使用区别。一般大学生、研究生等称为「学生」「院生」
 ，初中生、高中生称为「生徒」
 。小学生一般被称为「児童」
 。但在实际使用中也有例外。例如「学生割引」「学生証」
 等词是作为统称使用的。既可以指大学生，也可以指初高中生。另外，「生徒」
 一词还可用于受到技术指导或培训的人，如例句D。此时无年龄限制。



感かん

 激げき

 ·感かん

 心しん

 ·感かん

 動どう



词语解析



感かん

 激げき


 ［0］（名·自サ）

1. 感激，感动。



感かん

 心しん


 ［0］（名·自サ·形動）

1. 钦佩，佩服。2. 值得赞赏。



感かん

 動どう


 ［0］（名·自サ）

1. 感动，激动。

选词填空



	


	
感激

	
感心

	
感動




	A　彼女は～して彼にお礼を言った。
	


	


	





	B　君の努力には～した。
	


	


	





	C　徹夜をするのはあまり～できない。
	


	


	





	D　彼の音楽には本当に～をおぼえた。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
感激

	
感心

	
感動




	感激，感动
	
A　彼かの

 女じょ

 は～して彼かれ

 にお礼れい

 を言い

 った。


她十分感激地向他表示了谢意。
	○
	


	





	钦佩，佩服
	
B　君きみ

 の努ど

 力りょく

 には～した。


我很钦佩你的努力。（你的努力让我很感动。）
	


	○
	○



	值得赞赏
	
C　徹てつ

 夜や

 をするのはあまり～できない。


熬夜不值得赞赏。
	


	○
	





	感动
	
D　彼かれ

 の音おん

 楽がく

 には本ほん

 当とう

 に～をおぼえた。


我被他的音乐深深地打动。
	


	


	○




辨析要点


「感激」
 表示对于别人的好意或帮助的感谢。「感心」
 是对他人的才华或优秀作品表示赞赏，也可用于否定，表示不认同对方的做法或观点。「感動」
 则表示被某一件事情或人所打动。



季き

 節せつ

 ·シーズン

词语解析



季き

 節せつ


 ［2］［1］（名）

1. 季节。


シーズン
 ［1］（名）

1. 季节。2. 旺季。

选词填空



	


	
季節

	
シーズン




	A　秋は読書～です。
	


	





	B　～の変わり目は風邪をひきやすい。
	


	





	C　夏は一番暑い～です。
	


	





	D　今年のバーゲン～がいよいよ始まりました。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
季節

	
シーズン




	季节，旺季
	
A　秋あき

 は読どく

 書しょ

 ～です。


秋天是读书的季节。
	
の
 ○
	○



	季节
	
B　～の変か

 わり目め

 は風か

 邪ぜ

 をひきやすい。


换季的时候容易感冒。
	○
	





	季节
	
C　夏なつ

 は一いち

 番ばん

 暑あつ

 い～です。


夏天是最热的季节。
	○
	





	旺季
	
D　今こ

 年とし

 のバーゲン～がいよいよ始はじ

 まりました。


今年的打折季终于要开始了。
	


	○




辨析要点


「季節」
 和「シーズン」
 都有表示“季节”的意思。「季節」
 指自然界中的四季，含有季节变化或自然季节特征的句子不能使用「シーズン」
 。「シーズン」
 指盛行某个活动或者适合某个活动的时期、季节。不一定和自然的季节对应。如「読書シーズン」
 （读书的季节）、「行楽シーズン」
 （出行游玩的季节）、「バーゲンシーズン」
 （打折季）等。



気き

 分ぶん

 ·気き

 持も

 ち

词语解析



気き

 分ぶん


 ［1］（名）

1. 心情，情绪，心境。2. 身心状态。3. 气氛。



気き

 持も

 ち
 ［0］（名）

1. 心情，情绪，心境。2. 身心状态。

选词填空



	


	
気分

	
気持ち




	A　夕べよく寝たので、今日はとても～がいい。
	


	





	B　私はあの人の～がわからない。
	


	





	C　～が悪くなって吐き気がする。
	


	





	D　この写真にはお祭りの～がよく出ている。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
気分

	
気持ち




	心情，情绪
	
A　夕ゆう

 べよく寝ね

 たので、今日きょう

 はとても～がいい。


昨天睡了个好觉，今天心情很好。
	○
	○



	心情，情绪
	
B　私わたし

 はあの人ひと

 の～がわからない。


我不明白那个人的心情。
	


	○



	身心状态
	
C　～が悪わる

 くなって吐は

 き気け

 がする。


身体不舒服，想吐。
	○
	○



	气氛
	
D　この写しゃ

 真しん

 にはお祭まつ

 りの～がよく出で

 ている。


这张照片充分表现了节日的气氛。
	○
	






辨析要点


「気分」
 和「気持ち」
 都可以表示“心情，情绪”的意思。「気分」
 一般指由于生理原因而产生的身体内部的自我感觉，不能用于表达他人的感受。「気持ち」
 一般指受外界刺激而表现出的心理状态，用法比较广泛。既可以指说话人的感觉，也可以指外界刺激的给予说话人的感受。例如「気持ち悪い」
 可以表示身体不舒服，也可表示所指对象令人恶心。



逆ぎゃく

 ·逆さか

 さま

词语解析



逆ぎゃく


 ［0］（名·形動）

1. 逆，倒，相反。



逆さか

 さま
 ［0］（名）

1. 逆，倒，颠倒。

选词填空



	


	
逆

	
逆さま




	A　切手を～に貼ると「愛してる」という意味になる。
	


	





	B　自分の名前を～にして読み上げる。
	


	





	C　お年寄りに席を譲ったら～に怒られた。
	


	





	D　鏡に写る姿が左右～になる。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
逆

	
逆さま




	颠倒
	
A　切きっ

 手て

 を～に貼は

 ると「愛あい

 してる」という意い

 味み

 になる。


邮票上下倒贴，即表示“我爱你”的意思。
	○
	○



	逆，倒
	
B　自じ

 分ぶん

 の名な

 前まえ

 を～にして読よ

 み上あ

 げる。


把自己的名字倒过来念。
	


	○



	相反
	
C　お年とし

 寄よ

 りに席せき

 を譲ゆず

 ったら～に怒おこ

 られた。


给老年人让座，反倒被批评了。
	○
	





	相反
	
D　鏡かがみ

 に写うつ

 る姿すがた

 が左さ

 右ゆう

 ～になる。


镜子里照出来的样子左右变反了。
	○
	






辨析要点


「逆」
 和「逆さま」
 都有“逆，倒”的意思。「逆さま」
 表示物体的位置、顺序、方向上下、前后颠倒。也可以写成「逆さ」
 。「逆さま」
 一般默认为上下颠倒，不需要特别说明。如果用「逆」
 表示上下颠倒的话，需要用「上下逆」
 来表示。「逆」
 表示不遵循事物原来应有的方向、过程。不仅限于实意的颠倒，而且还有抽象的意思。例如「逆に言えば」
 （换而言之）。



苦く

 情じょう

 ·文もん

 句く

 ·不ふ

 満まん



词语解析



苦く

 情じょう


 ［0］（名）

1. 抱怨，不满。



文もん

 句く


 ［1］（名）

1. 意见，牢骚。



不ふ

 満まん


 ［0］（名·形動）

1. 不满，不满足。

选词填空



	


	
苦情

	
文句

	
不満




	A　不良品を販売した店に客の～が殺到した。
	


	


	





	B　隣の家に～を言いに行った。
	


	


	





	C　彼女はいつも～ばかり言っている。
	


	


	





	D　特に～なところはありませんでした。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
苦情

	
文句

	
不満




	抱怨，不满
	
A　不ふ

 良りょう

 品ひん

 を販はん

 売ばい

 した店みせ

 に客きゃく

 の～が殺さっ

 到とう

 した。


卖次品的商店收到大量的顾客投诉。
	○
	


	





	抱怨，意见
	
B　隣となり

 の家いえ

 に～を言い

 いに行い

 った。


去邻居家提意见。
	○
	○
	





	牢骚，不满
	
C　彼かの

 女じょ

 はいつも～ばかり言い

 っている。


她经常发牢骚。
	


	○
	○



	不满，不满足
	
D　特とく

 に～なところはありませんでした。


没有什么特别不满意的地方。
	


	


	○




辨析要点


「苦情」「文句」「不満」
 都可以表示“不满”的意思。「苦情」
 强调当事人的利益受到损害或心理上受到委屈。「文句」
 常指没有正当的理由，只是因为不满足而抱怨。「不満」
 指内心期望没有得到满足，有名词和形容动词的词性。



欠けっ

 陥かん

 ·欠けっ

 点てん

 ·弱じゃく

 点てん



词语解析



欠けっ

 陥かん


 ［0］（名）

1. 缺陷。



欠けっ

 点てん


 ［3］（名）

1. 缺点，短处。2. 缺陷。



弱じゃく

 点てん


 ［3］（名）

1. 弱点，把柄。2. 缺点，短处。

选词填空



	


	
欠陥

	
欠点

	
弱点




	A　これは明らかに～商品です。
	


	


	





	B　しいて言えば、優しすぎるところが君の～だ。
	


	


	





	C　彼は性格上、何か～がある。
	


	


	





	D　私は彼女の～を握っている。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
欠陥

	
欠点

	
弱




	缺陷
	
A　これは明あき

 らかに～商しょう

 品ひん

 です。


这分明是一件次品。
	○
	


	





	缺点，弱点
	
B　しいて言い

 えば、優やさ

 しすぎるところが君きみ

 の～だ。


非要说的话，你的缺（弱）点就是太温柔。
	


	○
	○



	缺点，缺陷
	
C　彼かれ

 は性せい

 格かく

 上じょう

 、何なに

 か～がある。


他性格上有些缺陷。
	○
	○
	





	把柄
	
D　私わたし

 は彼かの

 女じょ

 の～を握にぎ

 っている。


我抓住了她的把柄。
	


	


	○




辨析要点


「欠陥」
 多指有致命性缺陷的东西。「欠点」
 和「弱点」
 多用于指人身上的“缺点”和“弱点”，或与完美的状态相比有不足的地方。此外，「弱点」
 还有“把柄”的意思，多用「弱点を掴む」「弱点を握る」
 等表示抓住他人把柄。



経けい

 験けん

 ·体たい

 験けん



词语解析



経けい

 験けん


 ［0］（名·自サ）

1. 经验。2. 经历，体验。



体たい

 験けん


 ［2］（名·自サ）

1. 体验。2. （亲身）经历。

选词填空



	


	
経験

	
体験




	A　海外留学～のある学生を募集している。
	


	





	B　実習で現場の雰囲気を～した。
	


	





	C　今回の活動は私たちにとって貴重な～です。
	


	





	D　～したことがない人には分からない。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
経験

	
体験




	经验
	
A　海かい

 外がい

 留りゅう

 学がく

 ～のある学がく

 生せい

 を募ぼ

 集しゅう

 している。


招收有海外留学经验的学生。
	○
	





	体验
	
B　実じっ

 習しゅう

 で現げん

 場ば

 の雰ふん

 囲い

 気き

 を～した。


实习中体验了一番现场的氛围。
	


	○



	经验，体验
	
C　今こん

 回かい

 の活かつ

 動どう

 は私わたし

 たちにとって貴き

 重ちょう

 な～です。


这次活动对我们来说是很宝贵的经验（体验）。
	○
	○



	体验，经历
	
D　～したことがない人ひと

 には分わ

 からない。


没有经历过的人是不会理解的。
	○
	○




辨析要点


「経験」
 和「体験」
 都有“经历”和“体验”的意思。「体験」
 更加强调亲身的经历，通过这样的经历总结出来的经验称之为「経験」
 。在表示阅历和资历的时候只能用「経験」
 ，不能用「体験」
 。有知识但没有实际操作经验的情况下，只能用「体験」
 不能用「経験」
 。此外，这两个词都具有名词和サ
 变动词的词性。



原げん

 因いん

 ·理り

 由ゆう

 ·訳わけ



词语解析



原げん

 因いん


 ［0］（名）

1. 原因。



理り

 由ゆう


 ［0］（名）

1. 理由，缘故。2. 借口。



訳わけ


 ［1］（名）

1. 理由，缘故。2. 道理，条理。

选词填空



	


	
原因

	
理由

	
訳




	A　事故の～が明らかにされました。
	


	


	





	B　彼は風邪を～にして学校を休んだ。
	


	


	





	C　彼女は何の～もなく急に泣き出した。
	


	


	





	D　～の分からないことを言うな。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
原因

	
理由

	
訳




	原因
	
A　事じ

 故こ

 の～が明あき

 らかにされました。


事故发生的原因已真相大白。
	○
	


	





	借口
	
B　彼かれ

 は風か

 邪ぜ

 を～にして学がっ

 校こう

 を休やす

 んだ。


他以感冒为借口而不去学校。
	


	○
	





	理由，缘故
	
C　彼かの

 女じょ

 は何なん

 の～もなく急きゅう

 に泣な

 き出だ

 した。


她突然无缘无故地哭了起来。
	


	○
	○



	道理，条理
	
D　～の分わ

 からないことを言い

 うな。


不要说那些不明不白的话。
	


	


	○




辨析要点


「原因」
 是对于事发原因的客观说明。「理由」
 指对于自己或他人行为的判断依据所进行的一种解释。日语中「理由」
 还有“借口”的意思。「訳」
 的用法很多，既可以指“理由，缘故”，还可表示“道理，条理”。



広こう

 告こく

 ·宣せん

 伝でん

 ·コマーシャル

词语解析



広こう

 告こく


 ［0］（名·他サ）

1. 广告。



宣せん

 伝でん


 ［0］（名·他サ）

1. 宣传。2. 鼓吹。


コマーシャル
 ［2］（名）

1. 商业，商务。2. 商业广告。

选词填空



	


	
広告

	
宣伝

	
コマーシャル




	A　新製品を～する。
	


	


	





	B　日本の実情を外国に～する。
	


	


	





	C　新聞に求人の～が掲載されています。
	


	


	





	D　テレビの～を撮影する。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
広告

	
宣伝

	
コマーシャル




	广告，宣传
	
A　新しん

 製せい

 品ひん

 を～する。


宣传推广新产品。
	○
	○
	





	宣传
	
B　日に

 本ほん

 の実じつ

 情じょう

 を外がい

 国こく

 に～する。


向国外宣传日本的真实情况。
	


	○
	





	广告
	
C　新しん

 聞ぶん

 に求きゅう

 人じん

 の～が掲けい

 載さい

 されています。


报纸上刊登了招聘广告。
	○
	


	





	商业广告
	
D　テレビの～を撮さつ

 影えい

 する。


拍摄电视广告。
	


	


	○




辨析要点


「広告」
 指通过媒体（报纸、海报等）向社会大众宣传某件事情或产品，多用于商业用途。「宣伝」
 指通过媒体或以口头的形式，宣传产品以及发表意见和主张，不一定用于商业用途。「コマーシャル」
 的原意是“商业，商务”，现在多指在电视或电台中播出的商业广告。



誤ご

 解かい

 ·勘かん

 違ちが

 い·見けん

 当とう

 違ちが

 い

词语解析



誤ご

 解かい


 ［0］（名·他サ）

1. 误解。2. 误会。



勘かん

 違ちが

 い
 ［3］（名·他サ）

1. 错以为，判断错误。2. 误会。



見けん

 当とう

 違ちが

 い
 ［5］（名·形動）

1. 预测错误。2. 不恰当。

选词填空



	


	
誤解

	
勘違い

	
見当違い




	A　とんでもない～をされてしまった。
	


	


	





	B　あまりに瓜二つのため、同一人物だと～した。
	


	


	





	C　～を避けるために注釈しておきました。
	


	


	





	D　彼に質問したら～な答えが返ってきた。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
誤解

	
勘違い

	
見当違い




	误会，误解
	
A　とんでもない～をされてしまった。


造成了很大的误会。
	○
	○
	





	错以为
	
B　あまりに瓜うり

 二ふた

 つのため、同どう

 一いつ

 人じん

 物ぶつ

 だと～した。


因为（他们）长得太像了，错以为是同一个人。
	


	○
	





	误解
	
C　～を避さ

 けるために注ちゅう

 釈しゃく

 しておきました。


为了避免误解，所以做了注解。
	○
	


	





	不恰当
	
D　彼かれ

 に質しつ

 問もん

 したら～な答こた

 えが返かえ

 ってきた。


向他提出了问题，结果答非所问。
	


	


	○




辨析要点


「誤解」
 指比较严重的“误会”或“误解”，一般是把实际情况往坏处想。「勘違い」
 往往指一时的判断失误或是误会，可能是往坏处想，也可能是往好处想。「誤解」
 和「勘違い」
 都可以作为名词或动词使用。「見当違い」
 有“预测错误”或是“不恰当”的意思。作为名词或形容动词使用。



最さい

 近きん

 ·近ちか

 頃ごろ

 ·この頃ごろ



词语解析



最さい

 近きん


 ［0］（名）

1. 最近。2. 近来。



近ちか

 頃ごろ


 ［2］（名）

1. 近来，近日。


この頃ごろ


 ［0］（名）

1. 近来，这些天来。

选词填空



	


	
最近

	
近頃

	
この頃




	A　ホームパーティーが～流行っているそうだ。
	


	


	





	B　～十年間の成果をまとめた。
	


	


	





	C　彼女は～引っ越してきたばかりだ。
	


	


	





	D　彼は～とてもよく勉強している。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
最近

	
近頃

	
この頃




	最近，近来
	
A　ホームパーティーが～流は

 行や

 っているそうだ。


听说家庭派对近来很流行。
	○
	○
	○



	最近
	
B　～十じゅう

 年ねん

 間かん

 の成せい

 果か

 をまとめた。


总结了最近十年的成果。
	○
	


	





	近来，近日
	
C　彼かの

 女じょ

 は～引ひ

 っ越こ

 してきたばかりだ。


她近日刚刚搬家过来。
	○
	○
	





	最近，近来
	
D　彼かれ

 は～とてもよく勉べん

 強きょう

 している。


他近来学习很用功。
	○
	


	○




辨析要点


「最近」「近頃」「この頃」
 这三个词都可以表示“最近，近来”的意思。从时间跨度上来看「最近」
 的范围最广，可以指近几日，也可以指近几年的一段时间。而「近頃」
 和「この頃」
 往往以“日”或“周”为单位，用于表示最近的一段时间。此外，「この頃」
 后面一般只能表示持续状态或者是反复的动作，表示一次性动作的时候常用「最近」
 ，偶尔可以使用「近頃」
 。



支し

 度たく

 ·用よう

 意い

 ·準じゅん

 備び



词语解析



支し

 度たく


 ［0］（名·他サ）

1. 准备，预备。2. 装束，打扮。



用よう

 意い


 ［1］（名·他サ）

1. 准备，预备。



準じゅん

 備び


 ［1］（名·他サ）

1. 准备，预备。2. 筹备。

选词填空



	


	
支度

	
用意

	
準備




	A　食事の～ができました。
	


	


	





	B　まだ心の～が出来ていない。
	


	


	





	C　今日は旅の～をしていました。
	


	


	





	D　100万円分のプレゼントを～しました。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
支度

	
用意

	
準備




	准备，预备
	
A　食しょく

 事じ

 の～ができました。


饭菜已经准备好了。
	○
	○
	○



	准备，预备
	
B　まだ心こころ

 の～が出で

 来き

 ていない。


还没做好心理准备。
	


	


	○



	准备，打扮
	
C　今日きょう

 は旅たび

 の～をしていました。


今天一直在为旅行做准备。
	○
	


	○



	准备，预备
	
D　100万まん

 円えん

 分ぶん

 のプレゼントを～しました。


准备了价值100万日元的礼品。
	


	○
	○




辨析要点


「支度」
 指为某事而做好准备，以便随时可以开始。多用于做饭或者是打扮等。「用意」
 多指凑齐必要的东西，准备好必要的材料。「準備」
 多指为即将发生的事做好准备。心理准备只能用「準備」
 。



人じん

 望ぼう

 ·人にん

 気き



词语解析



人じん

 望ぼう


 ［0］（名）

1. 威信，威望。



人にん

 気き


 ［0］（名）

1. 声望，人缘。2. 市况，行情。

选词填空



	


	
人望

	
人気




	A　彼は～のある政治家です。
	


	





	B　人気リーダーは一概に～が厚い。
	


	





	C　あの歌手はなぜか急に～が出た。
	


	





	D　当店一番の～商品です。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
人望

	
人気




	威望，人缘
	
A　彼かれ

 は～のある政せい

 治じ

 家か

 です。


他是一个很有威望（受欢迎）的政治家。
	○
	○



	威信，威望
	
B　人にん

 気き

 リーダーは一いち

 概がい

 に～が厚あつ

 い。


受人敬爱的领导往往都很有威信。
	○
	





	人缘
	
C　あの歌か

 手しゅ

 はなぜか急きゅう

 に～が出で

 た。


不知为什么，那个歌手突然变得有人气了。
	


	○



	市况，行情
	
D　当とう

 店てん

 一いち

 番ばん

 の～商しょう

 品ひん

 です。


这是本店最畅销的商品。
	


	○




辨析要点


「人望」
 和「人気」
 都可以表示“声望”的意思。「人望」
 多指人格高尚、值得信赖的人得到周围人的信赖和尊敬。「人気」
 表示受到周围人的欢迎，可以是指人也可以指物。另外注意词组的搭配，「人望が厚い」
 （有威望），「人望が薄い」
 （没有威望）。



社しゃ

 会かい

 ·世せ

 間けん

 ·世よ

 の中なか



词语解析



社しゃ

 会かい


 ［1］（名）

1. 社会。2. 时代。



世せ

 間けん


 ［1］（名）

1. 社会，人世。2. 交际。



世よ

 の中なか


 ［2］（名）

1. 世间，世上。2. 时代。

选词填空



	


	
社会

	
世間

	
世の中




	A　学校を卒業して～の一員となる。
	


	


	





	B　彼は～を知らない。
	


	


	





	C　～の目なんかあまり気にする必要はない。
	


	


	





	D　～の変化についていけない。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
社会

	
世間

	
世の中




	社会
	
A　学がっ

 校こう

 を卒そつ

 業ぎょう

 して～の一いち

 員いん

 となる。


从学校毕业后，成为社会的一员。
	○
	


	





	社会，人世
	
B　彼かれ

 は～を知し

 らない。


他没有社会经验。
	


	○
	○



	人世，交际
	
C　～の目め

 なんかあまり気き

 にする必ひつ

 要よう

 はない。


没有必要过于在意周围人的目光。
	


	○
	





	时代
	
D　～の変へん

 化か

 についていけない。


跟不上时代的变化。
	○
	


	○




辨析要点

以上三个词都有表示“社会”的含义。「社会」
 一般指比较大范围的群体，强调公众性。但是对于时间的概念比较模糊。「世間」
 既可以指大范围的群体，也可以特指周围的人群。一般用于表示周围的评价或目光。「世の中」
 对于时间上的概念比较明确，一般多指现在所处的社会。



代だい

 ·料りょう

 ·費ひ

 ·賃ちん



词语解析



代だい


 ［1］［0］（名）

1. 钱，费用。



料りょう


 ［1］（名）

1. 费用。



費ひ


 ［1］（名）

1. 费用。



賃ちん


 ［1］（名）

1. 费。

选词填空



	


	
代

	
料

	
費

	
賃




	A　電話～、バス～、部屋～、電気～、ガス～
	


	


	


	





	B　使用～、レンタル～、授業～、送～、延滞～
	


	


	


	





	C　医療～、交通～、学～、会～、生活～
	


	


	


	





	D　運～、家～、手間～、～金
	


	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
代

	
料

	
費

	
賃




	钱，费用
	
A　電でん

 話わ

 ～、バス～、部へ

 屋や

 ～、電でん

 気き

 ～、ガス～


电话费，公交车费，房费，电费，煤气费
	○
	


	


	





	费用
	
B　使し

 用よう

 ～、レンタル～、授じゅ

 業ぎょう

 ～、送そう

 ～、延えん

 滞たい

 ～


使用费，租赁费，学费，运费，滞纳金
	


	○
	


	





	费用
	
C　医い

 療りょう

 ～、交こう

 通つう

 ～、学がく

 ～、会かい

 ～、生せい

 活かつ

 ～


医疗费，交通费，学费，会费，生活费
	


	


	○
	





	费
	
D　運うん

 ～、家や

 ～、手て

 間ま

 ～、～金ぎん




运费，房租，工钱，工资
	


	


	


	○




辨析要点

以上四个词都表示费用，但是在日语中一般有明确的区分。「代」
 一般用于购买商品时所产生的费用，多指用钱交换有经济价值的物品，有特定支付的对象。「料」
 一般指支付所得到的商品或者是服务所需要的金额，有长期的延续性。「費」
 表示为了达到某个目的而需要支付的金额，比较笼统，没有特定的支付对象。「賃」
 多指劳务费用或房租。



綱つな

 ·縄なわ

 ·紐ひも

 ·糸いと



词语解析



綱つな


 ［0］（名）

1. 粗绳，绳索。2. 命脉，依靠。



縄なわ


 ［2］（名）

1. 绳，绳子。



紐ひも


 ［0］（名）

1. 细绳，带子。



糸いと


 ［1］（名）

1. 细线。2. 线索。

选词填空



	


	
綱

	
縄

	
紐

	
糸




	A　ボートを～で岸につなぎ止める。
	


	


	


	





	B　荷物の周りに～を掛ける。
	


	


	


	





	C　穴に～を通す。
	


	


	


	





	D　かすかな記憶の～を手繰る。
	


	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
綱

	
縄

	
紐

	
糸




	粗绳，绳索
	
A　ボートを～で岸きし

 につなぎ止と

 める。


用绳索把小船拴在岸边。
	○
	


	


	





	细绳，绳子
	
B　荷に

 物もつ

 の周まわ

 りに～を掛か

 ける。


用绳子将行李捆一圈。
	


	○
	○
	





	绳子，细线
	
C　穴あな

 に～を通とお

 す。


将带子（线）从孔里穿过去。
	


	


	○
	○



	线索
	
D　かすかな記き

 憶おく

 の～を手た

 繰ぐ

 る。


追寻朦胧的记忆线索。
	


	


	


	○




辨析要点

以上四个词在辨析的时候可以从三个方面来区分。首先按照粗细排列的顺序如下：「綱」
 ＞「縄」
 ＞「紐」
 ＞「糸」
 。其次，从材质上来看的话，「綱」
 多指金属丝或是纤维合成的粗绳。「縄」
 多指麻、棉等搓成的粗绳。「紐」
 多由布、橡胶等材质制成。「糸」
 多指丝或绵制成的细线，也可指乐器上的弦等。此外还有一些引申义，例如「綱」
 可以指“命脉”，「糸」
 可以指“线索”。



手て

 引び

 き·案あん

 内ない

 ·ガイド

词语解析



手て

 引び

 き
 ［0］（名）

1. 辅导，启蒙。2. 指南。



案あん

 内ない


 ［3］（名·他サ）

1. 引导，向导。2. 通知，邀请。


ガイド
 ［1］（名·他サ）

1. 向导，导游。2. 指南。

选词填空



	


	
手引き

	
案内

	
ガイド




	A　この本は日本語学習の～として使える。
	


	


	





	B　私は今回観光客の方々の～役を務める。
	


	


	





	C　客を部屋へ～する。
	


	


	





	D　友達の結婚式の～状をもらいました。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
手引き

	
案内

	
ガイド




	辅导，启蒙
	
A　 この本ほん

 は日に

 本ほん

 語ご

 学がく

 習しゅう

 の～として使つか

 える。


这本书可用作学习日语的启蒙教材。
	○
	


	





	向导，导游
	
B　私わたし

 は今こん

 回かい

 観かん

 光こう

 客きゃく

 の方かた

 々がた

 の～役やく

 を務つと

 める。


我是本次为游客服务的导游。
	


	○
	○



	引导，向导
	
C　客きゃく

 を部へ

 屋や

 へ～する。


把客人带到房间去。
	


	○
	





	通知，邀请
	
D　友とも

 達だち

 の結けっ

 婚こん

 式しき

 の～状じょう

 をもらいました。


收到了朋友结婚典礼的邀请函。
	


	○
	






辨析要点


「手引き」「案内」「ガイド」
 这三个词都有“引导”的意思。「手引き」
 的原意是“拉着某人的手，带领他去某个场所”。现在多用于引领初学者入门的意思。「案内」
 既可以做名词，也可作为动词使用。多指引导某人到某个地方，或者是向某人介绍、参观某个景点。在特定的情况下，也有“通知、邀请”的意思。「ガイド」
 既可以作名词，也可作为动词使用。多用于景点的介绍和向导。此外，「ガイドブック」
 和「手引き」
 都可以表示指南手册。



熱ねっ

 中ちゅう

 ·夢む

 中ちゅう

 ·没ぼっ

 頭とう



词语解析



熱ねっ

 中ちゅう


 ［0］（名·自サ）

1. 热衷，专心致志。



夢む

 中ちゅう


 ［0］（名·形動）

1. 热衷，埋头。2. 入迷，沉溺。



没ぼっ

 頭とう


 ［0］（名·自サ）

1. 埋头，专心致志。

选词填空



	


	
熱中

	
夢中

	
没頭




	A　子どもがネットゲームに～している。
	


	


	





	B　子どもがネットゲームに～になっている。
	


	


	





	C　彼は寝食を忘れて仕事に～しました。
	


	


	





	D　彼は寝食を忘れて～で働いてきた。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
熱中

	
夢中

	
没頭




	热衷，埋头
	
A　子こ

 どもがネットゲームに～している。


孩子热衷于网络游戏。
	○
	


	○



	入迷，沉溺
	
B　子こ

 どもがネットゲームに～になっている。


孩子沉溺于网络游戏。
	


	○
	





	专心致志
	
C　彼かれ

 は寝しん

 食しょく

 を忘わす

 れて仕し

 事ごと

 に～しました。


他废寝忘食，全身心地投入工作。
	○
	


	○



	热衷，埋头
	
D　彼かれ

 は寝しん

 食しょく

 を忘わす

 れて～で働はたら

 いてきた。


他废寝忘食，一直埋头工作。
	


	○
	






辨析要点

以上三个词都有“热衷，埋头”的意思。在使用的时候关键是区别其词性。「熱中」
 和「没頭」
 作为动词使用较多，一般用「～に熱中する（没頭する）」
 的句型，既可以用于消极的场合，也可以用于积极的场合。「夢中」
 作为名词和形容动词使用，一般用「～に夢中になる」
 的句型，表示“沉溺，忘我”的状态。



評ひょう

 価か

 ·評ひょう

 判ばん



词语解析



評ひょう

 価か


 ［1］（名·他サ）

（名）1. 评价。

（他サ）1. 赞许，承认，评价。2. 估价，评估。



評ひょう

 判ばん


 ［0］（名）

1. 评价，评论。2. 声望，名气。3. 风传，传闻。

选词填空



	


	
評価

	
評判




	A　あの店は最近～がよくなった。
	


	





	B　日本製品は海外でもとても～がいいです。
	


	





	C　彼の研究成果が高く～された。
	


	





	D　二人のことは社内で～になっている。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
評価

	
評判




	评价
	
A　あの店みせ

 は最さい

 近きん

 ～がよくなった。


那家店最近的评价好多了。
	○
	○



	声望，名气
	
B　日に

 本ほん

 製せい

 品ひん

 は海かい

 外がい

 でもとても～がいいです。


日本产品在海外也非常有名气。
	


	○



	赞许，承认，评价
	
C　彼かれ

 の研けん

 究きゅう

 成せい

 果か

 が高たか

 く～された。


他的研究成果被高度认可。
	○
	





	风传，传闻
	
D　二ふ

 人たり

 のことは社しゃ

 内ない

 で～になっている。


那两个人的事情在公司里传开了。
	


	○




辨析要点


「評価」
 和「評判」
 都可以表示“评价”的意思。「評価」
 既可以作为名词使用，也可以作为动词使用。多用于评价人的成绩或者是东西的价值。「評判」
 只有名词词性，多用于表示社会大众的普遍评价。还可表示人或物的口碑、威望、名气等意思。



回まわ

 り道みち

 ·寄よ

 り道みち

 ·遠とお

 回まわ

 り

词语解析



回まわ

 り道みち


 ［0］（名）

1. 绕道，绕远。



寄よ

 り道みち


 ［0］（名）

1. 绕远儿，绕道。2. 顺便绕到……



遠とお

 回まわ

 り
 ［3］（名·自サ）

1. 绕道，绕远。

选词填空



	


	
回り道

	
寄り道

	
遠回り




	A　仕事につまずいて、ずいぶん～をした。
	


	


	





	B　橋が工事中なので～をしました。
	


	


	





	C　学校の帰りに本屋に～をした。
	


	


	





	D　それは～のやり方だ。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
回り道

	
寄り道

	
遠回り




	绕道，绕远儿
	
A　仕し

 事ごと

 につまずいて、ずいぶん～をした。


由于工作不顺，结果走了不少弯路。
	○
	○
	○



	绕道，绕远
	
B　橋はし

 が工こう

 事じ

 中ちゅう

 なので～をしました。


因桥在施工当中，所以只得绕道走了。
	○
	


	○



	顺便绕到
	
C　学がっ

 校こう

 の帰かえ

 りに本ほん

 屋や

 に～をした。


从学校回家的途中，顺便去了一下书店。
	


	○
	





	绕道，绕远
	
D　それは～のやり方かた

 だ。


那是一种绕弯路的办法。
	


	


	○




辨析要点

以上三个词都有“绕道，绕远”的意思。「回り道」
 强调从结果上看选择了较远的道路。多用于因某些原因而故意选择较远的路线。「寄り道」
 强调脱离预计的路线，去其他地方逗留。「遠回り」
 使用范围最广，既可以指距离上选择较远的路线，也可以指方法或步骤上不简便。



向む

 き·向む

 け

词语解析



向む

 き
 ［1］（名）

1. 方向，朝向。2. 倾向，趋势。3. 面向，适合。



向む

 け
 ［0］（名）

1. 面向。

选词填空



	


	
向き

	
向け




	A　南～の部屋は最も人気が高いです。
	


	





	B　彼女はいつも物事を心配しすぎる～がある。
	


	





	C　これは日本人～の商品です。
	


	





	D　人には～不～がある。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
向き

	
向け




	方向，朝向
	
A　南みなみ

 ～の部へ

 屋や

 は最もっと

 も人にん

 気き

 が高たか

 いです。


朝南的房间最受人欢迎。
	○
	





	倾向，趋势
	
B　彼かの

 女じょ

 はいつも物もの

 事ごと

 を心しん

 配ぱい

 しすぎる～がある。


她对任何事情总带有过度担忧的倾向。
	○
	





	面向，适合
	
C　これは日に

 本ほん

 人じん

 ～の商しょう

 品ひん

 です。


这是一种适合（面向）日本人的商品。
	○
	○



	适合
	
D　人ひと

 には～不ふ

 ～がある。


人都有适合做的事和不适合做的事。
	○
	






辨析要点


「向き」
 和「向け」
 这两个词都有“面向”的意思。「向き」
 强调对象的性质和功能适用于特定的人或事物，翻译成“适合”比较恰当。「向け」
 强调对象，并不一定“适合”，因此翻译成“面向”比较恰当。此外，「向き」
 还可以表示房屋的朝向或潮流、趋势。



問もん

 題だい

 ·質しつ

 問もん



词语解析



問もん

 題だい


 ［0］（名）

1. 题，问题。2. （需要解决的）问题，事项。3. 乱子，麻烦。



質しつ

 問もん


 ［0］（名·自サ）

1. 问题，提问。（名）2. 询问，提问。（自サ）

选词填空



	


	
問題

	
質問




	A　以下の～に答えて下さい。
	


	





	B　いじめの～が大きな社会～となっています。
	


	





	C　学校で～を起こしてしまって退学させられた。
	


	





	D　今回の課題について～してもいいですか。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
問題

	
質問




	问题，提问
	
A　以い

 下か

 の～に答こた

 えて下くだ

 さい。


请回答以下问题（提问）。
	○
	○



	问题，事项
	
B　いじめの～が大おお

 きな社しゃ

 会かい

 ～となっています。


虐待现象已成为一个严重的社会问题。
	○
	





	乱子，麻烦
	
C　学がっ

 校こう

 で～を起お

 こしてしまって退たい

 学がく

 させられた。


因在校闯了祸，所以受到了退学处分。
	○
	





	询问，提问
	
D　今こん

 回かい

 の課か

 題だい

 について～してもいいですか。


关于这次的课题，能够向您提几个问题吗？
	


	○




辨析要点


「問題」
 和「質問」
 是中国学生容易混淆的两个词语。这两个词在日语中有明确的区别。「問題」
 指的是试卷或者是作业中的“问题、题目”，一般是纸质的形式比较多。「質問」
 一般多指口头的询问和提问。此外，「問題」
 还可以表示需要处理和解决的问题，或出现的状况和事故。而「質問」
 没有这个意思，不可以替换。



理り

 由ゆう

 ·口こう

 実じつ

 ·言い

 い訳わけ



词语解析



理り

 由ゆう


 ［0］（名）

1. 理由，缘故。2. 借口。



口こう

 実じつ


 ［0］（名）

1. 借口。



言い

 い訳わけ


 ［0］（名）

1. 分辨，辩解。2. 道歉，赔不是。

选词填空



	


	
理由

	
口実

	
言い訳




	A　遅刻の～を正直に説明したほうがいい。
	


	


	





	B　娘が何かと～をつけて学校を休もうとする。
	


	


	





	C　彼は失敗したらすぐ～をする。
	


	


	





	D　会社を休むためのうまい～をでっちあげた。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
理由

	
口実

	
言い訳




	理由，缘故
	
A　遅ち

 刻こく

 の～を正しょう

 直じき

 に説せつ

 明めい

 したほうがいい。


还是老老实实地把迟到的理由说明一下为好。
	○
	


	





	借口
	
B　娘むすめ

 が何なに

 かと～をつけて学がっ

 校こう

 を休やす

 もうとする。


女儿总想找些借口不去上学。
	○
	


	





	辩解
	
C　彼かれ

 は失しっ

 敗ぱい

 したらすぐ～をする。


他一失败就会马上辩解。
	


	


	○



	借口，辩解
	
D　会かい

 社しゃ

 を休やす

 むためのうまい～をでっちあげた。


为了不去上班而编造出巧妙的借口。
	


	○
	○




辨析要点

以上三个词都有表示“理由”的意思。「理由」
 一般指客观陈述事情发生的原因，而「口実」
 和「言い訳」
 一般指对于自己有利的辩解和借口。使用的时候需要注意一些固定搭配，例如「理由をつける」
 表示找理由，找借口。「口実（言い訳）をでっちあげる」
 表示编造借口。



了りょう

 解かい

 ·了りょう

 承しょう

 ·承しょう

 知ち



词语解析



了りょう

 解かい


 ［0］（名·他サ）

1. 理解，明白。2. 谅解，体谅。



了りょう

 承しょう


 ［0］（名·他サ）

1. 晓得，谅解。



承しょう

 知ち


 ［0］（名·他サ）

1. 同意，答应。2. 知道。3. 许可，允许。4. 原谅，饶恕。

选词填空



	


	
了解

	
了承

	
承知




	A　この文の意味が～できない。
	


	


	





	B　何卒ご～下さいますようお願いいたします。
	


	


	





	C　お忙しいことは重々～しておりますが。
	


	


	





	D　今度こんなことやったら～しないぞ。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
了解

	
了承

	
承知




	理解，明白
	
A　この文ぶん

 の意い

 味み

 が～できない。


不能理解这篇文章的意思。
	○
	


	





	谅解，同意
	
B　何なに

 卒とぞ

 ご～下くだ

 さいますようお願ねが

 いいたします。


请您多通融（理解）。
	


	○
	





	知道
	
C　お忙いそが

 しいことは重じゅう

 々じゅう

 ～しておりますが。


我知道您很忙，但……
	


	


	○



	原谅，饶恕
	
D　今こん

 度ど

 こんなことやったら～しないぞ。


下次再做这种事，我决不原谅你。
	


	


	○




辨析要点

以上三个词都有表示“谅解，同意”的意思。「了解」
 表示对于事情的内容以及对方意思的理解。「了承」
 表示接受对方的提议和请求。「承知」
 的含义比较多。既可以指理解了事情经过或接受对方的要求。也可以指“原谅，宽恕”对方的错误。此外，「承知」
 还有表示自谦的意思，意为“明白了，会按指示做”。



練れん

 習しゅう

 ·訓くん

 練れん

 ·稽けい

 古こ



词语解析



練れん

 習しゅう


 ［0］（名·他サ）

1. 练习，反复学习。



訓くん

 練れん


 ［1］（名·他サ）

1. 训练，培训。



稽けい

 古こ


 ［1］（名·他サ）

1. 练习，学习。2. 排练，排演。

选词填空



	


	
練習

	
訓練

	
稽古




	A　心が強い人こそ厳しい～に耐えられます。
	


	


	





	B　娘は毎日ピアノの～をする。
	


	


	





	C　息子は毎日サッカーの～に励む。
	


	


	





	D　本日は本番前の最終～を行う。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
練習

	
訓練

	
稽古




	训练，练习
	
A　心こころ

 が強つよ

 い人ひと

 こそ厳きび

 しい～に耐た

 えられます。


只有内心强大的人，才够忍受严酷的训练。
	○
	○
	○



	练习
	
B　娘むすめ

 は毎まい

 日にち

 ピアノの～をする。


女儿每天练习弹钢琴。
	○
	


	○



	练习
	
C　息子むすこ

 は毎まい

 日にち

 サッカーの～に励はげ

 む。


儿子天天努力地练习足球。
	○
	


	





	排练，排演
	
D　本ほん

 日じつ

 は本ほん

 番ばん

 前まえ

 の最さい

 終しゅう

 ～を行おこな

 う。


今天将进行正式演出前的最后一次排演。
	


	


	○




辨析要点

以上三个词都有表示“练习”的意思。「練習」
 一般表示为了掌握某种技术反复“练习，操练”的意思。「稽古」
 多用于学习武术、学问、艺术等知识技能的场合，一般指在老师指导下操练，如「お茶の稽古をせる」
 （学习茶礼之法），还有“排练，预演”的意思。「訓練」
 表示从指导的一方而言，锻炼下属的技能、体力等能力。含上下级关系。



その他


あっさり·さっぱり

词语解析


あっさり
 ［3］（副·自サ）

1. 清淡。2. 果断，干脆。3. 简单，轻松


さっぱり
 ［3］（副·自サ）

1. 清淡。2. 坦率，直率。3. 完全不……

选词填空



	


	
あっさり

	
さっぱり




	A　日本料理は～とした味つけが特徴です。
	


	





	B　この料理は～していておいしい。
	


	





	C　彼は～した性格の持ち主だ。
	


	





	D　主人公は敵を～倒した。
	


	





	E　彼女がどこへ行ったのか～わからない。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
あっさり

	
さっぱり




	清淡
	
A　日に

 本ほん

 料りょう

 理り

 は～とした味あじ

 つけが特とく

 徴ちょう

 です。


口味清淡是日本菜的特点。
	○
	





	清淡
	
B　この料りょう

 理り

 は～していておいしい。


这道菜吃上去清淡爽口。
	○
	○



	干脆，坦率
	
C　彼かれ

 は～した性せい

 格かく

 の持も

 ち主ぬし

 だ。


他是一个性格爽快的人。
	○
	○



	简单，轻松
	
D　主しゅ

 人じん

 公こう

 は敵てき

 を～倒たお

 した。


主人公轻而易举地打倒了敌人。
	○
	





	完全不……
	
E　彼かの

 女じょ

 がどこへ行い

 ったのか～わからない。


完全不知道她的去向。
	


	○




辨析要点


「あっさり」
 和「さっぱり」
 都有“清淡”的意思。但「あっさり」
 一般指广义上某菜系的特点，而「さっぱり」
 则可以指具体某一道菜。这两个词不仅可以作为副词使用，也可以加「する」
 作动词。


あのう·ええと

词语解析


あのう
 ［0］（感）

1. 那个……


ええと
 ［0］（感）

1. 啊，嗯。

选词填空



	


	
あのう

	
ええと




	A　～、ちょっとお伺いしたいのですが…
	


	





	B　～、今週の金曜日の夜は空いていますか。
	


	





	C　～、大事な用事って、何でしたっけ？
	


	





	D　～，510足す514ですね。答えは1024です。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
あのう

	
ええと




	那个……
	
A　～、ちょっとお伺うかが

 いしたいのですが…


那个……想请教您一下。
	○
	





	那个……
	
B　～、今こん

 週しゅう

 の金きん

 曜よう

 日び

 の夜よる

 は空あ

 いていますか。


那个……这周五晚上你有空吗？
	○
	





	啊，嗯
	
C　～、大だい

 事じ

 な用よう

 事じ

 って、何なん

 でしたっけ？


嗯……你刚刚说的重要事情是什么来着？
	


	○



	啊，嗯
	
D　～、510足た

 す514ですね。答こた

 えは1024です。


嗯……510加514，答案是1024。
	


	○




辨析要点


「あのう」
 和「ええと」
 都是感叹词，用于说话中的犹豫或是停顿，但使用方式有很大的区别。「あのう」
 具有“语言编辑”功能。往往表示说话人在脑海中思考分析，譬如考虑如何请求别人或者是不知如何开口。「ええと」
 具有“信息检索”和“计算”的功能。往往表示一时无法想起，或者是计算较为复杂问题的过程。在正式的场合应尽量避免使用「あのう」「ええと」
 这样的表达。


あるいは·それとも·もしくは

词语解析


あるいは
 ［2］（接続·副）

1. 或，或是。（二者选一）2. 也许，或许。


それとも
 ［3］（接続）

1. 是……还是……。（二者选一）


もしくは
 ［1］（接続）

1. 或，或者。

选词填空



	


	
あるいは

	
それとも

	
もしくは




	A　子どもにピアノ～バイオリンを学ばせる。
	


	


	





	B　彼は～来ないかもしれない。
	


	


	





	C　今日にするか～明日にするか決めてください。
	


	


	





	D　東京や大阪～京都のような都会に住みたい。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
あるいは

	
それとも

	
もしくは




	或，或是
	
A　子こ

 どもにピアノ～バイオリンを学まな

 ばせる。


让孩子学钢琴或小提琴。
	○
	


	





	也许，或许
	
B　彼かれ

 は～来こ

 ないかもしれない。


他或许不来了。
	○
	


	





	是……还是
	
C　今日きょう

 にするか～明日あした

 にするか決めてください。


请定好今天还是明天。
	


	○
	





	或，或者
	
D　東とう

 京きょう

 や大おお

 阪さか

 ～京きょう

 都と

 のような都と

 会かい

 に住す

 みたい。


想住在东京、大阪或是京都那样的大城市里。
	


	


	○




辨析要点


「あるいは」「それとも」「もしくは」
 这三个词都有“或，或者”的意思。「あるいは」
 和「それとも」
 只能用于二者选一。「あるいは」
 用于陈述句作为接续词使用时，前后一般接名词。「それとも」
 用于疑问句时，前后一般连接不同分句。而「もしくは」
 既可以用于二者选一，亦可用于三者选一。



以い

 下か

 ·以い

 内ない

 ·未み

 満まん



词语解析



以い

 下か


 ［1］（造語）

1. （数值）不到……　2. 不如。



以い

 内ない


 ［1］（造語）

1. 以内。



未み

 満まん


 ［1］（造語）

1. （数量）不足。2. （年龄）未满。

选词填空



	


	
以下

	
以内

	
未満




	A　5万円～で買えるカメラが揃っている。
	


	


	





	B　彼の実力は君～です。
	


	


	





	C　5歳～の子どもは無料で入場できます。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
以下

	
以内

	
未満




	不到，不足
	
A　5万まん

 円えん

 ～で買か

 えるカメラが揃そろ

 っている。


这些照相机都是5万日元以内的。
	○
	○
	





	不如
	
B　彼かれ

 の実じつ

 力りょく

 は君きみ

 ～です。


他的能力在你之下。
	○
	


	





	不到，未满
	
C　5歳さい

 ～の子こ

 どもは無む

 料りょう

 で入にゅう

 場じょう

 できます。


未满5岁的儿童可以免费入场。
	○
	


	○




辨析要点


「以下」「以内」「未満」
 这三个词都有“不到，不足”的意思，在范围上有区别。「3万円以下」
 和「3万円以内」
 都包括3万日元，而「3万円未満」
 不包括3万日元。此外，「以下」
 还有能力、实力等“比不过”的意思，「未満」
 多用于指年龄。而「以内」
 没有以上两种用法。



一いち

 応おう

 ·取と

 り敢あ

 えず·とにかく

词语解析



一いち

 応おう


 ［0］（副）

1. 大致，大概。2. 暂且，首先。



取と

 り敢あ

 えず
 ［3］［5］（副）

1. 赶快，赶忙。2. 暂时，姑且。


とにかく
 ［1］（副）

1. 无论如何，总之。2. 姑且。3. 姑且不论。

选词填空



	


	
一応

	
取り敢えず

	
とにかく




	A　～調べてみたが、正解がまだ分からない。
	


	


	





	B　～ゆっくり休んで下さい。
	


	


	





	C　お金は～として、時間がない。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
一応

	
取り敢えず

	
とにかく




	大致，姑且
	
A　～調しら

 べてみたが、正せい

 解かい

 がまだ分わ

 からない。


大致（姑且）查了一下，但是还不知道正确答案。
	○
	○
	○



	赶快总之
	
B　～ゆっくり休やす

 んで下くだ

 さい。


请先好好休息一下吧。
	


	○
	○



	姑且不论
	
C　お金かね

 は～として、時じ

 間かん

 がない。


钱暂且不论，主要是没有时间。
	


	


	○




辨析要点


「一応」「取り敢えず」「とにかく」
 这三个词都有“暂且，姑且”的意思。「取り敢えず」「とにかく」
 强调时间紧迫，在匆忙中做出选择，而「一応」
 表示做最低限度的能够满意的选择。此外，「とにかく」
 还有“暂且不论”的意思，表示前项暂且不提，重点关注后项的意思。



一いち

 番ばん

 ·最もっと

 も

词语解析



一いち

 番ばん


 ［2］［0］（名·副）

1. 最初，第一。2. 最好，最出色。3. 最。



最もっと

 も
 ［3］（副）

1. 最。

选词填空



	


	
一番

	
最も




	A　今日は今年の夏で～暑い日です。
	


	





	B　世界で～美しい町の一つとして知られている。
	


	





	C　彼は中間テストでクラスで～になった。
	


	





	D　子どもの笑顔が私にとって～の宝物です。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
一番

	
最も




	最
	
A　今日きょう

 は今こ

 年とし

 の夏なつ

 で～暑あつ

 い日ひ

 です。


今天是今年入夏以来最热的一天。
	○
	○



	最
	
B　世せ

 界かい

 で～美うつく

 しい町まち

 の一ひと

 つとして知し

 られている。


作为世界上最美的城市之一被大家所熟知。
	


	○



	第一
	
C　彼かれ

 は中ちゅう

 間かん

 テストでクラスで～になった。


他的期中考试成绩是全班第一。
	○
	





	最好，最出色
	
D　子こ

 どもの笑え

 顔がお

 が私わたし

 にとって～の宝たから

 物もの

 です。


孩子的笑脸对我来说是最珍贵的宝物。
	○
	






辨析要点


「一番」
 和「最も」
 作为副词都有“最……”的意思。「一番」
 表示按顺序、程度或大小排序时为首的事物。「最も」
 表示某事物与其他复数对象比较，程度显著。因此，在表示众多出众的事物之一的时候，只能用「最も」
 ，不能用「一番」
 。「一番」
 除了副词的用法，还有名词的用法。表示“第一”“最好”等意思。


いつも·常つね

 に

词语解析


いつも
 ［1］（副）

1. 无论何时，经常。2. 日常，平常。



常つね

 に
 ［1］（副）

1. 时常，经常。2. 总是。3. 不断。

选词填空



	


	
いつも

	
常に




	A　自分の健康について～注意している。
	


	





	B　今日は～より早く起きた。
	


	





	C　三角形の内角の和は～180度です。
	


	





	D　世の中は～変わり続けている。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
いつも

	
常に




	无论何时，
	
A　自じ

 分ぶん

 の健けん

 康こう

 について～注ちゅう

 意い

 している。


一直注意自己的健康问题。
	○
	○



	日常，平常
	
B　今日きょう

 は～より早はや

 く起お

 きた。


今天比平常起得早。
	○
	





	总是
	
C　三さん

 角かっ

 形けい

 の内ない

 角かく

 の和わ

 は～180度ど

 です。


三角形内角和恒为180度。
	


	○



	不断
	
D　世よ

 の中なか

 は～変か

 わり続つづ

 けている。


世界一直处于变化之中。
	


	○




辨析要点


「いつも」
 和「常に」
 都可以表示“经常，常常”的意思。「常に」
 是比较书面和生硬的说法，相对而言比「いつも」
 的频率更高。强调所叙述的现象是恒常的，一直不断持续着的。「いつも」
 是较为口语的表达，强调所叙述的现象经常会发生。对于具体的时间和频率并没有过多的限制。此外，「いつも」
 还可以表示“日常，平常”的意思。



今いま

 ·現げん

 在ざい



词语解析



今いま


 ［1］（名·副）

1. 现在，目前。2. 立刻，马上。3. 刚，刚才。



現げん

 在ざい


 ［1］（名·副）

1. 现在，目前。2. 当时

选词填空



	


	
今

	
現在




	A　課長は～会議中です。
	


	





	B　～すぐここに来なさい。
	


	





	C　ちょうど～起きたところです。
	


	





	D　2015年1月～日本の総人口は1億3千万人となった。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
今

	
現在




	现在，目前
	
A　課か

 長ちょう

 は～会かい

 議ぎ

 中ちゅう

 です。


科长正在开会。
	○
	○



	立刻马上
	
B　～すぐここに来き

 なさい。


马上到这里来一下。
	○
	





	刚，刚才
	
C　ちょうど～起お

 きたところです。


我正好刚起床。
	○
	





	当时
	
D　2015年ねん

 1月がつ

 ～日に

 本ほん

 の総そう

 人じん

 口こう

 は1億おく

 3千ぜん

 万まん

 人にん

 となった。


截至2015年1月，日本的总人口数达到了一亿三千万人。
	


	○




辨析要点


「今」
 和「現在」
 两个词都有“现在，目前”的意思。「今」
 一般表示相对于“过去”和“未来”的时间点。「現在」
 可以表示“现在”，同时还可以表示过去某一个时间点的情况。此外，「今」
 还有“立刻，马上”“刚，刚才”等用法。



今いま

 に·今いま

 にも·今いま

 更さら



词语解析



今いま

 に
 ［1］（副）

1. 不久，早晚。



今いま

 にも
 ［1］（副）

1. 不久，眼看。



今いま

 更さら


 ［0］（副）

1. 现在才…… 2. 事到如今。

选词填空



	


	
今に

	
今にも

	
今更




	A　～見てなさい。
	


	


	





	B　～雨が降り出しそうな暗い空が広がる。
	


	


	





	C　～後悔しても仕方のないことです。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
今に

	
今にも

	
今更




	不久，早晚
	
A　～見み

 てなさい。


走着瞧。
	○
	


	





	不久眼看
	
B　～雨あめ

 が降ふ

 り出だ

 しそうな暗くら

 い空そら

 が広ひろ

 がる。


天空越发昏暗，眼看就要下雨了。
	


	○
	





	事到如今
	
C　～後こう

 悔かい

 しても仕し

 方かた

 のないことです。


事到如今，后悔也无济于事。
	


	


	○




辨析要点


「今に」「今にも」「今更」
 这三个词形式相似，但是意思完全不同。「今に」
 译为“不久，早晚”，一般用于对未来的预测或者是希望和意志。「今にも」
 译为“不久，眼看”，形容某事即将发生的样子。「今更」
 则表示事到如今为时已晚的意思。



色いろ

 々いろ

 ·様さま

 々ざま



词语解析



色いろ

 々いろ


 ［0］（名·形動·副）

1. 各种各样，形形色色。



様ざま

 々ざま


 ［2］（名·形動）

1. 各种各样，形形色色。

选词填空



	


	
色々

	
様々




	A　人によって意見は～です。
	


	





	B　発展途上国はまだ～問題を抱えている。
	


	





	C　～試してみましたが、やはりだめでした。
	


	





	D　日本語を学ぶ目的は人によって～です。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
色々

	
様々




	各种各样，形形色色
	
A　人ひと

 によって意い

 見けん

 は～です。


每个人的意见不同。
	○
	○



	各种各样，形形色色
	
B　発はっ

 展てん

 途と

 上じょう

 国こく

 はまだ～問もん

 題だい

 を抱かか

 えている。


发展中国家还有各种各样需要解决的问题。
	
～な
 ○
	
～な
 ○



	各种各样，形形色色
	
C　～試ため

 してみましたが、やはりだめでした。


尝试了各种方法还是失败了。
	○
	





	各种各样，形形色色
	
D　日に

 本ほん

 語ご

 を学まな

 ぶ目もく

 的てき

 は人ひと

 によって～です。


学日语的目的因人而异。
	


	○




辨析要点


「色々」
 和「様々」
 都有“各种各样，形形色色”的意思。「色々」
 表示事物种类、数量众多或行为状态多样。「様々」
 表示种类以及状态丰富多彩。「色々」
 和「様々」
 均为名词、形容动词。「色々」
 除名词、形容动词词性以外还可以作为副词使用，例如「いろいろやる」
 。


いよいよ·そろそろ·まもなく

词语解析


いよいよ
 ［2］（副）

1. 到底，终于。


そろそろ
 ［1］（副）

1. 就要，快要。2. 渐渐，逐渐。


まもなく
 ［2］（副）

1. 不久，不一会儿。

选词填空



	


	
いよいよ

	
そろそろ

	
まもなく




	A　～運動会が始まります。
	


	


	





	B　～ここまで来てしまった。
	


	


	





	C　では、～授業を始めましょう。
	


	


	





	D　～暑くなってきました。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
いよいよ

	
そろそろ

	
まもなく




	就要，快要，不久，马上
	
A　～運うん

 動どう

 会かい

 が始はじ

 まります。


运动会马上就要开始了。
	○
	○
	○



	到底，终于
	
B　～ここまで来てしまった。


终究还是来到了此地。
	○
	


	





	就要，快要
	
C　では、～授じゅ

 業ぎょう

 を始はじ

 めましょう。


那么，我们准备开始上课吧。
	


	○
	





	渐渐，逐渐
	
D　～暑あつ

 くなってきました。


天气渐渐变热了。
	


	○
	






辨析要点


「いよいよ」「そろそろ」「まもなく」
 这三个词都有“不一会儿，就要”的意思。「いよいよ」
 强调预期的事情不久将会发生，可能是期待的也可能是担心的事情。「そろそろ」
 强调事情即将发生，可以是客观的描述也可以是主观的意志。「まもなく」
 往往用于正式的场合，表示事情即将发生，不可用于主观意志。


うっかり·思おも

 わず·つい

词语解析


うっかり
 ［3］（副）

1. 粗心。2. 不注意。



思おも

 わず
 ［2］（副）

1. 不禁，不由得。


つい
 ［1］（副）

1. 不知不觉，无意中。2. 不禁。

选词填空



	


	
うっかり

	
思わず

	
つい




	A　～本音をしゃべってしまった。
	


	


	





	B　～目的地を乗り過ごしてしまった。
	


	


	





	C　変な表情に～噴き出してしまった。
	


	


	





	D　可愛い子どもを見ると～抱きたくなる。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
うっかり

	
思わず

	
つい




	不由得，无意中
	
A　～本ほん

 音ね

 をしゃべってしまった。


不小心（不由得）说出了真心话。
	○
	○
	○



	不注意
	
B　～目もく

 的てき

 地ち

 を乗の

 り過す

 ごしてしまった。


一不小心坐过了站。
	○
	


	





	不禁，不由得
	
C　変へん

 な表ひょう

 情じょう

 に～噴ふ

 き出だ

 してしまった。


看到了（他）奇怪的表情不禁大笑起来。
	


	○
	○



	不禁，不由得
	
D　可愛かわい

 い子こ

 どもを見み

 ると～抱だ

 きたくなる。


看到可爱的孩子，不由得想去抱一抱。
	


	○
	○




辨析要点


「うっかり」「思わず」「つい」
 都有表示“不注意，不当心”的意思。「うっかり」
 的意思是由于心不在焉，而忘记了本该留意的事情。「思わず」
 的意思是无意识地做了并非想做的事情。「つい」
 的意思是想克制，但是还是没有能够忍住。



自おの

 ずから·独ひと

 りでに

词语解析



自おの

 ずから
 ［0］（副）

1. 自，自然。2. 自然而然……



独ひと

 りでに
 ［0］（副）

1. 自己，自行，自动地。2. 自然而然……

选词填空



	


	
自ずから

	
独りでに




	A　文章を理解すれば答えは～出てくる。
	


	





	B　悪いことをすると～知れるものだ。
	


	





	C　不思議なことに、ドアは～開いた。
	


	





	D　2、3 日おとなしく寝たら～治るよ。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
自ずから

	
独りでに




	自然
	
A　 文ぶん

 章しょう

 を理り

 解かい

 すれば答こた

 えは～出で

 てくる。


理解了文章的话，答案就会自然显现。
	○
	





	自然
	
B　悪わる

 いことをすると～知し

 れるものだ。


只要做坏事，自然会被发觉。
	○
	





	自行，自动地
	
C　 不ふ

 思し

 議ぎ

 なことに、ドアは～開ひら

 いた。


奇怪的是，门自己打开了。
	


	○



	自然而然地
	
D　2、3日にち

 おとなしく寝ね

 たら～治なお

 るよ。


乖乖地睡上两三天，病自然会好转。
	○
	○




辨析要点


「自ずから」
 和「独りでに」
 都有表示“自然而然……”的意思。「自ずから」
 一般用于书面语，用于描述伴随时间的流逝或因自然的规律而形成某种状态或结果。「独りでに」
 强调在无外力作用的情况下，自动产生某种状态或结果。「独りでに」
 在句子中往往还有一种出乎意料的语感，而「自ずから」
 表示由常理或事物的趋势而造成的结果，一般在情理之中。两者在这一点上，有较大的差异。



必かなら

 ず·きっと·ぜひ

词语解析



必かなら

 ず
 ［0］（副）

1. 一定，必定，必然。


きっと
 ［0］（副）

1. 一定，必定。


ぜひ
 ［0］（副）

1. 一定。2. 务必，必须。

选词填空



	


	
必ず

	
きっと

	
ぜひ




	A　～明日はやってくる。～日はまた昇る。
	


	


	





	B　この薬を飲めば～病気が治る。
	


	


	





	C　彼女は～忙しいでしょう。
	


	


	





	D　～遊びに来てください。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
必ず

	
きっと

	
ぜひ




	必定，必然
	
A　～明あ

 日す

 はやってくる。～日ひ

 はまた昇のぼ

 る。


明天一定会到来。太阳一定会再次升起。
	○
	


	





	一定，必定
	
B　この薬くすり

 を飲の

 めば～病びょう

 気き

 が治なお

 る。


吃了这个药以后，病一定能好。
	○
	○
	





	一定
	
C　彼かの

 女じょ

 は～忙いそが

 しいでしょう。


她一定很忙吧。
	


	○
	





	务必，必须
	
D　～遊あそ

 びに来き

 てください。


请您一定要来玩哦。
	○
	


	○




辨析要点


「必ず」
 可以表示某事客观成立，不因人的意志而改变。一般不接「～でしょう」
 等推测的语气。「きっと」
 表示说话人自己的判断，一般与「～でしょう」
 ，「～に違いない」
 等推测的语气搭配使用，但不能接人的意志，如「～てください」
 等。「ぜひ」
 表达说话人的强烈希望、愿望以及请求等，一般与「～てほしい」「～てください」
 搭配使用。


くらい·ほど

词语解析


くらい
 ［0］（副助）

1. 大约，左右。2. 程度（高）。3. 程度（低）。4. 与其……不如。


ほど
 ［0］［2］（副助）

1. 大约，左右。2. 程度（高）。

选词填空



	


	
くらい

	
ほど




	A　商品はあと1週間～で到着します。
	


	





	B　涙が出る～嬉しかった。
	


	





	C　部屋の掃除～自分でやりなさい。
	


	





	D　あんな男と結婚する～なら死んだほうがましだ。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
くらい

	
ほど




	大约，左右
	
A　 商しょう

 品ひん

 はあと1週しゅう

 間かん

 ～で到とう

 着ちゃく

 します。


商品还要一周左右就能送到。
	○
	○



	程度（高）
	
B　涙なみだ

 が出で

 る～嬉うれ

 しかった。


高兴地几乎要哭出来了。
	


	○



	程度（低）
	
C　部へ

 屋や

 の掃そう

 除じ

 ～自じ

 分ぶん

 でやりなさい。


至少打扫房间这种事应该自己做。
	○
	





	与其……不如
	
D　あんな男おとこ

 と結けっ

 婚こん

 する～なら死し

 んだほうがましだ。


要我和那样的男人结婚，还不如死了算了。
	○
	






辨析要点


「くらい」
 和「ほど」
 作为副助词接在数量词后，都可表示“大约，左右”的意思。而接在名词或动词后，可形容程度的高低。「くらい」
 既可形容程度高，又可形容程度低，而「ほど」
 只能形容程度高。此外，这两个词还有一些固定的句型搭配，如「～ほどではない」
 （……不至于），「～ば～ほど」
 （越……越……），「～くらいなら～ほうがいい」
 （与其……不如……）等。


こそこそ·こっそり·そっと

词语解析


こそこそ
 ［1］（副）

1. 偷偷摸摸，鬼鬼祟祟。2. 嘀嘀咕咕。


こっそり
 ［3］（副）

1. 悄悄地。2. 偷偷地，暗地里。


そっと
 ［0］（副·他サ）

1. 悄悄地。2. 偷偷地，暗地里。3. 不惊动。

选词填空



	


	
こそこそ

	
こっそり

	
そっと




	A　気づかれないように後ろから～近づいた。
	


	


	





	B　電車で～していると痴漢と間違われるぞ。
	


	


	





	C　壁の穴から～部屋の中をのぞいた。
	


	


	





	D　暫く～しておいたほうがいい。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
こそこそ

	
こっそり

	
そっと




	偷偷摸摸，悄悄地
	
A　気き

 づかれないように後うし

 ろから～近ちか

 づいた。


为了不被发现，偷偷摸摸地从后面靠上去。
	


	○
	○



	鬼鬼祟祟
	
B　電でん

 車しゃ

 で～していると痴ち

 漢かん

 と間ま

 違ちが

 われるぞ。


在电车上鬼鬼祟祟的，会被误以为是色狼呢。
	○
	


	





	偷偷地，悄悄地
	
C　壁かべ

 の穴あな

 から～部へ

 屋や

 の中なか

 をのぞいた。


透过墙上的洞眼悄悄窥视了房间里的情况。
	


	○
	○



	不惊动
	
D　暫しばら

 く～しておいたほうがいい。


暂时不要去惊动（他）为好。
	


	


	○




辨析要点


「こそこそ」「こっそり」「そっと」
 这三个词都可以表示“悄悄地，偷偷地”的意思。「こそこそ」
 往往包含说话人的负面评价，形容所做的事情不光彩，见不得人。「こっそり」
 强调在不被人发现的情况下完成动作。「そっと」
 强调不发出声音，可以是在别人不在的时候，也可以是在别人在的时候尽量不去惊动。


さえ·すら

词语解析


さえ
 ［1］（副助）

1. 连……，甚至……　2. 不仅……而且……　3. 只要……就……


すら
 ［1］（副助）

1. 连……，甚至……

选词填空



	


	
さえ

	
すら




	A　そんなことは子ども～知っているよ。
	


	





	B　博識の彼で～分からない。
	


	





	C　雨も強いのに、その上風～吹いてきた。
	


	





	D　正直に言い～すれば、許してあげる。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
さえ

	
すら




	连……，甚至……
	
A　 そんなことは子こ

 ども～知し

 っているよ。


那种事连小孩都知道。
	○
	○



	连……，甚至……
	
B　博はく

 識しき

 の彼かれ

 で～分わ

 からない。


连知识渊博的他也不知道。
	○
	○



	不仅……而且……
	
C　雨あめ

 も強つよ

 いのに、その上うえ

 風かぜ

 ～吹ふ

 いてきた。


不仅雨下得猛，而且还刮起了大风。
	○
	





	只要……就……
	
D　正しょう

 直じき

 に言い

 い～すれば、許ゆる

 してあげる。


只要你诚实回答，我可以原谅你。
	○
	






辨析要点


「さえ」
 和「すら」
 都可以表示举出一个极端例子，暗示整体的状况。既可以表示程度低，也可以表示程度高。这两个词相比较而言，「さえ」
 的用法更加广泛一些。除了可以表示极端例子的列举，还有递进的意思。译为“不仅……而且……”。此外，「さえ」
 还有固定的句型搭配。譬如「（名詞）さえ～ば～」
 /「（動詞ます形）さえすれば～」
 （只要……就……）。而「すら」
 没有这些用法。


しかし·ただし·ところが

词语解析


しかし
 ［2］（接続）

1. 但是，可是。


ただし
 ［1］（接続）

1. 但是，不过。


ところが
 ［1］（接続·接続助）

1. 然而，可是。2. 一……，刚要……

选词填空



	


	
しかし

	
ただし

	
ところが




	A　品質はすぐれている。～値段が高すぎる。
	


	


	





	B　一人当たり1000円、～子どもは半額だ。
	


	


	





	C　うまくいったと思っていた、～失敗した。
	


	


	





	D　出かけようとした～お客さんが来た。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
しかし

	
ただし

	
ところが




	但是，可是
	
A　品ひん

 質しつ

 はすぐれている。～値ね

 段だん

 が高たか

 すぎる。


品质很好，但是价格太高了。
	○
	○
	○



	但是，不过
	
B　一人ひとり

 当あ

 たり1000円えん

 、～子こ

 どもは半はん

 額がく

 だ。


每个人1000日元，不过小孩半价。
	


	○
	





	然而，可是
	
C　うまくいったと思おも

 っていた、～失しっ

 敗ぱい

 した。


本以为进展顺利，可还是失败了。
	


	


	○



	刚要……
	
D　出で

 かけようとした～お客きゃく

 さんが来き

 た。


刚想出门，可偏偏这时来了客人。
	


	


	○




辨析要点

以上三个词作为接续词的时候，都有表示转折的意思。「しかし」
 强调后句与前句的内容完全相反。「ただし」
 强调补充说明，对于前句的内容进行限制或补充。「ところが」
 强调后句的内容出乎意料。此外，「ところが」
 既可以作为接续词，在句首出现。也可以作为接续助词，在分句之间出现。


せっかく·わざと·わざわざ

词语解析


せっかく
 ［0］（名·副）

1. 特意，特地。2. 珍贵，难得。


わざと
 ［1］（副）

1. 故意地。2. 故作，装作。


わざわざ
 ［1］（副）

1. 特意，特地。2. 故意地。

选词填空



	


	
せっかく

	
わざと

	
わざわざ




	A　～買ってきたのに喜んでもらえなかった。
	


	


	





	B　迷ったら～のチャンスを逃してしまうぞ。
	


	


	





	C　～人の仕事をじゃましにくる。
	


	


	





	D　名前を呼ばれても～聞こえないふりをする。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
せっかく

	
わざと

	
わざわざ




	特意，特地
	
A　～買か

 ってきたのに喜よろこ

 んでもらえなかった。


特意买来的，可还是讨了个没趣。
	○
	


	○



	珍贵，难得
	
B　迷まよ

 ったら～のチャンスを逃のが

 してしまうぞ。


犹豫的话，就会错过这次难得的机会了哦。
	○
	


	





	故意地
	
C　～人ひと

 の仕し

 事ごと

 をじゃましにくる。


故意来影响别人工作。
	


	○
	○



	故作，装作
	
D　名な

 前まえ

 を呼よ

 ばれても～聞き

 こえないふりをする。


叫了他的名字，可他却故意装作听不见。
	


	○
	






辨析要点


「せっかく」
 强调对于客观事实的描述，多用于表示难得的机会或特意的准备。「わざと」
 多指故意做某事，也有表示“故作，装作”的意思。「わざわざ」
 强调特地花费时间或劳动力来完成某件事情。


そのうち·いずれ

词语解析


そのうち
 ［0］（副）

1. 不久，过几天。2. 其中。


いずれ
 ［0］（副）

1. 不久，过几天。2. 哪个，哪一方面。3. 反正，早晚。

选词填空



	


	
そのうち

	
いずれ




	A　放っておいたら、～店はつぶれるだろう。
	


	





	B　受検者数は140人で、～合格者は42人でした。
	


	





	C　その中の～か一つ選んでください。
	


	





	D　人は～死ぬものです。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
そのうち

	
いずれ




	不久，过几天
	
A　 放ほう

 っておいたら、～店みせ

 はつぶれるだろう。


放任下去的话，不久店就会倒闭的吧。
	○
	○



	其中
	
B　受じゅ

 検けん

 者しゃ

 数すう

 は140人にん

 で、～合ごう

 格かく

 者しゃ

 は42人にん

 でした。


有140人参加了考试，其中合格者为42人。
	○
	





	哪个
	
C　その中なか

 の～か一ひと

 つ選えら

 んでください。


请你选择其中的一个。
	


	○



	反正，早晚
	
D　人ひと

 は～死し

 ぬものです。


人总是要死的。
	


	○




辨析要点


「いずれ」
 和「そのうち」
 都有“不久，过几天”的意思。「いずれ」
 一词着眼于未来，暗含在不久的将来一定会实现。「そのうち」
 既可以表示将来的时间段，也可以指过去某一时间开始后不久。有时候可作为一种模糊的回复，暗含回避责任的意思。此外，「いずれ」
 还有“哪个，哪一方面”的意思，表示选择。「そのうち」
 有“其中”的意思，表示在限定的范围内。


そして·それから·それに

词语解析


そして
 ［3］［0］（接続）

1. 而且，又。2. 然后。3. 于是。


それから
 ［4］［0］（接続）

1. 还有。2. 然后。


それに
 ［0］（接続）

1. 不仅……而且……

选词填空



	


	
そして

	
それから

	
それに




	A　どんぶりは手軽で、安くて、～おいしい。
	


	


	





	B　醤油、砂糖、塩～お酒を入れて混ぜます。
	


	


	





	C　歯を磨き、顔を洗い、～髭を剃った。
	


	


	





	D　努力を重ね，～ついに実験に成功した。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
そして

	
それから

	
それに




	而且，又
	
A　どんぶりは手て

 軽がる

 で、安やす

 くて、～おいしい。


盖浇饭不仅做法简便，而且价廉物美。
	○
	


	○



	还有
	
B　醤しょう

 油ゆ

 、砂さ

 糖とう

 、塩しお

 ～お酒さけ

 を入い

 れて混ま

 ぜます。


加入酱油、白糖、盐还有酒以后搅拌。
	


	○
	○



	然后
	
C　歯は

 を磨みが

 き、顔かお

 を洗あら

 い、～髭ひげ

 を剃そ

 った。


刷了牙，洗了脸，然后刮了胡子。
	○
	○
	





	于是
	
D　努ど

 力りょく

 を重かさ

 ね、～ついに実じっ

 験けん

 に成せい

 功こう

 した。


不断努力，于是实验终于成功了。
	○
	


	






辨析要点


「そして」
 和「それから」
 这两个词既可以表示列举，也可以表示先后关系。表示列举的时候，「そして」
 可以用于形容或描述同一对象，而「それから」
 只能用于列举不同的对象。表示先后关系的时候，「そして」
 多指同一件事情的先后步骤，相对关系较为紧密。「それから」
 多指先后发生的不同事情。「それに」
 是表示递进的关系，强调后项更为重要。


それで·そこで·だから

词语解析


それで
 ［3］［0］（接続）

1. 因此，所以。2. 后来（怎么样了）。


そこで
 ［3］［0］（接続）

1. 于是，因此。2. 那么。


だから
 ［1］（接続）

1. 因此，所以。

选词填空



	


	
それで

	
そこで

	
だから




	A　体調が悪かつた。～学校に行かなかった。
	


	


	





	B　～来られなかったのね。分かったわ。
	


	


	





	C　体調が悪いんです。～早退させてください。
	


	


	





	D　～、どうなったの。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
それで

	
そこで

	
だから




	因此，于是
	
A　体たい

 調ちょう

 が悪わる

 かった。～学がっ

 校こう

 に行い

 かなかった。


因为身体不舒服，所以没有去学校。
	○
	○
	○



	因此，所以
	
B　～来こ

 られなかったのね。分わ

 かったわ。


所以你来不了是吗？明白了。
	○
	


	○



	因此，所以
	
C　体たい

 調ちょう

 が悪わる

 いんです。～早そう

 退たい

 させてください。


我身体不舒服。请允许我早回家。
	


	


	○



	后来
	
D　～、どうなったの。


后来怎么样了啊？
	○
	


	






辨析要点


「それで」「そこで」「だから」
 这三个词都可以表示“因此”的意思。后项中如果包含判断、命令、请求、意志等词汇，只能使用「だから」
 ，不能使用其他两种。「そこで」
 表示“因此”的时候，后项一般是说话人已经完成的动作。动作主体不能是他者。「それで」
 除了可以表示“于是，因此”，还可以用于催促对方说下文，翻译成“然后呢？后来呢？”。



大だい

 体たい

 ·大たい

 抵てい



词语解析



大だい

 体たい


 ［0］（名·副）

1. 大致，大体上。2. 本来，原来。



大たい

 抵てい


 ［0］（名·副）

1. 大部分，大多。2. 大概，大约（推测）。3. 一般，普通。

选词填空



	


	
大体

	
大抵




	A　あの作家の本は～読んだ。
	


	





	B　うちの高校の生徒は～東大に進む。
	


	





	C　～そんな事はあるはずがない。
	


	





	D　物事は～の努力では成し遂げられない。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
大体

	
大抵




	大致，大体上
	
A　 あの作さっ

 家か

 の本ほん

 は～読よ

 んだ。


那位作家写的书我基本都读过了。
	○
	○



	大多，大部分
	
B　 うちの高こう

 校こう

 の生せい

 徒と

 は～東とう

 大だい

 に進すす

 む。


我们高中毕业的学生大都考虑进东大。
	○
	○



	本来，原来
	
C　～そんな事こと

 はあるはずがない。


原本就不会有这样的事。
	○
	





	一般，普通
	
D　物もの

 事ごと

 は～の努ど

 力りょく

 では成な

 し遂と

 げられない。


凡事不尽力是不可能成功的。
	


	○




辨析要点


「だいたい」
 和「たいてい」
 这两个词都有“大致，大部分”的意思。「だいたい」
 表示除去细枝末节从宏观上来看的意思。「たいてい」
 表示一般倾向、趋势，多指发生这种事情的频度和概率很高。但表示对将来的事情的推测时不能使用「たいてい」
 。此外，「だいたい」
 的引申义表示“原本，本来”，「たいてい」
 的引申义表示“一般，普通”。


だらけ·まみれ·ずくめ

词语解析


だらけ
 ［1］（接尾）

1. 满是，尽是。2. 沾满。


まみれ
 ［1］（接尾）

1. 沾满。


ずくめ
 ［1］（接尾）

1. 清一色。2. 全是……，净是……

选词填空



	


	
だらけ

	
まみれ

	
ずくめ




	A　男が血～になって道に倒れている。
	


	


	





	B　部屋中がゴミ～になってしまった。
	


	


	





	C　今日はいいこと～で幸せな気分だ。
	


	


	





	D　黒～の男が背後から近づいてきた。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
だらけ

	
まみれ

	
ずくめ




	抚养，养育
	
A　男おとこ

 が血ち

 ～になって道みち

 に倒たお

 れている。


一个男人浑身是血倒在了路上。
	○
	○
	





	满是，尽是
	
B　部へ

 屋や

 中じゅう

 がゴミ～になってしまった。


房间里堆得净是垃圾。
	○
	


	





	净是……
	
C　今日きょう

 はいいこと～で幸しあわ

 せな気き

 分ぶん

 だ。


今天净碰到好事，感到很幸运。
	


	


	○



	清一色
	
D　黒くろ

 ～の男おとこ

 が背はい

 後ご

 から近ちか

 づいてきた。


黑衣男子从背后靠了过来。
	


	


	○




辨析要点

以上「だらけ」「まみれ」「ずくめ」
 这三个词在使用中有较为明显的区别。「だらけ」
 和「まみれ」
 只能用于负面情况。「だらけ」
 既可以用于液体，如「血だらけ」
 （浑身是血），也可以用于固体或者是抽象的概念，如「間違いだらけ」
 （尽是错）。「まみれ」
 只能接在「血、汗、泥」
 等液体后面，表示“沾满”的意思。「ずくめ」
 多用于形容颜色，有“清一色”的意思，也可以用在积极的情况，译为“净是……，全是……”。


ついに·とうとう·やっと·ようやく

词语解析


ついに
 ［1］（副）

1. 终于，最终。


とうとう
 ［1］（副）

1. 终于，终究。


やっと
 ［3］［0］（副）

1. 好不容易，终于。2. 勉强。


ようやく
 ［0］（副）

1. 渐渐。2. 勉强 3. 终于

选词填空



	


	
ついに

	
とうとう

	
やっと

	
ようやく




	A　彼は三回目の試験で～合格した。
	


	


	


	





	B　一日待ったのに、～現われなかった。
	


	


	


	





	C　東の空が～白み始めた。
	


	


	


	





	D　全力で走って～間に合った。
	


	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
ついに

	
とうとう

	
やっと

	
ようやく




	终于，勉强
	
A　彼かれ

 は三さん

 回かい

 目め

 の試し

 験けん

 で～合ごう

 格かく

 した。


他在第三次的考试中终于合格了。
	○
	○
	○
	○



	最终，终究
	
B　一いち

 日にち

 待ま

 ったのに、～現あら

 われなかった。


等了他（她）整整一天，可还是没来。
	○
	○
	


	





	渐渐
	
C　東ひがし

 の空そら

 が～白しら

 み始はじ

 めた。


东方的天空渐渐亮了起来。
	


	


	○
	○



	勉强
	
D　全ぜん

 力りょく

 で走はし

 って～間ま

 に合あ

 った。


用尽全力奔跑，好不容易才赶上了。
	


	


	○
	○




辨析要点

以上这四个副词意思非常接近，在使用的时候需注意区分。「ついに」
 和「とうとう」
 都可以译为“最终，终究”。根据场景不同，既可以用于消极的结果，也可以用于积极的结果。这两个词在大部分情况下可以互换，「ついに」
 更多强调漫长的过程，而「とうとう」
 则关注结果。「やっと」
 和「ようやく」
 都可译为“好不容易……，勉强……”。只能用于表示积极的结果，表明结果与预期一致。「ようやく」
 可表示渐渐的过程，而「やっと」
 只能表示瞬间的结果。


どちら·どれ·どこ·どなた

词语解析


どちら
 ［1］（代）

1. 哪里，哪儿。2. 哪个。3. 哪位。


どれ
 ［1］（代）

1. 哪个。


どこ
 ［1］（代）

1. 哪里。


どなた
 ［1］（代）

1. 哪位。

选词填空



	


	
どちら

	
どれ

	
どこ

	
どなた




	A　コーヒーと紅茶～が好きですか。
	


	


	


	





	B　この三つの中で～が一番可愛いですか。
	


	


	


	





	C　～からいらっしゃいましたか。
	


	


	


	





	D　失礼ですが、～さまでしょうか。
	


	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
どちら

	
どれ

	
どこ

	
どなた




	哪个
	
A　コーヒーと紅こう

 茶ちゃ

 ～が好す

 きですか。


咖啡和红茶您喜欢哪一种？
	○
	


	


	





	哪个
	
B　この三み

 つの中なか

 で～が一いち

 番ばん

 可愛かわい

 いですか。


在这三个当中，哪个最可爱？
	


	○
	


	





	哪里
	
C　～からいらっしゃいましたか。


请问您从哪儿来啊？
	○
	


	○
	





	哪位
	
D　失しつ

 礼れい

 ですが、～さまでしょうか。


不好意思，请问您是哪位？
	○
	


	


	○




辨析要点

以上四个疑问代词中，「どちら」
 的用法最为广泛。当用于指代物体时，一般用于二者选一，与此相对「どれ」
 一般用于三者或三者以上选其一。「どちら」
 还可以用于指代方向和地点，译为“哪里”，有尊敬的意思。与其相比，「どこ」
 同样可以指代地点，但没有尊敬的含义。「どちら」
 还可代指人，和「どなた」
 的意思相近，如：「どちらさま？」
 （哪位？）。但是这种表达并不太礼貌，可以用「お名前を伺ってもいいですか」
 （能请问一下您的名字吗？）。


なんか·なにか·なんて

词语解析


なんか
 ［1］（副助·代）

1. 什么。2. 之类，什么的。3. 总觉得……


なにか
 ［1］（代）

1. 什么。2. 总觉得……


なんて
 ［1］（副助·連語）

1. 之类，什么的。2. 多么。

选词填空



	


	
なんか

	
なにか

	
なんて




	A　～あったらすぐに連絡してください。
	


	


	





	B　あの人の言う事～信じられない。
	


	


	





	C　わたしは田中～人は知りません。
	


	


	





	D　～嫌な予感がする。
	


	


	





	E　～奇麗な花でしょう。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
なんか

	
なにか

	
なんて




	什么
	
A　～あったらすぐに連れん

 絡らく

 してください。


有什么事，请马上联系我。
	○
	○
	





	之类，什么的
	
B　あの人ひと

 の言い

 う事こと

 ～信しん

 じられない。


那个人的话不可信。
	○
	


	○



	之类，什么的
	
C　わたしは田た

 中なか

 ～人ひと

 は知し

 りません。


我不知道什么叫田中的人。
	


	


	○



	总觉得
	
D　～嫌いや

 な予よ

 感かん

 がする。


总有那么一种不祥的预感。
	○
	○
	





	多么
	
E　～綺き

 麗れい

 な花はな

 なんでしょう。


多么漂亮的花啊！
	


	


	○




辨析要点

以上这三个词的用法有重合的部分。「なんか」
 作为代词的时候和「なにか」
 意思相同，可以互换。「なんか」
 作为副助词的时候和「なんて」
 意思相同，表示列举“……之类的”，但是「なんて」
 可以后面接名词，而「なんか」
 不可以直接接名词。此外，「なんて」
 还有表示惊讶或感叹的意思。


はっきり·きっぱり

词语解析


はっきり
 ［3］（副·自サ）

1. 清楚，明确。2. 清醒，爽快。3. 清楚，清晰。


きっぱり
 ［3］（副·自サ）

1. 果断，干脆。2. 清楚，明确。

选词填空



	


	
はっきり

	
きっぱり




	A　彼は私達の頼みを～断った。
	


	





	B　だんだんと頭が～してきた。
	


	





	C　富士山の姿が～見える。
	


	





	D　無理なら～諦めたほうがいい。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
はっきり

	
きっぱり




	果断，明确
	
A　彼かれ

 は私わたし

 達たち

 の頼たの

 みを～断ことわ

 った。


他断然地拒绝了我们的请求。
	○
	○



	清醒，爽快
	
B　だんだんと頭あたま

 が～してきた。


头脑渐渐地清醒起来了。
	○
	





	清楚，清晰
	
C　富ふ

 士じ

 山さん

 の姿すがた

 が～見み

 える。


富士山的姿容清晰可见。
	○
	





	果断，干脆
	
D　無む

 理り

 なら～諦あきら

 めたほうがいい。


勉强的话，还是干脆放弃为好。
	


	○




辨析要点


「はっきり」
 和「きっぱり」
 都有表示“清楚，明确”的意思。这两个词既可以作为副词使用，也可以作为サ
 变动词使用。「きっぱり」
 强调果断的态度，多用于拒绝、放弃等场合。「はっきり」
 主要用于表示明确的态度，如「はっきり言う」
 （直截了当地说）等等。除此之外，还可以用于形容清晰可见的样子或是清醒爽快的状态。


まで·までに

词语解析


まで
 ［1］（副助）

1. 到……，至…… 2. 直到……程度。

3. 连……，甚至……


までに
 ［1］（連語）

1. 在……之前。

选词填空



	


	
まで

	
までに




	A　朝7時から夜5時～授業があります。
	


	





	B　宿題を明後日～提出してください。
	


	





	C　指から血が出る～ピアノの練習をした。
	


	





	D　親友に～愛想を尽かされる。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
まで

	
までに




	到……，至……
	
A　朝あさ

 7時じ

 から夜よる

 5時じ

 ～授じゅ

 業ぎょう

 があります。


从早上七点到晚上五点有课。
	○
	





	在……之前
	
B　宿しゅく

 題だい

 を明あ

 後さっ

 日て

 ～提てい

 出しゅつ

 してください。


请在后天之前提交作业。
	


	○



	到……程度
	
C　指ゆび

 から血ち

 が出で

 る～ピアノの練れん

 習しゅう

 をした。


练琴练到手指都出血了。
	○
	





	连……，甚至……
	
D　親しん

 友ゆう

 に～愛あい

 想そ

 を尽つ

 かされる。


甚至被好友嫌弃了。
	○
	






辨析要点


「まで」
 和「までに」
 都有表示“到……为止”的意思，但是在使用的时候有较大的区别。「まで」
 前接表示时间的名词时，后面的动作必须具有持续性。也就是表示在指定的时间内一直持续某个动作。「までに」
 前接表示时间的名词时，多指动作实现的期限、截止时间等，后面的动作多为瞬间动词，也就是在指定的期间内完成某个动作。



滅め

 茶ちゃ

 苦く

 茶ちゃ

 ·出で

 鱈たら

 目め



词语解析



滅め

 茶ちゃ

 苦く

 茶ちゃ


 ［0］（名·形動）

1. 不合理，没有道理。2. 胡闹，胡说。3. 过度。4. 杂乱无章，乱七八糟。



出で

 鱈たら

 目め


 ［0］（名·形動）

1. 荒唐。2. 胡闹，瞎闹，胡说。

选词填空



	


	
滅茶苦茶

	
出鱈目




	A　あの店は～値段をつけている。
	


	





	B　なんにも知らないくせに～言うなよ。
	


	





	C　この店のたこ焼きは～おいしいです。
	


	





	D　猫が飼い主が寝ている間に部屋の中を～した。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
滅茶苦茶

	
出鱈目




	荒唐
	
A　あの店みせ

 は～値ね

 段だん

 をつけている。


那家店标出了完全不可理喻的价格。
	
～な
 ○
	
～な
 ○



	胡说
	
B　なんにも知し

 らないくせに～言い

 うなよ。


明明什么都不知道，不要胡说八道。
	○
	○



	过度
	
C　この店みせ

 のたこ焼や

 きは～おいしいです。


这家店的烤章鱼好吃得不得了。
	○
	





	乱七八糟
	
D　猫ねこ

 が飼か

 い主ぬし

 が寝ね

 ている間あいだ

 に部へ

 屋や

 の中なか

 を～した。


猫趁主人熟睡时把房间弄得乱七八糟。
	
～に
 ○
	






辨析要点


「滅茶苦茶」
 和「出鱈目」
 这两个词都有“胡乱，荒唐”的意思。「出鱈目」
 强调语言前后没有逻辑性，或者是举止过于轻率、随意的意思。「滅茶苦茶」
 表示事物的顺序、规则很混乱，没有统一的标准，或强调程度高的样子。「出鱈目」
 只能用于贬义的场合，而「滅茶苦茶」
 虽然原本也多用于贬义，但近年来也被用于褒义的场合，例如「めちゃおいしい」
 （非常好吃），「めちゃくちゃ面白い」
 （非常有趣）等。


-あげる·-おわる·-きる

词语解析


-あげる
 ［0］（接尾）

1. 完成，做完。2. 读出，念出。3. 开始。


-おわる
 ［1］（接尾）

1. 做完。


-きる
 ［1］（接尾）

1. 做完。2. 强调程度高。

选词填空



	


	
-あげる

	
-おわる

	
-きる




	A　やっと卒業論文を書き～た。
	


	


	





	B　一日で本を一冊読み～た。
	


	


	





	C　テキストを読み～ことができます。
	


	


	





	D　新たな事業部を立ち～ました
	


	


	





	E　女は男の言うことを信じ～ていた。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
-あげる

	
-おわる

	
-きる




	做完
	
A　やっと卒そつ

 業ぎょう

 論ろん

 文ぶん

 を書か

 き～た。


终于把毕业论文写完了。
	
～げ
 ○
	
～っ
 ○
	
～っ
 ○



	做完
	
B　一いち

 日にち

 で本ほん

 を一いっ

 冊さつ

 読よ

 み～た。


一天读完一本书。
	


	
～っ
 ○
	
～っ
 ○



	读出，念出
	
C　テキストを読よ

 み～ことができます。


能够朗读课本。
	○
	


	





	开始
	
D　新あら

 たな事じ

 業ぎょう

 部ぶ

 を立た

 ち～ました。


成立了新的事业部。
	
～げ
 ○
	


	





	程度高
	
E　女おんな

 は男おとこ

 の言い

 うことを信しん

 じ～ていた。


女人完全相信了这个男人的话。
	


	


	
～っ
 ○




辨析要点

以上三个接尾词都有表示“完成”的意思。「-あげる」
 不仅表示动作行为的“完成，结束”，还表示最终形成一个结果或成果。「-おわる」
 强调动作行为一直持续到最后，中途没有停止。「-きる」
 强调动作彻底完成或是指达到极限。


-がたい·-づらい·-にくい

词语解析


-がたい
 （接尾）

1. 难以，不容易。


-づらい
 （接尾）

1. 难以，不便。


-にくい
 （接尾）

1. 难，难以。

选词填空



	


	
-がたい

	
-づらい

	
-にくい




	A　人の心は理解し～ものです。
	


	


	





	B　彼はわが社にとって得～人材だ。
	


	


	





	C　この靴はちょっと歩き～です。
	


	


	





	D　内装には燃え～素材を使うべきだ。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
-がたい

	
-づらい

	
-にくい




	难以
	
A　人ひと

 の心こころ

 は理り

 解かい

 し～ものです。


人心莫测。
	○
	○
	





	难，难以
	
B　彼かれ

 はわが社しゃ

 にとって得え

 ～人じん

 材ざい

 だ。


他对我公司而言是一个不可多得的人才。
	○
	


	





	难以，不便
	
C　この靴くつ

 はちょっと歩ある

 き～です。


这双鞋走起路来有点不舒服。
	


	○
	○



	难，难以
	
D　内ない

 装そう

 には燃も

 え～素そ

 材ざい

 を使つか

 うべきだ。


装修应该使用不易燃的材料。
	


	


	○




辨析要点


「-がたい」「-づらい」「-にくい」
 这三个结尾词都可以表示“难以……”的意思。「-がたい」
 和「-づらい」
 之前只能接有意志的动词，且往往表示心理上难以接受。「-づらい」
 表示难以忍受，「-がたい」
 强调几乎无法克服。「-にくい」
 既可接意志动词，表示客观来说困难较大，难以实现，亦可接非意志动词，表示物体的性质，如「割れにくい」
 （不易碎），「腐りにくい」
 （不易腐烂）。


-がち·-ぎみ·-っぽい

词语解析


-がち
 （接尾）

1. 常常，经常。2. 往往，容易。


-気ぎ

 味み


 （接尾）

1. 有点，稍微。


-っぽい
 （接尾）

1. 好像。2. 有……倾向。

选词填空



	


	
-がち

	
-気味

	
-っぽい




	A　彼は最近学校を休み～です。
	


	


	





	B　風邪～で学校を一日休んだ。
	


	


	





	C　ちょっと熱～ので一日家で休みました。
	


	


	





	D　子ども～女性はわりと男性にもてる。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
-がち

	
-気味

	
-っぽい




	常常，经常
	
A　彼かれ

 は最さい

 近きん

 学がっ

 校こう

 を休やす

 み～です。


他最近常常请假不去学校。
	○
	


	





	有点，稍微
	
B　風か

 邪ぜ

 ～で学がっ

 校こう

 を一いち

 日にち

 休やす

 んだ。


稍有感冒，休息了一天没上学。
	


	○
	





	好像
	
C　ちょっと熱ねつ

 ～ので一いち

 日にち

 家いえ

 で休やす

 みました。


好像有点发烧，在家休息了一天。
	


	


	○



	有……倾向
	
D　子こ

 ども～女じょ

 性せい

 はわりと男だん

 性せい

 にもてる。


男性往往喜欢带有孩子气的女性。
	


	


	○




辨析要点


「-がち」「-ぎみ」「-っぽい」
 这三个词都可以作为接尾词使用，但在使用中需要注意搭配。「-がち」
 强调事情发生的频率较多，表示“往往会有……发生”。「-ぎみ」
 指感受，往往多用于负面的感觉，如“感冒，劳累”等。「-っぽい」
 指看上去的样子，可以理解为“好像，看似”，并非很确定。


-ごと·-おき

词语解析


-ごと
 ［1］（接尾）

1. 每…… 2. 每逢 3. 连同…… 4. 挨个……


-おき
 ［1］（接尾）

1. 每隔……

选词填空



	


	
-ごと

	
-おき




	A　1メートル～に木を植える。
	


	





	B　オリンピックは三年～に行われる。
	


	





	C　お子こ

 樣さま

 は見る～に背が高くなっていく。
	


	





	D　りんごは皮～に食べるほうが栄養がある。
	


	





	E　彼は家～にチラシを配って歩いています。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
-ごと

	
-おき




	每，每隔
	
A　1メートル～に木き

 を植う

 える。


每（隔）一米种一棵树。
	○
	○



	每隔
	
B　オリンピックは三さん

 年ねん

 ～に行おこな

 われる。


奥林匹克运动会每隔三年（每四年）举行一次。
	


	○



	每逢
	
C　お子こ

 樣さま

 は見み

 る～に背せ

 が高たか

 くなっていく。


每次看到你儿子，都觉得他长高了。
	○
	





	连同……
	
D　りんごは皮かわ

 ～食た

 べるほうが栄えい

 養よう

 がある。


苹果要连皮一起吃更有营养。
	○
	





	挨个……
	
E　彼かれ

 は家いえ

 ～にチラシを配くば

 って歩ある

 いています。


他挨家挨户地发放传单。
	○
	






辨析要点


「-ごと」
 和「-おき」
 分别表示“每”和“每隔”，例句B中的“三年おきに”
 与“四年ごとに”
 所表达的意思是一样的。「-ごと」
 除了表示“每……”以外，还可以表示“每逢”“连同……”“挨个……”的意思。


-中ちゅう

 ·-中じゅう



词语解析


-中ちゅう


 ［0］（接尾）

1. ……之内（期限）。2. 正在…… 3. 在……之中。


-中じゅう


 ［0］（接尾）

1. ……之内（期限）。2. 全……，整个……

选词填空



	


	
-ちゅう

	
-じゅう




	A　今日～にこの書類を出さなければならない。
	


	





	B　今週～に宿題を提出してください。
	


	





	C　今は仕事～なので、あとで電話します。
	


	





	D　この問題は100人～5人しか解けないそうだ。
	


	





	E　世界～の誰よりも君を愛してる。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
-ちゅう

	
-じゅう




	……之内
	
A　今日きょう

 ～にこの書しょ

 類るい

 を出だ

 さなければならない。


必须在今天递交这份材料。
	


	○



	……之内
	
B　今こん

 週しゅう

 ～に宿しゅく

 題だい

 を提てい

 出しゅつ

 してください。


必须在本周内交作业。
	○
	○



	正在……
	
C　今いま

 は仕し

 事ごと

 ～なので、あとで電でん

 話わ

 します。


现在我正忙着，回头给你打电话。
	○
	





	在……之中
	
D　この問もん

 題だい

 は100人にん

 ～5人にん

 しか解と

 けないそうだ。


听说这个问题一百个人中只有五人能够解答。
	○
	





	整个……
	
E　世せ

 界かい

 ～の誰だれ

 よりも君きみ

 を愛あい

 してる。


我比世界上任何一个人都爱你。
	


	○




辨析要点


「-ちゅう」
 和「-じゅう」
 都有表示期限的意思。前接一天以内的时间，一般用「-じゅう」
 ，接“周，月”等单位的时候两种读音均可。前接“年”的单位的时候，如「今年」
 ，要用「-ちゅう」
 。此外，「-ちゅう」
 可表示动作正在进行的状态或者是限定的数量范围。「-じゅう」
 表示动作一直的持续，还可表示“整个……”。


-はじめる·-だす

词语解析


-はじめる
 ［3］（接尾）

1. ……起来。（客观无意志）2. 开始……（主观有意志）


-だす
 ［1］（接尾）

1. ……起来。（客观无意志）2. ……出来。（客观无意志）

选词填空



	


	
-はじめる

	
-だす




	A　私が電車を降りるとすぐに雨が降り～た。
	


	





	B　来週からピアノを習い～。
	


	





	C　赤ちゃんが急に泣き～た。
	


	





	D　月が私の道を照らし～た。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
-はじめる

	
-だす




	……起来
	
A　私わたし

 が電でん

 車しゃ

 を降お

 りるとすぐに雨あめ

 が降ふ

 り～た。


我刚下电车，就下起了雨。
	
～め
 ○
	
～し
 ○



	开始……
	
B　来らい

 週しゅう

 からピアノを習なら

 い～。


从下周开始学钢琴。
	○
	





	……起来
	
C　赤あか

 ちゃんが急きゅう

 に泣な

 き～た。


婴儿突然哭了起来。
	


	
～し
 ○



	……出来
	
D　月つき

 が私わたし

 の道みち

 を照て

 らし～た。


月光照亮了我前进的道路。
	


	
～し
 ○




辨析要点


「-はじめる」
 和「-だす」
 作为接尾词的时候，可以表示“开始……”的意思。「-はじめる」
 表示动作、变化的开始，并含有持续的意思。既可以表示客观的、无意志的行为，也可表示主观的、有意志的行为。「-だす」
 仅限用于动作的突然发生，不能用于表示动作的持续。而且，「-だす」
 多用于表示客观的无意志的行为。


-まま·-きり

词语解析


-まま
 ［0］（名）

1. 原封不动，仍旧。2. 随心所欲。


-きり
 ［0］（副助）

1. 仅，就。2. 自从……以后（再没有……）。

选词填空



	


	
-まま

	
-きり




	A　息子は家を出た～帰って来ない。
	


	





	B　その～動かないで下さい。
	


	





	C　思った～に自由に歌いたい。
	


	





	D　残っているのはもうこれっ～だ。
	


	





	E　彼とは5年前会った～だ。
	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
-まま

	
-きり




	仍旧，自从……以后
	
A　息むす

 子こ

 は家いえ

 を出で

 た～帰かえ

 って来こ

 ない。


儿子离家出走后就再也没回来过。
	○
	○



	仍旧，原封不动
	
B　その～動うご

 かないで下くだ

 さい。


请保持那个状态不要动。
	○
	





	随心所欲
	
C　思おも

 った～に自じ

 由ゆう

 に歌うた

 いたい。


想随心所欲地歌唱。
	○
	





	仅，就
	
D　残のこ

 っているのはもうこれっ～だ。


剩下的只有这么多了。
	


	○



	自从……以后
	
E　彼かれ

 とは5年ねん

 前まえ

 会あ

 った～だ。


同他五年前见过一面后就再也没见过。
	


	○




辨析要点


「-きり」
 和「-まま」
 两个词的词性不同，基本含义也不同。但是在表示一种状态保持不变的时候，可以互换。「-まま」
 强调一种状态或动作保持不变，「-きり」
 强调某一动作完成后，再也没有相应的动作。「-まま」
 还可以表示“随心所欲”的意思。「-きり」
 还可以表示“仅，就”。


-らしい·-みたい（だ）·-よう（だ）

词语解析


-らしい
 ［0］（助動·接尾）

1. 好像，貌似。（助动）2. 有……的样子。（接尾）


-みたい（だ）
 ［1］（助動）

1. 好像，貌似。2. 好似……一般。3. 例如……一样的。


-よう（だ）
 ［1］（助動）

1. 好像，貌似。2. 好似……一般。3. 例如……一样的。

选词填空



	


	
-らしい

	
-みたい（だ）

	
-よう（だ）




	A　明日は雨が降る～。
	


	


	





	B　彼は男～一面がある。
	


	


	





	C　あの学校はまるで公園～。
	


	


	





	D　彼女～人になりたい。
	


	


	






******** 请先遮盖以下部分 ********



	意思
	例句
	
-らしい

	
-みたい（だ）

	
-よう（だ）




	好像，貌似
	
A　明日あした

 は雨あめ

 が降ふ

 る～。


明天好像要下雨。
	○
	○
	○



	有……的样子
	
B　彼かれ

 は男おとこ

 ～一いち

 面めん

 がある。


他有男子气概的一面。
	○
	


	





	好似……一般
	
C　あの学がっ

 校こう

 はまるで公こう

 園えん

 ～。


那所学校看上去像是一个公园。
	


	○
	
の
 ○



	例如……一样的
	
D　彼かの

 女じょ

 ～人ひと

 になりたい。


想成为一个像她那样的人。
	


	○な

	
の～な
 ○




辨析要点


「らしい」「みたい（だ）」「よう（だ）」
 这三个词都可以表示推测，译为“貌似……”。但是，这三个词还有各自不同的用法。例如「らしい」
 表示人或事物完全具备应有的特征。而「みたい（だ）」
 和「よう（だ）」
 表示列举的意思，译为“例如……一样的”，或是表示比喻的用法，译为“好似……一般”。「みたい（だ）」
 多用于口语，而书面语中需要使用「よう（だ）」
 。此外，在使用时要注意接续，「名詞＋みたい（だ）」「名詞＋の＋よう（だ）」
 。



单词索引




	假名
	日文汉字



	あい
	愛



	あいきょう
	愛嬌



	あいそ
	愛想



	あいまい
	曖昧



	あう
	合う



	あかり
	明かり



	あがる
	上がる



	あきらめる
	諦める



	あく
	開く



	あく
	空く



	あける
	開ける



	あざむく
	欺く



	あずかる
	預かる



	あずける
	預ける



	あせる
	焦る



	あたらしい
	新しい



	あたる
	当たる



	あつい
	暑い



	あつい
	熱い



	あっさり
	





	あつめる
	集める



	あのう
	





	あぶない
	危ない



	あふれる
	溢れる



	あまる
	余る



	あやうい
	危うい



	あやしい
	怪しい



	あやふや
	





	あやまち
	過ち



	あやまり
	誤まり



	あゆむ
	歩む



	あらそう
	争う



	あらた
	新た



	ある
	





	あるいは
	





	あるく
	歩く



	あわただしい
	慌しい



	あんじる
	案じる



	あんない
	案内



	いいかげん
	いい加減



	いいわけ
	言い訳



	いう
	言う



	いえ
	家



	いか
	以下



	いじ
	維持



	いずれ
	





	いそがしい
	忙しい



	いだく
	抱く



	いたむ
	傷む



	いちおう
	一応



	いちばん
	一番



	いつも
	





	いつわる
	偽る



	いと
	糸



	いない
	以内



	いま
	今



	いまさら
	今更



	いまに
	今に



	いまにも
	今にも



	いや
	嫌



	いよいよ
	





	いる
	





	いろいろ
	





	うかがう
	伺う



	うかぶ
	浮かぶ



	うく
	浮く



	うしなう
	失う



	うたがわしい
	疑わしい



	うち
	家



	うつ
	打つ



	うっかり
	





	うつくしい
	美しい



	うら
	裏



	うらむ
	恨む



	うるおう
	潤う



	うるさい
	煩い



	うれしい
	嬉しい



	ええと
	





	おいる
	老いる



	おおう
	覆う



	おかげ
	御陰



	おきる
	起きる



	おくれる
	遅れる



	おこたる
	怠る



	おこなう
	行う



	おこる
	起こる



	おこる
	怒る



	おしい
	惜しい



	おしえる
	教える



	おそい
	遅い



	おそれる
	恐れる



	おそろしい
	恐ろしい



	おのずから
	自ずから



	おびえる
	怯える



	おもい
	重い



	おもいうかべる
	思い浮かべる



	おもいきる
	思い切る



	おもいだす
	思い出す



	おもう
	思う



	おもさ
	重さ



	おもたい
	重たい



	おもみ
	重み



	おもわず
	思わず



	おりる
	下りる



	ガイド
	





	かえす
	返す



	かえる
	帰る



	かかえる
	抱える



	かがやく
	輝く



	がくせい
	学生



	かげ
	陰



	かこう
	囲う



	かこむ
	囲む



	かじる
	齧る



	かせぐ
	稼ぐ



	かつぐ
	担ぐ



	かって
	勝手



	かならず
	必ず



	かぶせる
	被せる



	がまんする
	我慢する



	かむ
	噛む



	からかう
	





	かれる
	枯れる



	かわいそう
	可哀相



	かわかす
	乾かす



	かんがえる
	考える



	かんげき
	感激



	かんしん
	感心



	かんぜん
	完全



	かんたん
	簡単



	かんちがい
	勘違い



	かんどう
	感動



	かんぺき
	完璧



	かんりょう
	完了



	きく
	聞く



	きせつ
	季節



	きそう
	競う



	きたない
	汚い



	きつい
	





	きっと
	





	きっぱり
	





	きのどく
	気の毒



	きびしい
	厳しい



	きぶん
	気分



	きまま
	気まま



	きまりわるい
	決まり悪い



	きもち
	気持ち



	きもちいい
	気持ちいい



	ぎゃく
	逆



	きゅうする
	窮する



	きよう
	器用



	きらい
	嫌い



	きらめく
	煌く



	きれい
	綺麗



	くう
	食う



	くくる
	括る



	くぐる
	潜る



	くさる
	腐る



	くじょう
	苦情



	くたびれる
	草臥れる



	くだる
	下る



	くむ
	汲む



	くらい
	





	くらう
	食らう



	くるしい
	苦しい



	くるしむ
	苦しむ



	くわしい
	詳しい



	くんれん
	訓練



	けいけん
	経験



	けいこ
	稽古



	けがらわしい
	汚らわしい



	けっかん
	欠陥



	けってん
	欠点



	げんいん
	原因



	げんざい
	現在



	けんとうちがい
	見当違い



	こい
	恋



	こいしい
	恋しい



	こうこく
	広告



	こうじつ
	口実



	こえる
	越える



	ごかい
	誤解



	こがれる
	焦がれる



	ここちよい
	心地よい



	こころみる
	試みる



	こころよい
	快い



	こす
	越す



	こそこそ
	





	こっそり
	





	ことわる
	断る



	このごろ
	この頃



	こばむ
	拒む



	こぼれる
	零れる



	コマーシャル
	





	こまかい
	細かい



	こまる
	困る



	こらえる
	堪える



	ころがる
	転がる



	ころぶ
	転ぶ



	こわい
	怖い



	こわがる
	怖がる



	こわす
	壊す



	さいきん
	最近



	さえ
	





	さえずる
	囀る



	さかさま
	逆さま



	さからう
	逆らう



	さがる
	下がる



	さけぶ
	叫ぶ



	さける
	避ける



	さっぱり
	





	サボる
	





	さまざま
	





	さむい
	寒い



	さめる
	冷める



	さわる
	触る



	シーズン
	





	しかし
	





	しかる
	叱る



	しずむ
	沈む



	したく
	支度



	しつもん
	質問



	しのぐ
	凌ぐ



	しばる
	縛る



	しみる
	染みる



	しめる
	湿る



	しめる
	閉める



	しゃかい
	社会



	じゃくてん
	弱点



	じゅうよう
	重要



	しゅうりょう
	終了



	じゅんび
	準備



	じょうず
	上手



	しょうち
	承知



	しらせる
	知らせる



	しる
	知る



	じれる
	焦れる



	しんぱい
	心配



	じんぼう
	人望



	すう
	吸う



	すく
	空く



	すくう
	掬う



	すくう
	救う



	ずくめ
	





	すぐれる
	優れる



	すずしい
	涼しい



	すする
	啜る



	すてき
	素敵



	すばらしい
	素晴らしい



	すら
	





	せい
	所為



	せいと
	生徒



	せけん
	世間



	せっかく
	





	せつない
	切ない



	ぜひ
	





	せわしい
	忙しい



	せんでん
	宣伝



	そこで
	





	そして
	





	そだてる
	育てる



	そっと
	





	そのうち
	





	そむく
	背く



	それから
	





	それで
	





	それとも
	





	それに
	





	そろえる
	揃える



	そろそろ
	





	だい
	代



	たいけん
	体験



	だいじ
	大事



	たいせつ
	大切



	だいたい
	大体



	たいてい
	大抵



	たえる
	耐える



	たおれる
	倒れる



	だから
	





	だく
	抱く



	たくわえる
	蓄える



	たすける
	助ける



	たずねる
	尋ねる



	たたく
	叩く



	ただし
	





	たつ
	経つ



	たのしい
	楽しい



	たばねる
	束ねる



	たべる
	食べる



	だます
	騙す



	ため
	





	ためす
	試す



	ためる
	貯める



	だらけ
	





	たるむ
	弛む



	ちがう
	違う



	ちかごろ
	近頃



	ちかづく
	近づく



	ちかよる
	近寄る



	ちくせき
	蓄積



	ちこく
	遅刻



	ちん
	賃



	つい
	





	ついに
	





	ついやす
	費やす



	つうじる
	通じる



	つかう
	使う



	つかまえる
	捕まえる



	つかむ
	掴む



	つかれる
	疲れる



	つとめる
	務める



	つとめる
	勤める



	つとめる
	努める



	つな
	綱



	つねに
	常に



	つぶす
	潰す



	つめたい
	冷たい



	つらい
	辛い



	であう
	出会う



	てきとう
	適当



	でくわす
	出くわす



	でたらめ
	出鱈目



	てつだう
	手伝う



	てびき
	手引き



	てれくさい
	照れくさい



	といあわせる
	問い合わせる



	とう
	問う



	とうとう
	





	とおす
	通す



	とおまわり
	遠回り



	とおる
	通る



	とくい
	得意



	どこ
	





	ところが
	





	とざす
	閉ざす



	とじる
	閉じる



	どちら
	





	どなた
	





	どなる
	怒鳴る



	とにかく
	





	とぼしい
	乏しい



	とめる
	止める



	とらえる
	捕らえる



	とりあえず
	取り敢えず



	どれ
	





	なえる
	萎える



	なく
	鳴く



	なくす
	無くす



	なくす
	亡くす



	なぐる
	殴る



	なつかしい
	懐かしい



	なにか
	





	なまける
	怠ける



	ならう
	習う



	なわ
	縄



	なんか
	





	なんて
	





	にあう
	似合う



	にがて
	苦手



	にぎる
	握る



	にくむ
	憎む



	にげる
	逃げる



	にじむ
	滲む



	になう
	担う



	にぶい
	鈍い



	にんき
	人気



	ぬける
	抜ける



	ぬれる
	濡れる



	ねがう
	願う



	ねっちゅう
	熱中



	ねむる
	眠る



	ねる
	寝る



	のがす
	逃がす



	のがれる
	逃れる



	のこる
	残る



	のぞく
	覗く



	のぞむ
	望む



	のぼる
	上る



	のむ
	飲む



	のろい
	鈍い



	はかる
	量る



	はかる
	計る



	はかる
	測る



	はぐくむ
	育む



	はずかしい
	恥ずかしい



	はっきり
	





	はなす
	話す



	ひ
	費



	ひえる
	冷える



	ひかり
	光



	ひかる
	光る



	ひとりでに
	独りでに



	ひも
	紐



	ひやかす
	冷やかす



	ひょうか
	評価



	ひょうばん
	評判



	ひらく
	開く



	ひらめく
	閃く



	びんぼう
	貧乏



	ふける
	老ける



	ぶつかる
	





	ふとい
	太い



	ふとる
	太る



	ふまん
	不満



	ふれる
	触れる



	へた
	下手



	へる
	経る



	べんきょう
	勉強



	ほえる
	吠える



	ほじ
	保持



	ほす
	干す



	ぼっとろ
	没頭



	ほど
	





	まさる
	勝る



	まざる
	混ざる



	まじる
	混じる



	まずしい
	貧しい



	まぜる
	混ぜる



	まちがい
	間違い



	まちがう
	間違う



	まちがえる
	間違える



	まで
	





	までに
	





	まなぶ
	学ぶ



	まみれ
	





	まもなく
	





	まわりみち
	回り道



	みえる
	見える



	みおとす
	見落とす



	みすごす
	見過ごす



	みちる
	満ちる



	みなぎる
	漲る



	みのがす
	見逃す



	みまん
	未満



	みられる
	見られる



	むかう
	向かう



	むき
	向き



	むく
	向く



	むけ
	向け



	むける
	向ける



	むちゅう
	夢中



	めぐりあう
	巡り合う



	めちゃくちゃ
	滅茶苦茶



	もうける
	儲ける



	もえる
	燃える



	もしくは
	





	もぐる
	潜る



	もちいる
	用いる



	もったいない
	勿体無い



	もっとも
	最も



	もどす
	戻す



	もどる
	戻る



	もよおす
	催す



	もろい
	脆い



	もんく
	文句



	もんだい
	問題



	やかましい
	喧しい



	やける
	焼ける



	やさしい
	優しい



	やしなう
	養う



	やっと
	





	やめる
	止める



	ゆるむ
	緩む



	ようい
	用意



	ようやく
	





	よける
	避ける



	よのなか
	世の中



	よびだす
	呼び出す



	よびつける
	呼びつける



	よびよせる
	呼び寄せる



	よりみち
	寄り道



	よわい
	弱い



	りゆう
	理由



	りょう
	料



	りょうかい
	了解



	りょうしょう
	了承



	れんしゅう
	練習



	わがまま
	我が儘



	わかる
	分かる



	わけ
	訳



	わざと
	





	わざわざ
	





	わたる
	渡る



	～あげる
	





	～おき
	





	～おわる
	





	～がたい
	





	～がち
	





	～ぎみ
	





	～きり
	





	～きる
	





	～ごと
	





	～じゅう
	～中



	～だす
	





	～ちゅう
	～中



	～っぽい
	





	～づらい
	





	～にくい
	





	～はじめる
	





	～まま
	





	～みたいだ
	





	～ようだ
	





	～らしい
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